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  Voorwoord


  In het Versluierde Land stichten de Reisgenoten een nieuwe stad: Alantis. Maar de zoektocht naar het Zeevolk is nog niet voltooid. Alante’s grootvader noemde een binnenzee, in het westen van het Versluierde Land…


  De Gezant Thomas d’Harancourt en de Prinses van het Zeevolk trekken de woestijn in om die binnenzee te vinden.
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  Hoofdstuk 1 - Nieuwe bewoners van een lege stad


  


  ZE LACHTEN ELKAAR TOE: een nieuwe stad was geboren! Alantis, een stad voor alle volkeren, voor alle mensen van goede wil; een vrij­haven voor verdrukten, voor eenieder die een nieuw begin wilde maken, ver van oorlogsdreiging, geweld en cynisme. Een stad in verbondenheid met de natuur en de omgeving, wellicht de toekomstige residentie van hun nog te kronen koningin. Ze zaten midden in wat ooit een grote stad moest zijn geweest, met gladde straten van bitumencement in een wonderlijk patroon. Van de bebouwing restte echter niets: eeuwen van wind, zon en stuivend zand hadden alles boven het maaiveld glad gesleten. Dankzij de gave van hun dieren om water te vinden waren ze er de afgelopen nacht terecht gekomen. Op dit plein lekte via breuken in een ondergronds irriga­tiekanaal voldoende water om een weelderige begroeiing te onderhouden. Buiten de stad waren de geometrische belijningen van half ondergestoven muurtjes de povere overblijfselen van akkers, die ooit, generatie na gene­ratie, vrucht hadden gedragen.


  De negen reisgenoten zaten alles in zich op te nemen, de ogen toegekne­pen vanwege het schelle licht. Zouden ze hier werkelijk veilig zijn voor de speurende geest van de Opponent? Ze wisten dat de aura van vergetel­heid, die het verlaten land als een glazen stolp al eeuwen voor de mensheid afschermde, voor die kwade genius geen enkele belemmering vormde.


  


  Tom bekeek zijn Reisgenoten aandachtig, één voor één.


  Wonderlijk hoe gemengd het gezelschap was.


  Waarschijnlijk behoorde alleen Danan tot de oorspronkelijke inheemse bevolking van Doran. Tenminste, dat nam hij aan. Zijn beroep, toneel­schrijver en regisseur, was daarentegen niet bepaald volkseigen. Zijn part­ner, de actrice Zelena was duidelijk van gemengd bloed. Net als Victor. Bij hem waren soms, bij bepaalde uitdrukkingen van zijn beweeglijke gezicht, Chinese en Europese invloeden te zien. Zijn tenor was onmiskenbaar van Italiaanse allure en ging prachtig samen met de sopraan van zijn geliefde, de roze jongen Deyoo. Die stem was van een hemelse kwaliteit. Hij was wees en kwam, volgens de kapitein van de viermastbark Nemes, zijn vo­rige voogd, uit een land in het noorden. Zijn vriendje Kajo was misschien half zo oud, een jaar of zeven schatte Tom hem. Hij herinnerde zich als de dag van gisteren hoe hij hem op de rug van zijn waterbuffel tegen was gekomen in een naamloze geul in de delta, toen hij met Alante per boot een sluipweg uit Doran zocht. Hij kwam uit een dorpje in het grensgebied; als hij boos of opgewonden was sprak hij geen Dorisch, maar een onver­staanbare taal. Hoe inheems was hij dan? Nee, dan Yurane, zieneres van wie ze de voor daglicht blinde ogen hadden kunnen genezen. De gouden schoonheid uit het verre Eilandenrijk wist waar ze vandaan kwam. Ze had er soms heimwee naar, had ze wel eens verteld. Maar hoe zij en haar dorpsgenoten in het afgelegen Doran terecht waren gekomen was ook haar een raadsel.


  ‘Mon Dieu, elle est si belle!’ verzuchtte hij in zijn moedertaal. En die beeld­schone vrouw was zijn geliefde! Een van zijn vrouwen, durfde hij zich eindelijk te bekennen.


  Zijn blik zwierf verder, naar de blonde Yuli, erfgename van een niet meer bestaande troon in het eeuwen geleden uiteengevallen keizerrijk Landoran. De Yandan clan had haar bloed zuiver gehouden; hoe ver terug gingen de troonaanspraken van deze dynastie? Hij bewonderde haar weelderige schoonheid, gespierd, een krijgsvrouw, uitmuntend opgeleid, genezeres. Hun toekomstige koningin. Zijn eerste minnares na lange jaren balling­schap. Ruim negen jaar had hij weggestopt geleefd in een vergeten dorpje aan het eind van een karavaanweg die ooit doorliep naar landen en steden in het noorden. Een oase, waar het grootste wonder in zijn leven was gekomen: Alante, laatste overlevende van het Zeevolk. Het was nog maar kort geleden dat ze als ondervoed kind voor zijn deur viel, zodat hij haar, gewond aan armen en benen, wel moest oprapen. Een andere mensen­soort, met kieuwen, een zilveren vacht en zwemvliezen. Zijn vrouw nu, in verwachting van hun kind. Zijn tweelingziel ook, Tome-zij; samen waren ze Gezant Tome van achter de Sterren, geboren op de Aarde op een missie ter welzijn van het mensenras. De terugkeer van de herinnering aan hun opdracht had heel wat voeten in de aarde gehad en was bij tijden pijnlijk geweest.


  


  Yuli, ontvankelijk voor dromen, maar met een actief temperament, stond op en ging met gespreide benen voor het gezelschap staan. ‘Ik wil even praktisch worden, lieve mensen. We hebben een boot op wie­len en een wagen. Dat is uitstekend om mee te reizen, te land en te water, maar niet genoeg om in te wonen. Ik heb ook niets gezien waar we in zou­den kunnen kruipen: geen ruïnes, geen grotten, geen materiaal zelfs voor hutten. We hebben een stad in gebruik genomen en een naam gegeven. Nu wil ik weten of iemand een gedachte heeft gewijd aan onze toekom­stige behuizingen.’


  Ze blikte met gefronste wenkbrauwen het gezelschap langs. ‘Ik zie het al, niemand dus. Behalve Tom misschien.’


  ‘Tja,’ grinnikte Victor. ‘Het is ook wel plotseling. Daarnet waren we nog gewoon op reis, met twee wagens en wat tentzeilen.’


  ‘Ik zie niets waar we een huis mee kunnen bouwen,’ kwam Danan schuch­ter. Als stadsmens was hij gewend dat er meer dan genoeg gebouwen wa­ren, solide constructies van steen en hout. Die kon je huren of kopen. ‘Nee, er zijn zelfs geen palmen om er een hut van te maken.’ Kajo klonk licht verontwaardigd, wat was dit voor een streek?


  Yuli begon te lachen.


  ‘Stelletje dromers zijn we. Stichten een stad zonder een idee hoe we die uit de grond moeten stampen.’


  ‘Straten zijn er al,’ merkte Victor spitsvondig op. ‘En tuinen.’


  ‘Verder alleen maar zand,’ zei Danan, lichtelijk verbaasd over zijn eigen conclusie. ‘Kun je daar iets mee bouwen?’


  ‘Een zandkasteel,’ proestte Zelena, die dat als kind wel eens had gedaan. ‘Thomas, help!’ riep Yuli uit. ‘Hoe krijgen we een stad van de grond?!’


  ‘Wat is nou een stad?’ mopperde Alante. ‘Ik vind het gezeur. Het gaat er toch om hoe we willen wonen? En met negen mensen kun je natuurlijk geen stad maken. Het is zelfs te weinig voor een dorp.’


  ‘Daar sla je de spijker op zijn kop,’ zei Yuli met een ondertoon van be­wondering in haar stem. ‘Alante heeft het bij het rechte eind, mensen: hoe willen we wonen, daar gaat het nu om. Er is nog niets: we hebben dus alle vrijheid om het precies zo te maken als we willen.’


  ‘Ja,’ merkte Victor bedachtzaam op. ‘Dat maakt het eigenlijk juist span­nend. Er is hier nergens een bestaand gebouw te vinden, we hebben al­leen water. We kunnen echt alles verzinnen wat we willen, we hoeven ons nergens bij aan te passen.’ Hij begon luidkeels te schateren: ‘Luchtkastelen, Zelena, we gaan de mooiste luchtkastelen bouwen!’


  ‘Toch wel,’ meende Yurane, die er niet om kon lachen. ‘We zitten in een woestijn, er zijn straten, er groeit van alles, er is, wat je zei, water in over­vloed onder de grond…’ verder wist ze niets te verzinnen. ‘Ik denk dat Victor bedoelt dat er niets is wat door andere mensen is bedacht of gemaakt waar we rekening mee moeten houden,’ zei Danan, die daar als stadsbewoner ervaring mee had. ‘Behalve dan misschien de straten, maar daar hoeven we ook niet echt rekening mee te houden: er is helemaal geen verkeer.’


  ‘Nog niet,’ merkte Yuli op.


  ‘Nee, je hebt gelijk,’ gaf Danan toe. ‘Als het echt een stad wordt zal er ook wel verkeer komen.’


  ‘Hoezo verkeer? Bedoel je wagens? We kunnen alles toch lopen? Te voet kun je langs leuke paadjes overal komen,’ vond Victor, die als nachtelijk opererende dief een voorliefde voor geheime routes had. ‘Zullen we beginnen met een onderkomen voor onszelf?’ kwam Yuli terug op haar vraag waarmee ze het gesprek was begonnen. ‘Bedenk eens hoe je zou willen wonen als alles mogelijk is en niets hoeft.’ Ze lachte uitnodi­gend naar de kring reizigers, die er nog aan moesten wennen dat ze op hun bestemming waren beland.


  Na een tijdje zei Alante aarzelend: ‘In ieder geval een groot zwembad en een kleintje met zout water. Dat moet lekker warm zijn.’


  ‘Ik blijf net zo lief buiten slapen,’ zei Yuli. ‘Er zijn hier geen muggen, ik heb ze althans nog niet gehoord. Als we dan toch in een huis gaan wonen, dan wel één waarvan alle deuren naar buiten open kunnen, en misschien het dak ook wel.’


  ‘En een tuin. Een grote tuin met allemaal bloemen en kruiden en wilde uien voor Tom.’ Yurane’s lethargie was eindelijk door haar zwangerschap overwonnen. ‘En een warm bad. Dat vond ik zo heerlijk bij Yuli thuis. En waranda’s en terrassen, zoals bij de Abashi.’


  ‘Ja!’ riep Kajo. ‘Dat vond ik echt een prachtig huis. In zo’n huis wil ik graag wonen. Met een weitje en een stal voor de dieren. Dan ga ik wel met de buffel je tuin ploegen, Yura.’


  ‘Zelena en Danan, hoe ziet jullie droomhuis er uit?’ vroeg Tom en draaide zich om naar het stel naast hem.


  Danan keek de kring rond. ‘Ik heb ook een droom, hoor. Ik zou graag een klein theater hebben. Dan kunnen we stukken opvoeren en voordrachten en we kunnen zingen. Wat mis ik het zingen van die twee.’ Ja, er was inderdaad al een tijd niet gezongen. ‘En jij, Zelena?’


  ‘Ja, een theatertje, of alleen een toneel zou fantastisch zijn.’ Ze was enthou­siast geworden voor het idee, ze was actrice per slot van rekening. ‘Dan kunnen we ook gezelschappen uitnodigen. O, en Josephine natuurlijk!’


  Ze klapte enthousiast over haar eigen idee in haar handen. ‘Victor?’


  ‘Ik zou graag in een toren wonen. Met allemaal boeken en geleerden die op bezoek komen om te discussiëren. Ik zou ook zelf onderzoek willen doen.’


  ‘En jij Tom, hoe ziet jouw huis er uit?’


  ‘Hè ja, Tom, vertel.’ Ze gingen er allemaal voor zitten. Die man had na­tuurlijk al de meest fantastische dingen bedacht, dat waren ze zo langza­merhand van hem gewend.


  Tom glimlachte gestreeld. ‘Om te beginnen zoeken we de prettigste plek uit. Daar zetten we een paar tenten neer om de eerste tijd in te wonen…’


  ‘Tenten?!’ protesteerde Danan. ‘Zijn die niet veel te heet?’


  ‘Dat hoeft niet. Ik heb ooit eens een tent ontworpen die koel is in de hitte van overdag, warm in de kilte van de nacht, luchtig en droog bij regen en met alle comfort zoals warm en koud water. Dus een bad voor Yurane is geen probleem. Yuli kan buiten slapen in zo’n tent. Verder is hier geen steen, dus voor een toren moeten we stenen bakken van de klei die hier wel is, maar daar heb je brandstof voor nodig. Victor, ga maar vast steen­kool sparen om de stenen voor je toren te bakken. Danan en Zelena: een toneel is snel gerealiseerd in een grote tent. Tuinen hebben we volop in de buurt, Yurane, die hoeven we alleen maar een beetje begaanbaar te maken. Waterkelders zullen er ook wel zijn. Zout water kunnen we diep uit de grond oppompen. Dit was heel vroeger zee en er zit vast nog zout water diep onder het zoete water.’ Hij pauzeerde om na te denken; ze bleven hem intens luisterend aankijken. ‘Zo’n houten huis als de Abashi heeft, dat is inderdaad prachtig. Het gaat eeuwen mee, dus het is verantwoord om er bomen voor te vellen. Die zullen we moeten invoeren. Bomen zul­len we ook planten, een heel bos. Dan verandert het klimaat vanzelf, maar dat duurt nog lang. Dat doen we voor onze kinderen en hun kinderen.’ De beelden die hij vormde in zijn hoofd kwamen blijkbaar ook bij de anderen door, want ze glimlachten in herkenning als hij zijn visioenen beschreef.


  ‘Ik vond de ronde binnenplaats met die schuine en halfronde kamers er omheen bij Yuli thuis zo leuk,’ zei Yurane dromerig. ‘Met van die glazen deuren die je open kan zetten.’


  ‘Als we voor Alante nou een héél groot meer maken, kunnen we zeilen. Tom, kan jij kleine zeilbootjes maken waar onze kinderen in zeilen kunnen leren?’


  ‘Ook zeilwagens zoals de wagen die we bij ons hebben. Jullie hebben hem nog niet in werking gezien, maar hij rijdt best hard. Als er wind is.’


  ‘Ook als er geen wind is, dan rijdt hij op een vliegwiel,’ voegde Alante er aan toe, trots op haar knappe man en op het feit dat ze het principe begreep. ‘Dat moet je eerst op snelheid brengen, als je hard gaat bijvoor­beeld. Dan kun je energie opslaan voor als je tegen de wind in moet of een helling op.’


  ‘Het loopt zo wrijvingsloos,’ vulde Tom aan, ‘dat het de volgende ochtend nog genoeg energie heeft om je een eind op weg te helpen.’


  ‘Is die kar van je daarom zo zwaar?’ vroeg Victor. ‘Ik snapte het al niet. Hij ziet er licht uit, maar als je hem moet duwen weegt hij even zwaar als een buffel.’


  Tom gaapte, aangestoken door Yuli die constant zat te geeuwen. ‘Kom, laten we gaan slapen. Morgen zoeken we de beste plek uit en begin­nen met onze stad Alantis.’


  Het gezelschap verbrak de kring en zocht een plaatsje om te slapen. Tom bleef liggen waar hij lag. Alante kroop tussen hem en Yuli in zodat Yurane er aan de andere kant bij kon.


  Hoofdstuk 2 - Thuiskomen


  


  DE VOLGENDE MORGEN gingen ze in groepjes op verkenning. De stad bleek uit concentrische ringen opgebouwd te zijn geweest, met rechte toegangswegen, als de spaken van een wiel. De rondlopende wegen waren echter niet cirkelvormig, maar golfden en slingerden als me­anderende beken. Op veel kruispunten waren waterkelders, wat ze konden zien aan de restanten van stenen bekkens, waar misschien wel een windmolentje op had gestaan om het water omhoog te pompen. De enige teke­nen van leven bestonden uit insecten, vogeltjes en sporen in het zand van kleine woestijndieren. Ze stuitten op gebleekte boomstronken en geraam­tes van struiken tussen stuifduinen die schaars begroeid waren. De tuinen bij hun bivak hadden het vermoedelijk overleefd door de lekke kelder on­der het plein, maar verderop was er alleen droogteresistente vegetatie. In het middelpunt van de cirkelvormige structuur ontmoetten ze elkaar weer. De naaf van het wiel bestond uit een kale, ronde vlakte. Van alle wegen die er op uit kwamen eindigde de verharding aan de rand van het centrale plein. Nog een raadsel erbij.


  


  ‘Weet je wat ik denk…’ zei Tom. Hij had al een tijdlang weifelend om zich heen lopen kijken. ‘Ik denk dat…’


  ‘Ja,’ viel Yuli hem in de rede. ‘Ik weet wat je denkt. De beste plek in de stad is die van ons kamp.’


  ‘Laten we teruggaan en kijken waar we onze tenten kunnen bouwen, met een zwembad,’ zei Alante hunkerend. Ze begon last van de droogte te krijgen.


  Terug bij hun voertuigen en de grazende dieren gingen er een paar eten maken, de anderen zwermden uit in de omgeving om een mooi plekje te kiezen. Tom en Alante gingen samen op speurtocht of er elders ook open water was te vinden.


  Al snel kwamen ze tot de conclusie dat de poel in de ingestorte kelder kennelijk de enige mogelijke plek was voor een zwembad, al moesten ze het plein er voor opofferen. Een plein meer of minder zou er niet veel toe doen, meenden ze.


  Het water was koel, gelukkig niet ijskoud. Alante liet zich er huiverend in zakken en zwom traag een rondje. Ze dook onder.


  Tom dacht aan de breuken te zien dat het dak van de kelder pas onlangs was ingestort. Ondertussen probeerde hij te bedenken hoe er een zwem­bad van gemaakt kon worden. Ze moesten vermijden dat ze het aange­voerde water bevuilden, dus moest er een controleerbare aanvoer en af­voer komen… hij zag echter nog niet hoe ze dat moesten klaarspelen. Alante dook weer op en kuste hem met koude lippen, als een zeemeermin half uit het water komend.


  Zakelijk bracht ze verslag uit: ‘Tom, de kelder is rond, ongeveer zo groot als het plein, met een gewelfd dak op dikke stenen pilaren. Hieronder ligt allemaal puin van het dak en ingewaaid zand en modder. De bodem is van hetzelfde materiaal als de straten. Het is ongeveer drie keer zo diep als ik lang ben. Er staat een zwakke stroming van die kant naar het midden van de stad. Ik denk dat dit een verdeelpunt is in de hoofdaanvoer. De hoofd­tunnel is zo groot dat jij er in zou kunnen lopen. De zijtunnels niet, maar ik kan er wel in zwemmen.’


  Ze lachte naar hem en kuste hem weer, langer deze keer. Met haar natte armen om hem heen tilde hij haar, steunend van de inspan­ning, uit het water. Haar pels blikkerde in de zon en hij moest zijn ogen tot spleetjes knijpen.


  ‘Als de hoofdaanvoer hier doorheen loopt moeten we die omleiden, of an­ders een kelder zoeken die we kunnen openmaken. We kunnen misschien een alternatieve route voor de hoofdaanvoer zoeken…’ Alante luisterde allang niet meer.


  ‘Ik weet alleen niet hoe ik dat moet doen,’ verzuchtte Tom.


  ‘Volgens mij weet je best hoe je het moet doen,’ grapte ze en wreef zich tegen hem aan.


  ‘Ach, je weet best wat ik bedoel.’


  ‘Ja lieverd, en jij weet best wat ik bedoel.’ Haar bewegingen werden drin­gender. ‘Kom, laten we het in het water doen,’ fluisterde ze. Tom had dat nog nooit gedaan en had zo zijn bedenkingen. Hij liet zich overreden en gleed met Alante het water in. Hij huiverde van de overgang van de zinderend hete, droge lucht naar de nauwsluitende koelte van het stille water. Alante draaide zich ondersteboven en bood haar roze vrouwe­lijkheid aan. Met sabbelen en strelen probeerde hij haar op te warmen. Hij begon echter te rillen. Bezorgd draaide ze zich om. ‘Het is te koud hè? Jij staat te bibberen en ik krijg maar geen heet kutje. Kom, we klimmen eruit en doen het in het gras.’


  Ze hesen zich uit het water en lieten zich in de zon drogen. Alante keek over de lage begroeiing waar de anderen waren.


  ‘Als we laag blijven kunnen ze ons niet zien. Kom op me liggen,’ fluisterde ze dringend en spreidde haar benen. Hij bleef op zijn handen en knieën boven haar hangen. Samen keken ze hoe zijn slurfje tegen haar gesloten spleetje wreef. Zich verder krommend sabbelde hij aan haar tepels, nog hard van het koude water. Toen hij in haar veelkleurige sterrenogen keek vergat hij alles en zonk in haar weg. Hij ging naast haar liggen en trok haar boven op zich in zijn armen.


  Ze verbrak de betovering met gegiechel, overgaand in de slappe lach. ‘Het gaat niet,’ proestte ze bij zijn oor. ‘Mijn spleetje is te koud en zo te voelen blijft het vandaag helemaal dicht. En jouw steeltje wil maar niet groeien. En ik wilde zo graag vrijen.’


  Overstromend van zijn liefde genoot hij van haar lol. Elke keer als ze el­kaar aankeken schoot ze weer in de lach. ‘Zeg mijn allerliefste…’ begon hij.


  ‘O help, als je zo begint komt er iets serieus,’ proestte ze.


  ‘Eh, ja, ik lig op een steen en die wordt als maar harder en scherper. Als we eens opstonden en verder gingen met ons plan?’


  ‘Welk plan?’ probeerde ze nog, maar ze stond toch op. De steen waar hij het over had gaf de doorslag.


  ‘Is dat alles?’ vroeg ze verontwaardigd, toen ze het kiezeltje zag waar hij zo’n last van gehad zou hebben.


  ‘Die kleine zijn het gemeenst,’ verdedigde Tom zich.


  ‘Ja, dat is zo,’ gaf ze ruiterlijk toe. ‘Kom, we gaan.’


  Ze wandelden gearmd weg, genietend van elkaars gezelschap. Rozig van hun niet tot uitvoering gekomen copulatie kuierden ze een dicht begroeide straat in en keken met ongestuurde aandacht om zich heen, onbewust hun astrale zintuigen gebruikend. Alsof ze gehoor gaven aan een oproep liepen ze een wildpaadje op dat onverwacht op een open plek uitkwam. Verbluft stonden ze stil. Het was een weelderige hof, groot en ongeveer in de vorm van een halve maan. Er groeiden jonge bomen, bloeiende heesters en…


  ‘Oh!’ riep ze. ‘Een zwembad!’ Ze rende er naar toe, knielde op de stenen rand neer en voelde het water. ‘Warm!’ Zonder zich te bedenken liet ze zich er gekleed en al in glijden. ‘Hier kunnen we wel onder water vrijen!’ Ze had blijkbaar haar lustgevoelens nog niet opgeborgen. ‘Hier gaan wij wonen hoor! Dit plekje heeft zich voor ons bewaard.’ Na een paar rondjes klom ze er weer uit, trok haar jurk over haar hoofd en legde hem te drogen. Hand in hand keken ze rond in de tuin, die aan alle zijden omgeven was door dicht struikgewas. Er groeiden zelfs een paar jonge kokospalmen en dadelpalmen. Het was een paradijsje in miniatuur. Kennelijk had de droogte, die elders verwoestend was geweest, hier niet zo huisgehouden.


  Ze verkenden de plek verder. In oneffenheden konden ze de omtrekken van het huis, dat er eens gestaan had, terugvinden. De harde, vlakke bo­dem bleek uit overwoekerde geglazuurde plavuizen te bestaan. Tom vond overblijfselen van aardewerken buizen.


  De plek was zo bewoonbaar als de natuur het kon maken. Ze hoefden alleen maar een dak te bouwen met open zijkanten om verkoelende wind toe te laten. De plek was zelfs zo beschut dat ze iets aan koeling zouden moeten doen. Maar, water genoeg. Tom begon al plannen in zijn brein uit te werken. Alante dwaalde intussen rond, streek langs bomen en struiken en raakte alles aan, als een kennismaking.


  Toen ze alles hadden bekeken gingen ze terug langs het wildpaadje. ‘Tom, welke dieren maken zo’n duidelijk pad?’


  Hij snuffelde rond of hij sporen of uitwerpselen kon vinden. Sporen wa­ren er niet, de bodem was te hard. Wel lagen er verdroogde keutels. ‘Geiten of antilopen,’ zei hij verrast. ‘Ik heb elders nergens sporen gezien, maar blijkbaar lever er hier toch een paar.’


  ‘Ha, als het geiten zijn vangen we die en laten we ze paren met Yura’s geit. Dan kunnen we haar melken en kaas maken. Mmm, ik ben gek op geiten­kaas, vooral die met knoflook er in. In het dorp hadden ze allerlei smaken kaas, weet je, met de voorstelling. Ik heb me ongans gegeten aan wat jullie mee terug hadden genomen.’


  Ze huppelde vooruit naar het kamp op het plein om de anderen over hun ontdekking te vertellen. Yurane was er als enige, bezig met het bereiden van eten. Alante ging direct enthousiast meehelpen, babbelend over hun ontdekking. De etensgeuren werkten als een baken, want weldra kwamen de Reisgenoten uit alle hoeken en gaten tevoorschijn. Onder de maaltijd vertelden ze elkaar van hun ontdekkingen. Victor had het hoogste woord: hij had een plek gevonden waar hij zijn toren kon bouwen. Er had een bouwwerk gestaan, waarvan nog bakstenen onder het zand begraven lagen, meldde hij triomfantelijk. Wat hij tekort kwam zou hij zelf gaan bakken.


  ‘Gaan we nu allemaal apart wonen?’ vroeg Deyoo verontrust. Dat was een scherpe waarneming en ze keken elkaar een beetje schrikachtig aan. ‘Tom, ik wil bij jou wonen, ik ga niet alleen in een hutje zitten,’ protes­teerde Kajo luidkeels.


  Tom reageerde verrast: ‘Ja, als jullie dat willen. Misschien… als Alante het goed vindt hebben we een prachtige plek waar we al onze wensen kunnen vervullen. De plek is groot genoeg voor ons allemaal…’


  ‘Ook als de nieuwe kinderen er zijn?’


  ‘Groot genoeg. Victor moet zijn stenen maar een eindje verslepen, dan kan zijn toren er zelfs bij. O, en als we last van elkaar krijgen, zetten we nog een tent in de tuin die Yurane heeft gevonden, want het is af en toe best prettig om even alleen te zijn.’ De jongens klapten in hun handen.


  


  Yuli realiseerde zich met een scherpe steek dat ze niet meer van Tom ge­scheiden wilde worden. Zeker niet nu ze zwanger van hem was. Aandach­tig wreef ze over haar onderbuik, waar ze haar zwellende baarmoeder wist en voelde de warme lust in haar vrouwelijkheid opkomen. Yurane zat schuin tegenover haar gebiologeerd naar haar opgetrokken be­nen te kijken. Ze bloosde, ze had onder haar tuniek niets aan. Ook Zelena had tersluiks naar Yuli’s driehoekje zitten loeren. Het wond haar enorm op. Onder haar neergeslagen wimpers door keek ze of iemand anders het had opgemerkt. De mannen waren in een technische discussie beland en hadden nergens anders aandacht voor. Zelena ging verzitten om een beter uitzicht te hebben. Ze trok haar knieën tegen haar schouders en opende zich voor de blikken van de andere vrouwen. Met half geloken ogen wieg­de ze in een beheerste dans van het lichaam. Het kijken van haar vriendin­nen zweepte haar op. Alante, verloor haar interesse voor het gesprek van de mannen, zich bewust van de spanning. Ook zij werd opgenomen in de ingehouden dans van de vrouwen. Wiegend ging ze verzitten en trok op haar beurt haar benen op, zich presenterend aan de anderen.


  Hun beheerste opwinding, cirkelend in een geheim vrouwelijk verbond, ervoeren ze als een magisch ritueel. Ze bewogen zich amper en hadden tegelijk een hoogtepunt. Zachtjes sissend lieten ze hun ingehouden adem ontsnappen en waren net op tijd weer bij de les toen de mannen hun aan­dacht verlegden.


  ‘We hebben het gehad over wat we nodig hebben om een tijdelijke woning te bouwen, en dat is heel wat. Eigenlijk hebben we niets bij ons wat we daarvoor zouden kunnen gebruiken,’ vatte Victor samen. Tom legde uit wat ze gedacht hadden te bouwen: ‘Voor een tijdelijk on­derdak, waar we tenminste een paar jaar mee kunnen doen, had ik het idee om een tent te bouwen. In dit droge klimaat kan een goede kwaliteit getaand canvas doek tien jaar of langer meegaan, als het maar niet slijt door geklapper in de wind. In de hof die Alante en ik hebben gevonden zijn we beschermd tegen zelfs de zwaarste storm.’ Hij keek de kring rond als een schoolmeester die controleert of zijn leerlingen wel goed hebben geluisterd.


  Yuli glimlachte samenzweerderig tegen de andere vrouwen; de energie zat nog volop in haar onderbuik.


  ‘Ik had gedacht aan zeven geschakelde tenten,’ ging Tom verder, ‘zeshoe­kig van vorm. Eén grote in het midden en zes kleinere er rondom aan vastgemaakt, kijk zo.’ Hij tekende het onder de aandachtige blikken van de reisgenoten in het zand.


  ‘De grote tent in het midden is om bij elkaar te zitten, te eten, gasten te ontvangen en voor optredens, Danan en Zelena. Theater en… troonzaal.’ Ze lachten en keken, trots op hun koningsdochter, naar Yuli, die er wa­rempel verlegen van werd.


  ‘Eén kleinere tent wordt de ingang. Die dient als een soort sluis om de warmte buiten te houden, want koeling is in dit klimaat eerder een pro­bleem dan verwarming. Er komt ook een wasgelegenheid om het stof van je af te spoelen, na een lange reis bijvoorbeeld. Ik wilde één tent reserve­ren als kinderkamer. Dan houden we er vier over voor ons. Wie bij wie gaat wonen zien we nog wel.’


  ‘Waar komt de keuken?’ vroeg Alante, die wel luisterde, maar nog steeds onder de betovering was van de vrouwendans van daarnet. ‘En de badkamer!’ riep Yurane. ‘Je bent de badkamer vergeten!’ Ook zij was met haar gedachten nog steeds bij hun ervaring en vertaalde die in een wellustige zin in uren badderen.


  ‘Nee hoor. Ik was van plan in alle zes kleinere tenten een badkamer te maken.’


  ‘Hè nee, nou ben je ons weer aan het scheiden. Gewoon één mooie badka­mer met een heel groot bad voor ons allemaal. Voor de gasten kan je een aparte badkamer maken. De kinderen gaan gewoon met ons in bad.’ En anders wel haar vriendinnen…


  ‘Ja Yura, vertel jij het maar. Je kan het beter bedenken dan Tom. Die mag het maken, wij zeggen wel hoe we het willen hebben,’ viel Alante haar bij. ‘Waarom bouw je de tent niet gedeeltelijk over het zwembad? Dan kun­nen we binnen en buiten zwemmen.’ In haar gedachten waren echter hele andere dingen dan zwemmen. ‘Ja leuk!’ riep Kajo.


  Tom lachte: ‘Dat is geen gek idee. Dan kunnen we alle waterleidingen kort houden.’ Hij trok weer wat lijnen in het zand. Niemand kon er nog uit wijs worden, maar voor hem was het een noodzakelijke geheugensteun. ‘Kijk, het water uit de badkamer en de keuken voeren we af naar een wa­terzuivering achter in de tuin. Daarna gebruiken we het om de tuin te be­vloeien. Het drinkwater kan het beste betrokken worden uit het aanvoer­kanaal, voordat het in het zwembad uitkomt. Dan is het nog het zuiverst. Met een windmolentje kan het naar een houten reservoir in de nok van de tent gepompt worden zodat we overal stromend water hebben.’


  ‘Waar wil je alle materiaal vandaan halen, Tom?’ vroeg Yuli. Haar lijf was warm en opgeladen, haar brein alert. Tom keek haar leep aan. Ze wierp haar handen in de lucht.


  ‘Goed goed, de Yandans leveren de spullen. Als ik die gierige kanselier tenminste zover kan krijgen. Anders moet Victor het maar van hem ste­len…’ Victor maakte grinnikend een zwierige buiging, ‘…maar hoe krijgen we de spullen hier?’


  Tom dacht na over de transportkwestie. Hij had een idee. ‘Yuli, heb je enig inzicht hoe ver de zee hier vandaan is?’


  ‘Dat weet ik wel,’ zei Alante onverwachts. ‘Vlakbij.’


  Verrast keek hij haar aan: ‘Je verbaast me telkens weer. Hoe weet je dat?’


  ‘Dat kan ik voelen. Zee voelt heel anders dan zoet water, en ik voel de zee vlakbij. Alleen…’ Ze zat in zichzelf gekeerd voor zich uit te staren. ‘Het is heel gek,’ zei ze aarzelend. ‘Ik kan de zee vlakbij voelen, maar stil. Het beweegt niet. Er is geen stroming. Geen leven.’ Ze fronste. ‘Gestikt. Het voelt verstikt, gevangen.’ Ze keek op naar Tom met wijdopen ogen. Ze waren zo mooi dat hij vergat waar ze het over hadden.


  Yuli, thuis in de zeevaart, had het raadsel opgelost. ‘Ik denk dat Alante een verzande zeearm voelt. Daarom is de stad misschien ook wel verlaten, omdat de verbinding met de zee dicht raakte met zand.’


  ‘Ja!’ reageerde Alante opgelucht. ‘Zoiets voel ik.’


  ‘Het zou heel goed kunnen,’ zei Yuli. ‘Hier kunnen behoorlijke zandstor­men woeden. Logisch dat een ondiepe baai of inham op den duur vol raakt met zand en slib. Dat is heel vroeger in Ajudya met de oude stad gebeurd en kan hier op dezelfde wijze gebeurd zijn. Kun je ook open water voelen?’


  Alante knikte, daar had ze zich al op afgestemd. Ze wees vaag naar het westen.


  Hoofdstuk 3 - Op zoek naar de zee


  


  YULI KEEK AARZELEND NAAR TOM. ‘Laten we er van uitgaan dat alles per schip naar de kust vervoerd kan worden en vandaar met wagens hierheen. Is dat te doen, Tom?’


  ‘Als we een haven vinden, of kunnen maken.’


  ‘Je hebt grootse plannen.’


  Tom haalde zijn schouders op. ‘Een kreek waar kleine kustvaarders kun­nen komen en een eenvoudige steiger zijn al genoeg.’


  ‘Je hebt gelijk…’


  ‘En wie gaat de spullen halen?’ onderbrak Victor haar.


  ‘Ik moet in ieder geval naar Ogam om de tent en allerlei onderdelen en spullen te laten maken,’ verkondigde Tom.


  ‘En ik moet met je mee om het met de betaling te regelen,’ zei Yuli. ‘Het is in elk geval belangrijk dat ik contact met ons Huis onderhoud. Ik wil ook wat postduiven mee terug nemen.’


  ‘Ik ga ook mee,’ kondigde Alante aan. ‘Ik wil wel weer eens in zee zwem­men na al die zandbende hier, en met mijn vriendjes babbelen.’


  ‘Dat betekent dat we ons een tijdje moeten opsplitsen.’ Niemand had daar veel zin in. Ze dachten na over een oplossing. ‘We kunnen toch met z’n allen gaan?’ besliste Alante. ‘We rijden eerst naar de zee, halen de wielen van de boot en zeilen naar Ogam. Daar kunnen we alles bestellen wat we nodig hebben en zeilen dan weer terug hierheen. De buffels gaan gewoon mee.’


  ‘Toch denk ik dat het beter is dat hier een paar van ons blijven. We hebben deze stad ontdekt en nemen haar in bezit. Het wordt ons thuis. Als de bar­rière het begeeft kunnen ook anderen deze kant opkomen. Daarom wil ik deze stad beschermen,’ zei Yuli op een toon die geen tegenspraak duldde. Haar strategische inzicht zei haar dat ze vroeg of laat te maken zouden krijgen met andere pioniers, of zelfs een troepenmacht. ‘Ik moet echt naar Ogam, maar het liefst zou ik hier niet meer weggaan.’


  ‘Ik wil liever blijven,’ zei Danan onverwachts. ‘Ik heb mijn leven in Doran achter me gelaten en ik wil graag…’ hij slikte even, ‘ik zou graag met Zelena hier opnieuw willen beginnen.’


  ‘Ik blijf bij je, Danan,’ zei Zelena zachtjes en ging met haar arm om hem heen naast hem zitten.


  ‘Ik zou ook willen blijven,’ fluisterde Deyoo en keek tersluiks naar Victor. Die werd week en omhelsde hem. Strijdlustig keek hij de anderen aan. ‘Als jullie me niet beslist nodig hebben blijf ik ook. Er is voedsel genoeg en ik wil vast wat bouwen.’


  Kajo was in een duidelijke tweestrijd. Hij wilde mee en hij wilde blijven. ‘Kajo,’ zei Tom ernstig, ‘ik zou het heel leuk vinden als je met ons mee­ging, maar ik denk dat je hulp hier nodig is. Ik wou de dieren hier laten en op de terugweg een paar paarden en buffelkoeien meenemen. Dan hebben zij ook gezelschap.’


  ‘Ja?!’ Kajo sprong jodelend op en maakte een dansje. ‘Dat is het beste idee tot nu toe. Dan hebben we straks onze eigen paarden en buffels. Neem ook een paar geiten mee.’


  ‘Afgesproken. Yurane, ga je mee of wil je blijven?’


  ‘Ik ga mee, wat dacht je, anders kom je met de verkeerde badkuip thuis.’


  Het woord thuis was gevallen.


  Ze droomden een beetje weg in rooskleurige dagdromen van een tuinstad vol met spelende kinderen van allerlei kleur en soort. Vol met buffels en paarden ook, wat Kajo betrof.


  Yurane dacht aan wat anders. ‘Tom, je zei eens dat er een eilandenrijk is waar het volk woont waar ik van afstam. Is dat ver weg?’ Yuli antwoordde in Toms plaats: ‘Ja. We hebben annalen waarin een ont­dekkingsreis van een schip van ons, de Yuli..’ ze lachte even om de over­eenkomst, ‘eh, waar was ik. Die reis, ja. Wel, het logboek heb ik gelezen. Het is heel oud. Ze hebben toen een paar eilanden bezocht om handels­betrekkingen aan te knopen. Er bleek echter niet veel te handelen zijn: jouw volk, Yura, had alles wat ze nodig hadden en weinig dat wij konden verhandelen. Ze zijn er twee jaar gebleven, kan ik me nog herinneren. Ze dachten hier dat het schip verloren was, maar het kwam terug. Ze…’ Haar stem stokte. ‘O, Yura,’ fluisterde ze, ‘nu weet ik het weer, het is al die tijd in mijn hoofd geweest: ze hebben hun vrouwen meegenomen, waarmee ze daar getrouwd waren. Dat zijn vast jouw voorouders geweest.’ Yurane sprong op met een vreugdekreet en maakte een dansje van pure levenslust. Buiten adem plofte ze naast Yuli neer: ‘Vertel. Wat weet je nog meer. Kunnen we er naar toe? Tom, gaan we ook naar mijn voorouders? Toe, met de boot zijn we er zo.’


  ‘Ja gouden schoonheid, we zullen ons kind aan je voorouders tonen en het zijn, of haar, afkomst laten zien. Maar niet met de jonk, die is te klein voor zo’n reis, het is geen echt zeeschip.’


  ‘Hoe is dan een zeeschip? Zoals de Nemes? Die is toch veel te groot?’


  ‘Ja, die wel,’ lachte Tom opgeruimd. ‘Maar er zijn ook kleine zeeschepen. Met een diep stekende kiel, niet zo plat van onder als onze boot. Die van ons kiepert te gauw om als het stormt.’


  ‘Yuli heeft vast wel een zeeschip voor ons. Ja?’


  Die knikte lachend.


  ‘We zullen het de Yuli Twee noemen.’


  ‘Yura?’ Alante vroeg, ongewoon bedeesd voor haar doen: ‘Kunnen we daar ook naar mijn volk gaan zoeken? De dolfijnen kunnen ons vast de weg wijzen.’


  ‘Onze volgende grote reis wordt met de Yuli Twee en dan gaan we alle thuisvolken bezoeken van de kinderen die we dan hebben,’ beloofde Yuli.


  ‘Jahoe!’ Kajo vond het een geweldig idee. ‘En mijn buffel, kan die mee?’


  ‘Wat denk je zelf, Kajo. Kun je dat het dier wel aandoen, om zo lang in het ruim te moeten staan?’


  Hij keek even beduusd. ‘Nee Yuli, dat zou niet goed voor hem zijn,’ zei Kajo met een lichte spijt in zijn stem. ‘Ik zal een goede verzorger voor de buffels zoeken. En voor de geit en het paard.’ Tevreden knikte hij, dat kon hij best voor elkaar krijgen.


  ‘Wanneer zullen we naar Ogam vertrekken?’ vroeg Yuli. Ze popelde om in beweging te komen. Niet in het minst om haar thuisfront te verrassen met de stichting van hun nieuwe stad in een land dat al eeuwen lang afgesloten werd gehouden. Een geslaagde individuele actie die ze op haar conto kon zetten. Haar leven lang had ze gerebelleerd tegen strakke voorschriften, voorspellingen en strategieën van haar Huis, waar ze een hoofdrol in zou behoren spelen. Met een ongedacht succes, deze keer. ‘Vanavond?’ stelde Alante voor. ‘Dan hoeven we niet in de hitte te rijden.’ Ze zag op tegen de tocht naar de zee, waarvan ze niet wisten hoe lang die zou duren.


  Yurane viel haar bij. Tom keek naar Yuli, die knikte. Wat haar betreft ver­trokken ze meteen. ‘Als de vrouwen het eten verdelen, maken de mannen de boot reisvaardig. Kajo, als jij ons naar de kust brengt met de buffels, wie wil je dan mee hebben als gezelschap op de terugreis?’


  ‘Deyoo natuurlijk. Deyoo, wil je met me mee?’


  ‘Ja, leuk!’ De twee jongens grepen elkaar bij de handen en maakten een rondedans. ‘Dan rijden we op hun rug weer terug. Hoeveel eten moeten we meenemen? Hoeveel dagen zijn we onderweg, is er wel water?’


  ‘Hoeveel dagen, goede vraag. Alante, weet jij dat?’


  ‘Nee, tenminste…’ ze weifelde. ‘Ik dacht zeker twee dagen met de buffels en de boot. Maar dat kan ook helemaal verkeerd zijn hoor!’ riep ze verschrikt toen ze merkte dat haar oordeel als doorslaggevend werd beschouwd. ‘Neem maar voor zes dagen eten mee en water. Ik weet niet of we onderweg nog drinkwater tegen zullen komen. De waterzakken nemen we op de heenweg in de boot mee en op de terugweg hang je ze aan riemen over de rug van de buffels.’


  ‘Hoe lang blijven jullie eigenlijk weg, denk je?’ vroeg Victor.


  Yuli telde op haar vingers af: ‘Twee dagen naar de kust, een dag de boot optuigen, drie dagen zeilen, drie dagen inkopen…’


  ‘Maak daar maar twintig dagen van,’ onderbrak Tom haar. ‘Ik moet speci­ale dingen laten maken en dat kost tijd.’


  ‘Zo lang?’


  Tom keek ongemakkelijk de kring rond. ‘Het kan echt niet sneller.’


  ‘Dat is wel een tijd, ja,’ vond Victor.


  ‘Kunnen jullie het zo lang uithouden zonder bevoorrading? Dat is de vraag,’ peilde Yuli. Ze zei het niet, maar eigenlijk bedoelde ze: zonder ons. ‘Ja, zat. Er is eten genoeg en verse dingen groeien hier voor het plukken.’


  ‘Laten we dan maar gaan.’


  Opgewonden door het vooruitzicht van de reis werd het voedsel verdeeld en de boot klaargemaakt voor de reis. De romp was uitgedroogd en kierde aan alle kanten. Daar was niet veel aan te doen, ze zouden het schip bij zee te water laten en moeten wachten tot de naden weer dichtgetrokken waren. Ze legden vast natte lappen op de bodem.


  Zonder veel omhaal namen ze afscheid en rolden, getrokken door de buf­fels, westwaarts door de verlaten straten, de ondergaande zon achterna. Ze reden de hele nacht door vlak, schaars begroeid land. Tom kon, geat­tendeerd door Alante, een flauwe astrale weerschijn waarnemen waar de vroegere zeearm was verzand.


  Ze lieten de buffels zelf plekken met eetbare begroeiing zoeken, waar ze dan een rustpauze inlasten terwijl de dieren graasden. Tegen dat het dag werd was iedereen in slaap gevallen op Tom na, die de buffels nauwelijks hoefde te sturen en voor zich uit zat te dromen over zijn ontwerp voor hun woontent.


  Ze reden de hele dag door in het kalme gangetje van de onvermoeibare buffels.


  Tegen de avond konden ze op de wind de zee ruiken. Het land werd dras­sig, met hier en daar droog gevallen kreken. Aan de einder zagen ze een donkere gordel: mangrovebossen langs de kust.


  Op een gegeven moment konden ze niet verder: de bodem daalde en ver­loor alle vastheid. De buffels weigerden verder te gaan en bleven bovenaan het talud staan.


  ‘Drijfzand,’ verklaarde Tom, die was gaan kijken waarom de dieren waren gestopt. ‘Niet op proberen te lopen, je zakt er helemaal in weg. Maar hoe nu verder? De bodem is te zacht om te rijden en te vast om te varen. Wie weet een oplossing?’


  ‘Ik wel,’ zei Alante. ‘Verderop is open water. Die kant op.’ Ze sloegen af naar het noorden en volgden het talud, dat de kruin was van een laag stuifduin. De zandrug boog landinwaarts langs een dichtgeslibde kreek. Ze moesten een heel eind terug voor ze stevige grond vonden in de richting die Alante aanwees. De zon raakte de kim; in het horizontale oranje licht zag de kustvlakte er sprookjesachtig uit. In het vallende duister bereikten ze open water in een brede zeearm. De zee, de levende zee! Bij het laatste licht lieten ze de vermoeide buffels de boot achteruit het water in rijden. Het was niet zo diep dat hij zonk, hij stond nog op de wielen, maar het water stond al gauw in het schip net zo hoog als er buiten.


  ‘Zo, vannacht kan hij een beetje dichttrekken. Morgen halen we de wielen er onderuit. Maar nu wil ik slapen,’ zuchtte Tom.


  


  Bij het eerste licht werden ze wakker. De buffels waren een eind afge­dwaald op zoek naar eten en water. Dat laatste moest Kajo uit een water­zak geven, want er was nergens drinkwater te vinden. Na een karig ontbijt trokken de buffels de boot omhoog. Hij was nog wel lek, maar niet zo erg. Tom dook eronder om de pluggen terug te stoppen in de aftapgaten. Vanuit het water gaf hij aanwijzingen hoever de boot weer het water in moest.


  Kajo liet de buffels stap voor stap achteruit lopen.


  Het achtereind kwam los. De vrouwen begonnen meteen met emmers het binnenstromende water te hozen. Tom legde de boot vast terwijl de jon­gens de buffels uitspanden. Met hun drieën schoven ze de achterste wielen van de assen en rolden ze aan land. De middelste wielen kwamen daardoor ook los van de bodem en toen die er af waren dreef de boot helemaal vrij. Na de voorwielen er afgehaald te hebben begon het moeizame werk om de asconstructies los te maken. Ze zaten met bouten door de kielen en ze kregen ze maar met moeite los. De zware houten blokken met de ijzeren assen zonken onmiddellijk. Met behulp van de buffels werden ze op de oever gesleept. Tom liet de jongens zand over de onderstellen en wielen gooien om ze te beschermen tegen uitdroging.


  Ze wilden het liefst direct vertrekken. Er moest wel constant gehoosd worden, maar dat werd vanzelf minder. Ze verdeelden de proviand en het water en kusten de jongens goede reis. Bovenop de helling zwaaiden Yuli en Yurane hen na, twee in de oneindigheid verdwijnende figuurtjes op de ruggen van de schommelende buffels.


  Ze trokken de mast overeind, spanden de stagen en sloegen het zeil aan. Meedrijvend op de zwakke ebstroom boomden ze de kreek af. Alante was af en toe voor de boot zichtbaar als een lichtschicht in het glasheldere water.


  De kreek meanderde door het zoutmoeras en werd breder en dieper. Ze waren nu vlakbij het mangrovebos.


  Alante dook op en liet zich aan Yuli’s vaarboom aan boord hijsen.


  Ze hijgde met schitterende ogen terwijl haar kieuwen introkken: ‘Ik heb heerlijk hard gezwommen.’


  ‘Heb je nog wat kunnen verkennen?’ lachte Yuli.


  ‘Verderop zijn modderbanken, maar ik denk dat we er wel overheen kun­nen, ook bij laag water. Ik ben niet verder gegaan, het water smaakt daar niet lekker,’ ratelde ze opgetogen. ‘Tom, hoe komt het dat dit water zo helder is en lekker smaakt, terwijl het verderop modderig is?’


  ‘De mangroven werken als een filter. Alle slib blijft tussen de wortels han­gen. Daarom groeit er ook zoveel. De voedingsstoffen hopen zich daar op. Deze kreek krijgt maar voor een gedeelte zijn water uit zee. De rest stroomt uit het land. Het is waarschijnlijk minder zout. Klopt dat?’


  ‘Hmhm,’ beaamde ze en propte haar mond vol met een rijstkoek. Ze ston­den met hun drieën het schitterende waterkind verliefd aan te kijken, zo mooi was ze dat het hun harten bijna pijn deed.


  Ze keek hen verwonderd aan; toen ze het doorkreeg glimlachte terug, ver­legen en nuffig tegelijk.


  Met de armen om elkaar heen keken de drie schoonheden, de blonde ge­bronsde koningin, de zwartharige gouden prinses van het verre eilanden­rijk en de zilver blikkerende waternimf, hoe Tom de boot het stille water tussen de mangroven opboomde, het zeil hees en de laatste bocht rondde waar de wijde zee hen opwachtte.


  Hoofdstuk 4 - Terug in Ogam


  


  ZE GENOTEN van de bruisende vaart door de blauwe, lichtflitsen schietende zee. Dolfijnen, het waren er tientallen, sloegen rondom het scheepje de oppervlakte tot schuim in hun enthousiaste begroetingen. Ze doken op langs de boorden en wilden geaaid worden. Ze waren zo wild dat Alante er niet tussen durfde te springen. Opgetogen snaterend hing ze daarom buitenboord om elke dolfijn die zijn of haar opwach­ting kwam maken een aai te geven. Eén kreeg een idee en bood een vis aan. Het bedankje van hun godin lokte een vloedgolf van vissen uit, die ze allemaal accepteerde. Later voerde ze hen met hun eigen geschenken. Yurane maakte een paar forse exemplaren schoon en smoorde ze op het vuurpotje. Na dagen rijst en groenten was het een lekkernij, waar ze uit­bundig van genoten.


  Tegen dat ze de maaltijd beëindigd hadden was het rustiger in zee ge­worden. De drie vrouwen sprongen overboord om zich door het warme water te laten koesteren. Tom liet uit voorzorg het zeil zakken, al maakten ze nauwelijks vaart. Hij dook als laatste van de achtersteven diep onder en was daar alleen met het element.


  De zee was vol geluiden. Piepende en krakende dolfijnen waren vlakbij en het geluid van walvissen klonk van veel verder weg. Hun stemmen in de blauwe verten gaven een gevoel van kosmische tijd- en ruimteloosheid en toch tegelijk warm, aards leven. De bijna subsone klanken waren vol betekenissen die hij niet kon vatten.


  Alante scheerde vlak langs en draaide, opscheppend met haar snelheid, rondjes om hem heen. Ze schoot weg, hij moest naar boven om lucht te happen. De andere twee ontdekten hem en doken onder. Uitgelaten zaten ze hem achterna, tot hij van drie kanten werd ingesloten. Ze drongen zich alledrie dicht tegen hem aan en wreven zich langs zijn lijf. Vier natte hoofden doken op en glunderden tegen elkaar, armen en benen verstrengeld. Ze verwisselden van plaats; nu was Alante in de kring geslo­ten. Hun handen waren overal over haar en ze schaterde omdat het kie­telde. Ze dook weg. Aan de bleke schittering onder de oppervlakte te zien, plaagde ze de twee vrouwen door ze onder hun voeten te kietelen. Gillend gingen ze onder, maar het waterkind was hen veel te vlug af. Ze keerden zich om en kozen Tom als slachtoffer, die prompt diep wegdook. Yuli hield hem bij en zwom gelijk op, onder de boot door, die als een donkere wolk boven hen in het lichte water dreef. Hij keerde en ontsnapte door weer terug te zwenken. Hij kon langer onder water blijven dan zij. Yurane’s gouden lichaam dreef voor hem. Langs haar buik en gladde borsten met hun harde knopjes gleed hij omhoog en dook in haar armen op om adem te halen. Ze knelde hem direct met armen, benen en mond vast. ‘Oh, dat is niet eerlijk!’ protesteerde Yuli die om de boot heen was ge­zwommen. Yurane lachte uitdagend en hield zich stevig vast. Tom bewoog in de kluit lijven naar de boot toe en probeerde zich met een hand vast te grijpen. Alante verscheen als een lichtende schim onder hen en wurmde zich er tussen. Het was een onmogelijke knoop en hij verloor door het du­wen en trekken zijn houvast. Ze gingen alle vier onverwacht kopje onder en vielen onder water uit elkaar. Proestend doken ze weer op en keken el­kaar grijnzend aan. Ze waren hevig opgewonden, maar besloten unaniem weer aan boord te klimmen en de lust te bewaren tot een latere gelegen­heid.


  Toen pas merkten ze op wat een stampei de dolfijnen maakten. Ze sprongen, kwaakten, tetterden en paarden massaal, aangestoken door het kroelen van de tweebeners. Of was het andersom?


  Ze koesterden zich de rest van de dag in de zon en lieten zich af en toe aan een touw door het water meeslepen.


  De zon ging gloeiend onder, maar de wind hield en het scheepje bruiste onder de indrukwekkende sterrenkoepel noordwaarts. Mijmerend en dut­tend losten ze elkaar af aan de helmstok, vertrouwend op hun inzicht en de waakzaamheid van hun begeleiders; geen van allen wilde een moment missen van de vredige tocht.


  


  Een roze verkleuring van de hemel achter de zwart gekartelde bergrug in het oosten kondigde een nieuwe, zongevulde dag aan. De vrouwen waren uiteindelijk toch in diepe slaap tegen de tijd dat Tom de kaap in zicht kreeg waarachter de kustplaats Ogam lag. Hij wekte hen met een vreugdekreet. Ze rondden de kaap en zochten hun weg tussen het drukke scheepvaartverkeer naar de Yandan factorij. Aan de kade voor de pakhuizen lagen twee kustvaarders. De rest was vrij, ze konden pal voor de hoofdingang aanleggen. Yuli was al van verre her­kend en werd met alle egards ontvangen door een ijlings samengesteld escorte van nerveuze bedienden en flegmatieke gardisten. De kademeester heette hen welkom en meldde dat er geen leden van de familie of directie aanwezig waren. De handel met Doran lag nog steeds stil en de factorij in Ogam had nauwelijks enige goederenoverslag. Hij was duidelijk blij haar te zien. Hij was te beleefd om vragen te stellen, maar de nieuwsgierigheid droop bijna van hem af.


  Hij bracht hen naar het gastenverblijf zodat ze zich op konden knappen. Overal vandaan kwamen mensen even kijken. Opwinding zinderde door het gebouw: de Vrouwe was terug! Drukke bedienden droegen met een snelle glimlach naar Yuli verversingen aan en de bureauchef maakte zijn opwachting. Het was een droge man van middelbare leeftijd, op het eerste gezicht een onopvallende pennenlikker. Tom voelde echter zijn schrander­heid onder de oppervlakte.


  ‘U bent lang weggeweest, Vrouwe,’ was het eerste wat hij onderkoeld zei, nog voor hij zich aan de anderen voorgesteld had.


  ‘Ja Benetto, het is een verre reis geweest in onontdekte gebieden. Ik heb geen berichten kunnen sturen sinds de paar toen we Doran verlieten. Heb je die gekregen?’


  ‘Jawel, Vrouwe. De opgebrachte kustvaarder, de Bona, is hier op eigen gelegenheid aangekomen en heeft sindsdien al een clandestiene vaart ge­maakt met meubelhout, conform uw instructies; porselein en brons op de terugreis. De Dorische kustwacht is volgens onze informatie behoor­lijk eh, te pakken genomen, als ik het zo mag uitdrukken. Ze schijnen al hun kleinere schepen kwijt te zijn geweest. Dat mechanisch voortbewogen schip is overigens weer in de vaart, maar gewoon zeilend. De vroegere commandant is nog steeds niet terug volgens onze informanten.’ Hij aar­zelde even. ‘Het klinkt misschien ongelooflijk, maar de kapitein van de Bona, het enige schip dat we nog op Doran hebben varen, zweert dat hij door dolfijnen wordt geloodst tot op de rivier. Daarom verliep deze clan­destiene reis zo soepel, zegt hij.’


  Yuli glimlachte breed. ‘Dat vind ik niet ongelooflijk, Benetto, we worden zelf bij onze reizen door dolfijnen gegidst. Niet Tom?’ Diplomatiek herin­nerde ze de man aan zijn manieren.


  ‘Neem me niet kwalijk Vrouwe, dat ik zo onbeleefd ben, maar het hele huis is in rep en roer omdat we het zo lang zonder bericht hebben moeten stel­len.’ Hij herstelde zich met enige moeite. ‘Dames, mijnheer, mijn oprechte verontschuldigingen. Mijn naam is Benetto en mijn functie is hoofd van de administratie en plaatsvervangend vestigingsleider. Weest welkom.’


  ‘Dank u, en uw haast zij u vergeven,’ antwoordde Tom hoffelijk. ‘De tijden zijn roerig. De dames zijn Yurane en Alante en mijn naam is Tom. Ik wil u iets vragen, Yuli, sta je me toe?’ De man reageerde, zij het nauwelijks merkbaar, toen hij de Vrouwe bij haar voornaam aangesproken hoorde. Yuli knikte, nieuwsgierig wat Tom te vragen had. ‘Benetto, heeft de deyo kortelings van zich laten horen?’


  ‘Nee, mijnheer Tom…’


  Tom onderbrak hem: ‘Noemt u mij alstublieft Tom zonder voorvoegsel, dat ben ik zo gewoon.’


  ‘Natuurlijk, eh, Tom. Wel, de deyo is volgens onze informatie in het bin­nenland, waarschijnlijk in de bergen, op reis of in één van de kloosters. Hij onderhoudt echter zijn contact direct met de residentie in de hoofdstad en het meeste is geheim. Meer kan ik u helaas niet vertellen. Meer weet ik niet.’


  ‘Goed, Benetto,’ nam Yuli het gesprek weer over. ‘Wij blijven niet lang, maar genoeg om een paar uitgebreide brieven naar de residentie te schrij­ven. Dan nu onze wensen. We zullen je een lijst geven van goederen die zo snel mogelijk geladen moeten worden in een schip met een geringe diepgang. Ik vertel je er later meer over. Zoek in ieder geval alvast een klein schip dat niet te diep steekt, hooguit vijf voet. Je zult er eentje moe­ten huren, want zo’n scheepje hebben we zelf niet. Je mag over de prijs sjacheren, maar zorg in elk geval dat je het beste beschikbare schip krijgt. Dat geldt ook voor de bemanning. Alante, kunnen we met vijf voet, dat is iets minder dan jouw lengte, over de modderbanken de kreek in?’ Alante knikte en richtte haar stralendste glimlach op de verwarde man. Dat vond ze leuk, gewichtige mensen uit hun evenwicht brengen. Ze had lang op Tom geoefend en dacht het nu wel onder de knie te hebben. ‘Goed, dan wil ik nu in bad, in zoet water, en straks een uitgebreide maal­tijd. Benetto, je aanwezigheid is daarbij vereist. Bij de maaltijd bedoel ik, niet bij mijn bad.’ Ze lachte klaterend. De man raakte nog meer van zijn stuk toen de anderen meelachten.


  ‘Ik lach je niet uit Benetto, maar de reis heeft me wel geleerd met meer humor op de dingen te reageren,’ zei ze vergoelijkend. ‘Wie kunnen we nog meer uitnodigen? Vraag een paar van onze collega’s, Benetto, en onze leveranciers. Met name van porseleinen sanitair.’ Ze grinnikte flitsend naar Yurane. ‘O, weet je trouwens een bedrijf dat goed is in tenten bouwen?’


  ‘Tenten, vrouwe? Eh, de zeilmakerij van Lethar Hah’Nan misschien?’


  ‘Ja natuurlijk, dat is een goed idee! Dank je. Tom, heb jij nog ideeën?’


  ‘Jawel, maar die hebben meer met eten en drinken en badwater te maken. Niet dat ik badwater wil drinken, maar drinken in bad gaat heel goed.’ Benetto grinnikte zowaar.


  ‘Goed, dan gaan we nu in bad. Eten om het middaguur.’


  Eenmaal in hun vertrekken renden de drie vrouwen naar de badkamer, onderweg hun kleren rondstrooiend. Aan het gegil en geplens te horen werd er blijkbaar geworsteld wie het eerste in het bad was.


  Tom nam het er van en ging languit op een divan een glas gekoelde witte wijn liggen drinken en zoute koekjes eten, genietend van de luxe van een welgesteld huis.


  Alante, met een vochtige pels en natte haren, was het eerste terug en vond hem slapend. Ze nam het lege glas uit zijn hand en zette het op het tafeltje. Naast hem op de divan keek ze lang en aandachtig naar de getaande trek­ken van haar geliefde. Ze boog zich voorover en kuste hem vederlicht op de lippen. Hij reageerde, traag als de slaap zelf, maar werd niet helemaal wakker. Hij rook naar zee en zweet en ze vond het lekker. Op zijn borst lag ze dromerig voor zich uit te kijken en streelde haar onderbuik, waar het wonder van het nieuwe leven een eigen bewustzijn aan het vormen was. Yuli kwam als tweede uit de badkamer, het hete sop verder aan de badverslaafde Yurane latend. Alante keek met bewondering naar de gespierde gestalte. Vooral Yuli’s volle, ronde borsten hadden haar aandacht. Wat een tieten! Ze wou dat zij zulke had, haar eigen kussentjes stelden nog niet veel voor. Ze bekeek ze een voor een en voelde er aan. Lekker stevig en toch zacht, maar wat een kleine tepeltjes. Weer keek ze naar Yuli, die haar haren droogde en aan iets anders dacht.


  Alante’s ogen smulden van haar ferme billen, die ver uitstaken vanuit haar smalle leest en in ongelooflijke rondingen samenkwamen waar de golvend gespierde dijen begonnen. Toen ze bukte om haar natte haardos naar vo­ren te gooien gloeide de lust door Alante heen bij het zien van de donkere plooien tussen de lichte, zachte binnenkant van haar dijen. Yuli werd zich bewust van de begerige blikken en liet zich, langzaam ronddraaiend, wellustig bekijken. Ze werden er hevig opgewonden van, ze schrokken zich dan ook een ongeluk toen er geklopt werd. Schichtig schoten ze de badkamer in en gluurden om de deur. Tom was opgestaan en deed slaperig open. Een bediende kondigde beleefd aan dat het uitge­nodigde bezoek onderweg was en dat de maaltijd binnenkort zou worden opgediend in de grote eetzaal.


  Tom bedankte de man en liep, nog steeds slaperig, naar de badkamer voor een snel bad. Yurane lag echter nog verheerlijkt te soezen onder het geu­rige badschuim. Tom had haast, trok zijn kleren uit en stapte zonder meer bij haar in het bad. Ze ging niet opzij, verontwaardigd over de inbreuk op haar dromerijen en hij waste zich daarom maar staande. Alante en Yuli keken zo strak naar zijn kruis, dat daar iets in beroering kwam. Dat vond Yurane wel leuk. Omdat zij het er dichtste bij was nam ze het slangetje in haar hand en om het te laten uitgroeien tot de stevige staf waar ze meer in geïnteresseerd waren.


  Yuli staarde naar zijn met schokjes stijgende mannelijkheid, zich nauwe­lijks bewust van de aandacht die Alante voor haar had. Yurane zag een astrale vortex tussen Yuli’s en Tom’s seksuele chakra’s groeien en wist dat het een onontkoombaar natuurgebeuren zou worden. Met een zucht schikte ze zich.


  Bij Tom werd een al dagen sluimerend vuur ontketend, dat als een wervel­wind door zijn bloed raasde.


  Onhoudbaar door Yuli’s begeerte aangetrokken stapte hij uit het bad. ‘Kom hier vrouw,’ gromde hij.


  Ze keerde zich om en stak haar magnifieke achterste omhoog. Ze voelde hoe ze bestegen werd… te laag, ze stapte op een bankje, opende zich voor de roede die in haar gleed, precies langs haar plekje, diep, diep. Onbeheerst schokte ze met haar heupen wanneer zijn liezen tegen haar gespannen kont kletsten. Ze leunde ver voorover tegen de wand en liet zich onder het slaken van obscene taal met lange halen door de hengst op haar rug naaien.


  Alante keek Yurane smekend aan, op haar begerige blik stapte ze in het bad, haar brandende ogen onafgebroken op het parende stel gericht. Yu­rane rees op uit het schuim, drukte haar tegen zich aan, een hand gleed tussen haar benen, met de andere kneedde ze een gezwollen borst. Haar ogen, gefixeerd op Toms in en uitgaande glinsterende penis, omfloersten toen Alante haar hand achter zich stak en haar vingers in haar liet glijden. Yuli hing nu zowat dubbelgevouwen aan Toms genadeloos stotende paal en kwam wellustig schreeuwend klaar, gevolgd door de loeiende man die haar bereed. Hijgend probeerde ze haar adem in het gareel te krijgen. Tom had zijn vuur aan haar overgedragen en zich aan hield haar vast, met zijn stoppelbaard over haar gebogen rug wrijvend, zijn gevulde handen verzaligd om haar bolronde borsten, puffend en blazend. Van het zuigen­de geluid waarmee hij zich uit Yuli terugtrok vlamde Alante’s lust zo sterk op dat ze in extase kwam. De schokken van haar heupen zetten zich door in Yurane. Huilend van genot en verlangen maakte Alante zich los uit haar armen om met armen en benen in Tom te klimmen. Hij hield haar onder haar billen vast, zette zich lam in de benen op de badrand. Zacht groeide hij in haar, tot de wortel in de warme omsluiting. Hij zat stil wiegend met zijn schat in de armen, zijn geest ver weg met de hare dansend op de gol­ven van hun gedeelde liefde.


  Bevredigd keken de twee vrouwen vertederd naar het stel, met een tikkel­tje ontzag voor zo’n volledige liefde en verlieten ze de badkamer. Yurane was, net als Alante, gek op Yuli’s ronde borsten en geprononceer­de achterste. Ze droogde haar met een zachte handdoek af, haar handen dwalend over de blonde schoonheid.


  Die was zelf weg van Yurane’s gouden halvemaanvormige billen en het vlakke driehoekje haar boven het ingetogen spleetje. Haar handen vonden de sierlijke welvingen en genoten van de zachte en stevige tegendruk in haar gevoelige handen. Ze voelde Yurane’s buikwand spannen, giechelend liet die een windje waardoor ze beiden in lach schoten. Solidair liet Yuli een knetterende scheet waardoor ze schaterend op de grond zakten.


  ‘Wat kan jij hard!’ snikte Yurane, machteloos van het lachen. ‘Heb ik ook de billen voor,’ hikte Yuli. ‘Zo’n klankkast heb jij niet.’ Er werd weer dringend op de deur geklopt. Yuli wist tussen twee lachkrampen door ‘Ja, we komen!’ te roepen en kuste Yurane wild op de mond. ‘Ik houd van je, wicht,’ fluisterde ze, plotseling verlegen. ‘Ik kan niet genoeg van je krijgen,’ zuchtte ze en stond toch maar op. ‘De gasten wachten.’ Razendsnel kleedden de twee vrouwen zich. Tom en Alante zaten nog verloren in elkaar. Ze lieten hen met een aarzelende blik achter. Onderweg naar de eetzaal concentreerden ze zich op de zakelijke bespre­kingen van die middag. Tegen de tijd ze hun entree maakten was Yuli weer de koninklijke vrouw die men verwachtte te zien.


  Hoofdstuk 5 - Strategische besluiten


  


  ZES MANNEN STONDEN bij het raam te praten. Yuli excuseerde zich voor hun late komst en kondigde aan dat de andere reisgenoten straks zouden komen, wegens de vermoeienissen van de reis. Ze kon het niet laten af en toe een blik van verstandhouding met Yurane te wisselen, die haar gezicht in een vriendelijke glimlach wist te houden. Yuli stelde haar aan elke gast voor met een persoonlijke opmerking. Yurane bewon­derde de manier waarop ze de mannen aan zich wist te binden door van ieder iets te weten.


  Ze wilden net aan tafel gaan toen Tom en Alante binnenkwamen. De twee-eenheid die ze om zich heen hadden liet de zakenmannen niet onberoerd. Het was alleen te merken doordat ze midden in een zin of beweging stokten en voor het slanke meisje in haar sarong en de lange man in zijn geborduurde overhemd en zwarte broek een lichte buiging maakten. Glijdend als in een dans maakten ze een ronde langs de gasten, waarbij Yuli hen met geëvenaarde gratie voorstelde als prinses Alante en Gezant Thomas d’Harancourt.


  De mannen waren geheel van hun stuk, al waren ze te doorgewinterd om het al te duidelijk te laten merken.


  Yuli nam de aandacht van het tweetal over toen die alle gasten hadden begroet. Ze keek vergenoegd de intieme zaal rond.


  ‘Heren, het doet me plezier dat u op zo’n korte termijn aan mijn uitnodi­ging heeft willen voldoen. Nogmaals welkom. Voordat we met het diner beginnen wil ik u kort inlichten over de reden waarom we deze haast ten toon spreiden. O, voor ik het vergeet: om tijd te besparen wordt dit ge­sprek genotuleerd.’ Ze wees naar de twee klerken die even tevoren binnen­gekomen waren. ‘U krijgt vanzelfsprekend een afschrift. Daarnaast kunt er van verzekerd zijn dat er geen onwelvoeglijke oren meeluisteren. Deze zaal is geluidsdicht en wordt bovendien bewaakt door mijn persoonlijke garde. Mijn verontschuldigingen voor deze ongebruikelijke gang van zaken, maar tijd is nu voor ons belangrijker dan conventies.’ Ze nam de bijna onmerk­bare instemming van haar gasten waar en ging op een zekere toon verder ‘Zoals u weet is in Doran van alles aan de gang wat we niet goed kunnen duiden. Het komt er op neer dat een onbekende macht er op uit is deze hele regio te destabiliseren. Misschien zijn ze zelfs uit op een regelrechte oorlog. Het is in Doran begonnen omdat de situatie daar al labiel was.’ Ze pauzeerde om af te tasten hoe geïnformeerd de gasten waren. De re­acties stemden haar tot tevredenheid. ‘Het huis Yandan is al langer dan honderdvijftig jaar een stabiliserende factor. Natuurlijk zijn andere han­delshuizen dat ook, van nature zou ik bijna zeggen, maar voor ons is het een uitgesproken doelstelling, waar wij mensen en middelen voor ter be­schikking stellen. Sommigen van u kennen onze relatie met de Bergkloosterorde.’


  De mannen knikten bevestigend. Ze waren aan Yuli’s lippen gekluisterd. ‘Wat ik nu ga zeggen is geheime informatie. Ik ken u en ik laat het aan uw oordeel over aan wie u het wel en wie niet doorgeeft.’ De mannen knikten gespannen. Ze kenden de waarde van strategische informatie.


  ‘Met een groep mensen, waarvan u hier de helft ziet, trek ik al enige tijd in Doran rond. In de stad hebben wij een uitgebreid netwerk geactiveerd van vooruitstrevende ondernemers. Dat is de reden waarom wij nog wel enige handel hebben,’ voegde ze er geamuseerd aan toe. Het was altijd leuk een collega de loef af te kunnen steken. De mannen lachten waarderend, zij zouden het net zo hebben gedaan.


  ‘De kustwacht is door een actie van de Prinses en de Gezant dermate ontregeld dat ze nog steeds niet volledig functioneel zijn.’ Ze wisselde een knipoog uit met Alante, die bewonderend naar haar zat te kijken. ‘Deze twee bijzondere personen, mijne heren, hebben acht schepen van de kustwacht gekaapt en op de ebstroom weg laten drijven. Overigens…’ ze haakte in op de blikken van ontzag die de mannen op het tweetal wierp, ‘…is dat vermaledijde motorschip door de commandant zelf stuk gevaren, heeft Gezant Thomas vast gesteld. De motor was door oververhitting ge­barsten.’ Ze keek de kring rond. ‘De reden ervan was dat de motor niet liep op houtgas, maar op gas gemaakt van steenkool, dat veel heter brandt. Deze commandant, een uiterst gevaarlijk persoon volgens onze spaarzame informatie, geen Doriër, is echter al enige tijd niet meer bij de marine ge­signaleerd.’


  De gasten keken onzeker naar Tom en Alante. Ze konden hun elegante verschijning niet goed rijmen met de gevaarlijke acties die Yuli aan hen toeschreef.


  ‘Verder hebben wij ontdekt dat die samenzwering clandestien steenkool wint in de bergen, aan onze kant van de grens.’ Ze keek demonstratief in het rond. ‘In een door nomadenkrijgers zwaar bewaakte mijn. Ik ben er persoonlijk geweest en kon ternauwernood ontkomen…’


  ‘Steen… kool?’ waagde een van de gasten te interrumperen. ‘Een clandes­tiene mijn?’ mompelde een ander.


  ‘Steenkool is een fossiele koolstof die heter brandt dan houtskool. Het komt diep in de Aarde voor. In de bergen komt het soms aan de opper­vlakte.’


  Yuli zag hun onzekerheid. Toch hielden ze hun vragen voor zich, ze wil­den eerst alles horen. Ze was inderdaad nog niet klaar: ‘Wij hebben in de stad Doran een ondergrondse beweging op touw gezet die de steenkooltransporten onderschept en met winst verkoopt.’


  ‘U spreekt over transporten,’ merkte een van de gasten op. ‘Wat bedoelt u daarmee? Waarheen? Met welk doel?’


  ‘Gezant Thomas kan u daar meer over vertellen. Tom?’


  ‘De steenkool wordt met ossenwagens naar het dal van de rivier gereden over een onlangs verbrede weg. Daar steken de transporten over en volgen verder de trekweg langs de rivier. De steenkool is bedoeld voor de bevoor­rading van mechanisch voortbewogen schepen. Volgens mijn persoonlijke mening oorlogsschepen van een invasiemacht…’


  ‘Invasiemacht? In Doran?’ werd er ongelovig gereageerd. ‘Dat is een vergissing die veel strategen maken,’ zei Tom grimmig. ‘Het land en de stad hebben op zich weinig economische of strategische waar­de, maar dat heeft de delta wel…. laat u mij uitspreken.’ Tom keek de kring rond. ‘Kunt u zich een kaart voor de geest halen van de kust met de delta, de hele delta, en de landen aan de overzijde van de zeestraat?’


  ‘Wat bedoelt u met zeestraat?’ wilde iemand weten.


  ‘Dat is een doorgang tussen twee landmassa’s door, die twee zeeën met elkaar verbindt,’ legde een van de gasten uit.


  ‘Precies,’ nam Tom de draad op. ‘Alle scheepvaart tussen noord en zuid moet door die zeestraat.’


  ‘Daarom is er zoveel piraterij,’ vulde Yuli aan. ‘Onze schepen zijn te snel en te groot voor hun krakkemikkige bootjes, nog wel, maar ze worden na elk succes driester.’


  ‘Vanuit de Dorische delta als uitvalsbasis kunnen enkele snelle, bewapen­de, gemotoriseerde schepen de zeestraat hermetisch afsluiten. Ik laat het aan uw verbeelding over wat dat kan betekenen voor het machtsevenwicht en de handel in dit deel van de wereld.’


  ‘Ik begin het plaatje te zien,’ merkte een van de gasten bezorgd op. ‘Die oorlogsschepen hebben steenkool nodig. Als ze vanuit hun achterland voorzien worden, kunnen ze niet van bevoorrading afgesneden worden.’


  ‘Precies,’ vulde Tom aan. ‘Hun zwakke punt. Want grote schepen versto­ken nogal wat steenkool.’


  Hij schudde zijn hoofd toen enkele gasten wilde reageren, en wees naar Yuli. ‘De Vrouwe heeft nog meer te melden.’


  ‘Ik wil tenslotte uw aandacht vragen voor het volgende,’ nam Yuli op ern­stige toon het woord over. ‘Mijn laatste punt en de belangrijkste reden waarom ons gezelschap dit korte bezoek aflegt.’ Ze keek de mannen een voor een indringend aan. ‘Wij hebben de onbewoonde restanten van een grote stad ontdekt, met een intacte wateraanvoer. Deze stad wordt door ons geclaimd. Ik vraag u onze claim te ondersteunen, waarvoor u uw voor­waarden kunt noemen. Om een en ander meteen concreet te maken: wij hebben met spoed een aantal goederen nodig die het huis Yandan van u wenst te betrekken. En daar komt de eerste gang, zie ik. Dames, heren, eet smakelijk. Na het eten praten we verder.’


  Tom keek met bewondering naar het ongekroonde hoofd van de Yandan dynastie, die haar gasten nogal schokkende informatie kon voorschotelen en op het juiste moment van onderwerp veranderen, zodat haar gasten niets konden zeggen of vragen. Ze had hen in haar hand en wat nog sterker was: ze genoten er klaarblijkelijk zelf van. Yuli had er blosjes van op haar wangen. De zes mannen gunden het haar van harte, want ze was niet alleen een begeerlijke vrouw, ze stond bekend als gul in het uitdelen van voordeeltjes. Het succes van het handelsnetwerk van het huis Yandan berustte voor een groot deel op het betrekken van collega’s.


  


  De eerste gang werd wel gegeten, maar nauwelijks geproefd. Tom zag de vragen branden achter de beleefde blikken die tersluiks op hem en vooral op de exotische schoonheden Alante en Yurane werden geworpen. Halverwege de maaltijd kwam Benetto binnen, gaf de gasten met een korte verontschuldiging de hand en ging haastig op de open plaats naast Yuli zitten.


  Na het hoofdgerecht verbrak Yuli zelf de stilte. ‘Heren, het wordt zo een saaie boel. Ik stel voor de vergadering voort te zetten onder het nagerecht. Voordat u uw vragen afvuurt hebben wij eerst een paar praktische punten, waaraan gewerkt kan worden terwijl wij meer in details kunnen treden. Benetto, heb je een schip?’


  ‘Jawel Vrouwe, onze geachte collega reder Lenanda..’ hij knikte naar een slanke, donkere man, ‘is zo vriendelijk ons de kustvaarder Tijger ter be­schikking te stellen. Het schip wordt nu gelost en wij brengen de lading voor hem weg met één van onze schepen.’


  ‘Dank u, dat is snel geregeld. Wij zijn u erg erkentelijk.’ Yuli boog haar hoofd even voor de reder, die beleefd terug knikte. Ze wendde zich tot een andere gast. ‘Lethar, uw zeilmakerij is befaamd. Hoe snel kunt u een grote tent voor ons in elkaar zetten? Gezant Thomas heeft een ontwerp gemaakt en zal dat straks met u bespreken. Wat betreft de grootte moet u denken aan eh, drie keer deze eetzaal.’


  ‘Vier keer,’ verbeterde Tom haar. ‘En ook nog dubbel.’


  ‘Dubbel?’ vroeg de zeilmaker verbaasd.


  ‘Twee lagen doek met een voet ruimte er tussen. Een dubbel dak. Dat is voor de koeling. Ik dacht zelf aan dun doek dat u voor een kluiver gebruikt voor jachten.’


  ‘Het spijt me, dat heb ik niet, heer. Ik kan u wel een lichte hennep met zijde leveren, maar niet zoveel. Niet genoeg voor een tent van de omvang die u schetst. Ik heb wel genoeg van iets zwaardere canvas kwaliteiten. Die zijn waterdicht. Die stof gaat ook langer mee dan kluiverdoek.’


  ‘Dan gebruiken we de canvas voor de buitentent en een lichter doek voor de binnententen. Die kunnen later geleverd worden, dus heeft u tijd om nieuw dundoek te bestellen. Dat hennep met zijde, ik ken het niet, kunt u me een monster bezorgen?’


  ‘Ik hoor het al,’ nam Yuli het over. ‘Regelt u het straks samen verder. Onze werf heeft genoeg rondhout voor de palen. Tom, de heer Pran Wing Mo hier is gespecialiseerd in porseleinen sanitair. Je kunt bij hem alles bestellen voor de watervoorziening. Hij kan je ook op weg helpen met onderdelen voor windmolens, pompen en zonnewarmers.’ Yuli keek de tafel rond. ‘Stelt u uw vragen alstublieft, dan eet u beter.’


  Ze lachten even, want inderdaad had geen van de gasten veel geproefd van het kostelijke voedsel.


  Yuli gaf in korte bewoordingen antwoord op de meeste vragen. De twee klerken penden aan een stuk door, want ze hield het tempo er in. Ze ver­telde echter niets over hun plan om van de verlaten stad haar bestuurscen­trum te maken.


  In het gesprek dat op Yuli’s mededelingen volgde bleek dat de kopstuk­ken van de Ogamese handel en industrie al langere tijd verontrust waren door de zinloosheid van de handelsblokkade. Doran had er zelf het meest onder te lijden. De mededelingen van Yuli en vooral de veronderstellingen van Tom over de rol van de clandestien gedolven steenkool konden ze niet goed plaatsen. Ze zeiden het niet openlijk, maar uit hun vragen bleek dat ze het wel erg speculatief vonden. Ze vroegen om meer bewijzen, maar die had Tom niet. Hij probeerde zoveel hij kon te verklaren, maar dat was tamelijk mager. Zelf beschikten de gasten alleen over losse snippers infor­matie, die op zich verontrustend waren, maar geen beeld gaven. Het was een onbenoembare ontwikkeling die hen min of meer lam legde. Tom kon de mannen een hart onder de riem steken door te vertellen wat er aan tegenbewegingen al aan de gang was en wat ze zelf konden doen. Dat kwam er vooral op neer dat ze zich niet moesten laten intimideren en alles doen om de onrust boven water te krijgen, in plaats van het te onderdrukken.


  Het was de reder Lenanda die het gesprek in een concretere richting stuur­de: ‘Vrouwe, ik denk dat het in ons aller belang is dat de handel met Doran door kan gaan. Als het niet openlijk kan, dan maar in het verborgene. Nu is ons huis vooral actief in de kleine kustvaart. Zijn de Yandans bereid ons een aandeel te gunnen in de sluikvaart op Doran?’


  ‘Sterker nog, waarde collega, uw vloot is daar veel geschikter voor dan de onze. Wij hebben alleen de Dora die ver genoeg de rivier op kan. Ik zal u via onze relaties daar voorstellen aan het netwerk dat we in Doran hebben, zodat u zelf uw beleid kunt bepalen. Maar ik wijs u er wel op dat het een riskante zaak is, want de omstandigheden kunnen zich snel wijzigen.’


  ‘Daar zijn we niet bang voor,’ glimlachte de man fijntjes, wat zijn strakke gezicht iets duivels gaf. ‘De opbrengsten zullen veel vergoeden.’


  ‘De kunst is ongezien te blijven,’ ging Yuli door. ‘Ik weet alleen niet of de dolfijnen uw schepen ook zullen helpen..?’ Ze keek Alante aan, die knikte. ‘Volgens Prinses Alante zullen ze uw schepen helpen…’ Ze keek weer naar Alante, die de hint begreep en haar aanvulde met haar glazen stem: ‘Heer Lenanda, dolfijnen zijn erg gevoelige wezens, die zich vooral laten leiden door de uitstraling van mensen. Als op uw schepen mannen werken die van dolfijnen houden, komen ze er zelf op af. Dat dient u tevoren goed uit te zoeken. In zoet water komen ze liever niet, dus op de rivier zullen uw schippers het alleen moeten rooien.’


  Ze gloeide van trots dat ze niet alleen als prinses was voorgesteld, maar ook zo zakelijk had kunnen spreken tegen het voorname gezelschap. ‘Wel, de schipper van de Tijger zal daar geen moeite mee hebben, Prinses. Dolfijnen zijn voor de meeste zeelieden bijna heilig omdat ze drenkelingen redden,’ antwoordde Lenanda hoffelijk. Hij was helemaal betoverd, eerst door Alante’s verschijning en vervolgens door haar stem. Yuli sloot de vergadering toen er geen vragen meer waren, het gezelschap ging groetend uit elkaar om aan het werk te gaan.


  


  De rest van de middag werd doorgebracht met brieven schrijven, lijsten en tekeningen maken van wat er nodig was. De factorij stond op stelten; bedienden en koeriers renden af en aan.


  Aan het eind van de middag konden de eerste berichten per postduif naar de hoofdstad verzonden worden, laat in de nacht gevolgd door een koerier te paard met een dik pak brieven. Alle beschikbare personeel was ingezet om de Tijger te lossen en vervolgens te laden met de goederen die bin­nendruppelden op karren en lastdieren.


  Om tijd te winnen had Tom besloten de tent in genummerde onderdelen te laten snijden door de vakmensen van de zeilmakerij en het naaiwerk zelf in Alantis te doen. De zeilmaker stond er sceptisch tegenover, want hij kon dan niets controleren, maar gaf tegenstribbelend uiteindelijk toch alle medewerking. De groothandel in sanitair kon het meeste leveren wat Tom nodig had. De handelaar vroeg hem te bemiddelen bij Yuli om een paar scheepsladingen porseleinaarde uit Doran te smokkelen, want er dreigde een tekort. Yuli gaf het verzoek door aan Benetto, die zou kijken wat hij kon doen. De werf leverde rondhout, takels en touwwerk. Van een trans­portbedrijf werden twee lichte wagens gekocht en twee taaie paardjes. Er werden mensen het binnenland ingestuurd om twee jonge buffelkoeien te zoeken, maar die kwamen hier bijna niet voor.


  Ze gingen laat die nacht slapen en rolden vermoeid in hun bed. Yuli had het grootste bed en daar kropen ze vast met z’n drieën in. Midden in de nacht voelde Tom Yuli naast zich schuiven. Met zijn neus in haar geurige haar en Alante tussen hen in sliep hij met een hand op haar heup weer in.


  Hoofdstuk 6 - Twee vondelingetjes


  


  TOM STOND OP bij het schemeren van de dageraad en baadde zich snel voordat Yurane wakker werd en het bad in beslag nam. Met war­me gedachten aan de drie kleurige vrouwen in het bed, af en toe opflak­kerend tot hetere lustgevoelens, liep hij door het stille gebouw naar de steiger. Er woei een frisse wind; hij was nog de enige die daar van genoot. Opgaand in de rust, het geluid van een enkele meeuw en de roze verkleu­ring van de hemel in het oosten wandelde hij op goed geluk het stadje in. De geur van versgebakken brood deed zijn maag rommelen en hij kocht bij een verbaasde bakker een mand warme broodjes. De man zat net kof­fie te drinken en bood Tom een kopje aan. Genietend wisselden ze kleine wetenswaardigheden uit. Met een groet alsof ze elkaar al jaren kenden ging Tom weer verder en de bakker weer bakken.


  Hij had geen doel voor ogen, maar hij vertrouwde op zijn intuïtie en liet zich leiden.


  Het stadje was groter dan hij dacht. Achter een steile heuvel met terrassen met groenten liep de bebouwing door in het meanderende dal. Hier wa­ren langs het riviertje verscheidene watermolens gebouwd en hij rook de vuren van smederijen en porseleinbakkers. De wijk bestond uit bedrijven en werkplaatsen die afhankelijk waren van waterkracht en vuur. Hij zag ook waarom: het gekromde dal werkte als een natuurlijke schoorsteen: alle rook werd door de zeewind omhoog geblazen langs de steile rotswand van een eenzame klif.


  Nieuwsgierig wandelde hij de open schuur binnen van een porseleinbak­ker. Er werden zonnewarmers, leidingen en kranen gefabriceerd. Twee vermoeide mannen, een jonge en een oude, hielden de wacht bij een oven. Ze hadden kennelijk de hele nacht gestookt en controleerden nu het afkoelingsproces. Op schappen lagen kant en klare producten. Tom bekeek een stel mengkranen. Niet zo weelderig mooi als in Yuli’s residen­tie, maar sierlijk in hun eenvoud en volmaakt sluitend. Een grote zwart porseleinen zonnewarmer stond gereed om beglaasd te worden. ‘En, kan het uw kritiek doorstaan, heerschap?’ vroeg de oudste, zo te zien de baas zelf, gemoedelijk.


  ‘Vakwerk. Is dit een bestelling of wilt u hem aan mij verkopen?’ antwoord­de Tom.


  ‘Dat hangt er van af wat u biedt. Het is een bestelling, maar…’ Tom ging op een krukje bij de mannen zitten en schetste in de stoffige vloer snel een schema hoe hij het watersysteem in de tent gedacht had. Aandachtig volgden de twee Tom’s uiteenzetting. De jonge man was meer de technicus en maakte op- en aanmerkingen.


  ‘U wilt de zonnewarmer op de grond plaatsen wegens het gewicht. Dat kan, want het verwarmde water is lichter dan het koude en stijgt vanzelf naar het dubbele reservoir bovenin. Dat is geen probleem, het verse water dat u er naast oppompt met deze windmolen zakt er vanzelf achteraan. Maar hoe wilt u koelen? Dit lijkt me nogal fantastisch.’


  ‘Het is eenvoudiger dan je denkt,’ antwoordde Tom. ‘Kijk, deze wind­molen drijft een aantal wieken op de grond aan die lucht verplaatsen. Als we koud water, wat we voldoende hebben, door deze warmtewisselaar pompen, wordt de langsstrijkende lucht gekoeld en het water vast voor­verwarmd.’


  ‘En die warmtewisselaar, zoals u die noemt, wilt u door ons laten maken.’ Tom grijnsde het tweetal aan. ‘Ja, en als het kan morgen klaar.’ De oude baas lachte en schudde zijn hoofd.


  ‘U bent me er één. Kom, laten we wat koffie drinken. Het water staat al een tijdje te koken op de oven.’


  ‘Dan heb ik er een paar verse broodjes bij,’ zei Tom. Even later zaten ze genoeglijk te ontbijten. De oude baas bleef naar de tekening in het stof kijken. ‘Ik heb droge leiding genoeg,’ zei hij reke­nend. ‘Kranen zijn er ook. We zouden hem vandaag kunnen monteren, vannacht geforceerd laten drogen – de oven blijft nog wel een tijdje heet – en morgen bakken. Maar het ziet er nogal broos uit, ik moet hier en hier verstevigingen maken.’


  ‘Dat kan ook met leiding, vader, dan heb je meteen meer koelend opper­vlak,’ zei de jongen gedecideerd en wees aan hoe.


  ‘Hm, ja, dat is geen gek idee. Ik zit nog met één probleem, hoe verlopen de spanningen? Deze heer…’


  ‘Alsjeblieft, mijn naam is Tom.’


  ‘Wel Tom, je bent natuurlijk niet geholpen als het ding springt door span­ningen in het materiaal.’


  ‘Hoe elastisch is een gebakken buis?’


  ‘Dat is één van onze geheimen, makker,’ lachte de oude baas. ‘Daar zal je versteld van staan. Laat maar eens zien.’


  De jongen pakte een zesvoets leidingstuk in het midden en liet hem zwie­pen. Tom stond inderdaad versteld.


  ‘Dan is het ook geen probleem om de spanningen af te leiden. Kijk, als je de buizen flauw V-vormig maakt, kunnen ze genoeg uitzetten en krimpen. Ik begrijp dat het vooral om het bakken gaat?’


  ‘Ja. Dat is een goed idee. We kunnen een serie leerharde zesvoeters in het midden bevochtigen en een paar graden buigen. Goed, als hij niet knapt is hij morgenavond klaar om te bakken en de volgende ochtend voldoende afgekoeld om hem mee te nemen. In een krat verpakken?’


  Tom knikte. ‘Je kunt de rekening naar Benetto van het Yandanhuis sturen. Geef maar twintig stuks leidingen mee en de benodigde knelkoppelingen. Ik weet hoe ik porseleinen leidingen moet afkorten.’


  Met een handdruk namen ze afscheid en Tom slenterde opgewekt verder.


  Als door de bliksem getroffen stond hij midden op straat stil. Dus dat had aan hem getrokken!


  In de goot van de stoffige weg zaten twee kleine kinderen, een tweeling zo te zien, te bedelen. Ze waren vuil, hongerig en keken hem met zo’n inten­siteit aan dat hij besefte dat ze hem ook hadden herkend, zij het op astraal niveau. Hij ging op zijn hurken zitten en reikte de twee broodjes aan die hij – hoe kan het ook anders – nog over had. Gulzig hapten ze het brood weg. Dat leerde hem een paar dingen: ze hadden precieze gebaartjes, het waren meisjes van twee of drie, met gave tandjes en ze stonken naar onge­wassen lijven en kleren. Ze waren broodmager. Hij tilde hen op, ze wogen haast niets. Zwijgend staarden ze hem met hun koolzwarte, veel te grote ogen aan, ieder vanaf een arm. Hij keek om zich heen, maar geen enkele voorbijganger besteedde aandacht aan het stel. Hij keek verbaasd nog­maals van de twee kleintjes naar de mensen die voorbij liepen. Ze keken niet eens! Niemand zag hen staan. Camouflage, dat was het! De kinderen waren praktisch onzichtbaar voor mensen die de Gave niet hadden. Hij besefte met een steek van bezorgdheid dat de twee kleintjes van honger gestorven zouden zijn als hij hen niet had gevonden. Maar wie…? Tom schudde zijn hoofd; er zou hier geen antwoord op zijn vragen ko­men, voelde hij. Met grote passen beende hij de weg af, terug naar de factorij. Bij een bakker kocht hij nieuwe broodjes om de ergste honger te stillen. Met de nu wat kalmer etende meisjes op zijn armen legde hij de resterende afstand in één ruk af. Hij liep de hoofdingang binnen, langs verbaasde bedienden en klerken, en koerste recht op de badkamer af. De kinderen zeiden geen woord en keken met grote ogen rond. Zoals hij al half had verwacht, lag Yurane in het bad. Grijnzend overhan­digde hij haar de kinderen.


  Met een gilletje pakte ze hen één voor één aan en trok meteen hun vod­den uit. Tom verbaasde zich er over dat ze zo gedwee alles over zich heen lieten komen. Teder en helemaal verrukt van de verrassing begon Yurane hen meteen te wassen.


  ‘O Tom, wat een schatjes. Waar heb je die vandaan? Kunnen we ze hou­den? Wat zijn ze smerig zeg, roep Alante even, dan kan die me helpen. Hebben ze al gegeten? Sta daar niet zo te lachen en haal wat te eten en te drinken. Ze zijn vel over been. Hoe heet je?’ De kinderen hadden niet door dat het eind van de woordenstroom tot hen gericht was en speelden met het badschuim, waar ze gebiologeerd in grepen. Tom vond Alante in de slaapkamer voor de spiegel, dromerig haar blik­kerende haar borstelend. Ze had niets gemerkt. Verheugd vloog ze hem om de hals.


  ‘Wat ruik je raar?’ Ze snuffelde aan hem. ‘Waar heb je in gezeten?’


  ‘Ik heb een verrassing voor je, twee eigenlijk. Ze waren wat vies, daarom ruikt mijn hemd. Yurane doet ze in bad en of je haar komt helpen, ik ga wat te eten halen.’


  ‘O! Een verrassing? Wat enig! Het zijn vast geen hondjes of katjes, want die ruik ik meteen. Nee, het ruikt naar… vieze kleren? Tom, wat heb je meegebracht?’ vroeg ze streng.


  ‘Ga maar kijken. Ze liggen bij Yurane in bad.’


  Ze rende weg.


  Toen Tom met borden eten terug kwam werden de twee kindertjes net in handdoeken gepakt en op Yuli’s bed neer geplant. Ze begonnen zich meteen vol te proppen, terwijl Alante en Yurane lachend en babbelend er omheen drentelden.


  Hij liet de meisjes verder aan elkaar over en ging naar de werf om toezicht te houden op de constructie van de bestelde onderdelen voor de tent en de verbouwing van de twee wagens tot zeilwagen.


  Het duurde even voordat hij aandacht voor het werk kon opbrengen. De tweeling spookte hem voortdurend door de geest. Wie waren het in vre­desnaam? Hoe konden ze hem op astraal niveau geroepen hebben? Wat was de verbinding? Wie waren hun ouders? Dood? Het leek verdacht veel op Alante’s verschijning: zonder bekende ouders, zonder voorgeschiede­nis, zonder geheugen aan de tijd hiervoor.


  Hij kwam er niet uit.


  De handwerkslieden waren opgelucht hem te zien, want ze begrepen lang niet alles van zijn opdrachten. Toen hij het hen uitlegde, lachten ze bewon­derend: dat waren slimme bedenksels! Samen bogen ze zich over half ge­rede onderdelen, schetsen, bespraken constructieve oplossingen en hoe de smeedijzeren verbindingsstukken gemaakt moesten worden. Ze bleken in de eigen smederij van de werf geen vliegwielen te kunnen bouwen, zodat hij besloot terug te gaan naar het dal om een metaalbewerker te bezoeken die hem door de werfbaas werd aangeraden. Hij was blij zich in technische details te kunnen verdiepen. Dat verdreef de onrust een beetje. Hij wilde net vertrekken toen Alante en Yurane hem kwamen halen. ‘We gaan kleren kopen voor de kinderen. Heb jij geld?’


  ‘Nee, maar we kunnen alles op rekening kopen.’


  De twee vrouwen keken elkaar veelbetekenend aan. Dat wordt een vette reke­ning, dacht Tom. ‘Waar is Yuli?’


  ‘O, in bespreking. We hebben een dienstmeisje gevraagd op de kindjes te letten. Ze slapen nu. Kom we gaan. Weet jij de weg?’ Die wist hij; onder de bewonderende blikken van het werfpersoneel liepen ze gearmd het parkachtige terrein van de factorij af, de drukke stad in. Ze keken hun ogen uit: ontelbare winkeltjes, binnen en buiten. Op straat werd werkelijk van alles gemaakt, verkocht, gegeten en gedronken. Het rook opwindend naar specerijen, even verder naar fruit of parfums of schroeiende hoeven waar een paard werd beslagen. In kleine werkplaatsjes werd zilverwerk geklopt, goud gegoten en stenen geslepen, meubelmakers maakten met maar weinig gereedschap de mooiste kastjes, taboeretjes, ta­feltjes, kistjes; in het volgende straatje stonden onder baldakijnen tientallen grote en kleine weefgetouwen waar soepele stoffen op werden geweven, zo fijn dat er alleen bij daglicht gewerkt kon worden. In de straat van de kleermakers liet hij Alante en Yurane alleen en liep verder, op weg naar de smid die hem aanbevolen was.


  Hoofdstuk 7 - Technische inkopen


  


  ONDERWEG KWAM HIJ LANGS DE PORSELEINBAKKER en maakte een praat je. De warmtewisselaar vorderde al aardig. Het metaalconstructiebedrijf dat ze hem op de factorij hadden aanbevolen bleek gehuisvest in een enorme watermolen, waar een beetje magertjes maar één rad aan zat, dat ook nog eens stilstond. Binnen bleek waarom: de waterkracht werd alleen gebruikt voor blaasbalgen en een mechani­sche smeedhamer, die geen van alle in werking waren. Opvallend was het ontbreken van enig geluid; alle hamers lagen op hun aambeeld, de vuren waren uit. Bevreemd keek hij rond in de stille werkplaats. De baas zat in een raamnis te eten en nodigde hem met volle mond uit naast hem te komen zitten en ook een kom te pakken. Dat liet Tom zich geen twee keer zeggen.


  ‘Zo, en wat kan ik voor u doen,’ zei de zwaar gebouwde man toen hij was uitgegeten. ‘Iemand van de werf vertelde me al dat u vliegwielen onder twee wagens wilt maken. Nu, dat lijkt me een heel avontuur, als u me wilt uitleggen hoe ik ze moet maken.’


  Tom legde het principe uit en maakte een schets met een houtskooltje op een stuk witgekalkt hout dat de smid hem aanreikte. ‘Het is uiterst belangrijk dat het zware vliegwiel volmaakt is uitgebalan­ceerd. Ik heb er zelf één gemaakt van een oude molensteen en het heeft me weken gekost om hem zuiver in balans te krijgen. De vliegwielen die ik door u wil laten maken had ik gedacht van brons te gieten om een zware stalen as. Heeft u goed staal?’


  ‘Natuurlijk heb ik goed staal, heer.’


  ‘Noem me Tom, dat ge-heer ligt me niet zo.’


  ‘Best. Brons hè. Ben je niet bang dat er stukken afvliegen? De diameter is nogal ruim, vier voet. Dat geeft een enorme omtreksnelheid.’


  ‘Niet als het goed gegoten is. Je kan het brons eventueel wapenen met stalen spaken en een hoep er omheen.’


  ‘Dat kan niet, de uitzetting is verschillend. Dan krijg je haarscheurtjes.’


  ‘Ook als je de spaken driehoekig en hol maakt? Dan worden ze tijdens het gieten iets in elkaar gedrukt, zodat je de spanningen bij het afkoelen kan afleiden.’


  ‘Ja, dat is een idee! Zeg, waar heb je die kennis vandaan? Als je een baan zoekt…’


  Tom lachte en schudde zijn hoofd. ‘Ken je de werking van een gyros­coop?’


  ‘Nee, dat woord ken ik niet.’


  ‘Een gyroscoop is een vliegwiel dat cardanisch is opgehangen…’


  ‘Zoals een scheepskompas, in twee kantelbare ringen? Dat het altijd hori­zontaal blijft, hoe het schip ook beweegt?’


  ‘Precies. Dat moet met een zwaar vliegwiel ook, want het heeft de neiging niet van stand te willen veranderen als het erg snel draait.’


  ‘O, je bedoelt een tol? Ja, dat kan ik vatten. Zo’n vliegwiel oefent enorme krachten uit op zijn lagers als de wagen over ongelijk terrein rijdt of een bocht door gaat. Goed, een cardanische ophanging. Waarmee lager je de as van het vliegwiel?’


  ‘Ik heb bij mijn eerste vliegwiel de aseinden spits afgedraaid en gehard. Als lagers heb ik bergkristal gebruikt, maar diamant of robijn is beter.’ De man keek hem perplex aan.


  ‘Ik ken dat type lagers wel, maar alleen in speeldozen en chronometers, met steentjes niet groter dan een vliegenpoepje. Voor een as als jij be­schrijft heb je knollen nodig die een fortuin waard zijn.’


  ‘Ik heb een paar onzuivere robijnen die niet veel waard zijn als edelsteen, maar waar prima bruikbare lagers uit te maken zijn. Verder had ik hier en hier…’ hij wees aan op zijn schetsje, ‘steunlagers gedacht om zijdelingse krachten op te vangen. Onder normale omstandigheden draait de as he­lemaal vrij, maar bij grote schokken vangen de steunlagers de zijdelingse slingeringen op. De tolerantie is minimaal: minder dan een mensenhaar.’


  ‘Dat is te doen. Maar van welk materiaal. Brons?’


  ‘Te zacht. Porselein.’


  ‘Porselein? Je maakt een geintje.’


  ‘Nee, echt niet!’ Tom grinnikte. ‘Maar ze zijn wel moeilijk te maken. Ze moeten heel heet gebakken worden, terwijl er geen zuurstof bij mag ko­men, anders verbrandt de grafiet. Je maakt ze van verglaasd porselein met twee tiende deel grafiet.’


  De grote man, toch een kei in zijn vak, was er stil van.


  ‘Porselein met grafiet. Hoe bedenkt hij het,’ fluisterde hij. ‘Hoe maak je die? Wie moet ze gaan maken?’


  ‘Heb je grafiet?’


  ‘Nee, maar daar kan ik aankomen.’


  ‘Maak een ijzeren bus waar de gedroogde steunlagers precies in passen. Als die witheet gestookt wordt, tegen het verwekingspunt aan, heb je de juiste temperatuur voor het porselein. De bus moet binnen en buiten goed op het porselein sluiten, zodat er geen spoortje lucht in kan.’


  ‘Dat is te doen,’ beaamde de smid opgelucht. ‘Een neef van me kan de lagers vast wel maken, hij is technisch keramist. We stoken hier, want ik kan heter stoken en de temperatuur goed regelen met de blaasbalg.’ Zijn gezicht was vol concentratie. ‘De as moet daarvoor heel zuiver gedraaid en gepolijst worden hè? Dan ben je hier bij het goede adres. Als de as en de lagers klaar zijn gieten we het vliegwiel, zodat we dat op zijn eigen as kun­nen afdraaien en balanceren, met een riem om de aandrijfas. Daar komen we wel uit. Maar nu die koppeling. Leg me dat eens uit.’


  ‘Deze gewichten zitten met deze veren aan de as en de bovenste veren zitten aan een bus die over de as kan schuiven. Naarmate de gewichten harder draaien, gaan ze naar buiten en trekken op een gegeven moment deze keramische schijven van elkaar. Daarmee wordt het vliegwiel van de aandrijving ontkoppeld als het maximum toerental is bereikt. We kunnen die met de verstelbare gewichten bepalen. Die bovenste schijf kan ik met een hefboom bewegen en altijd de onderste schijf pakken om weer te koppelen. Via dit wieltje op het vliegwiel neem ik energie af voor de aan­drijving. Ik kan hem verschuiven van het midden naar de rand voor meer snelheid. De koppelingschijven moeten dus ook perfect gelagerd zijn.’ De smid begon op een houten plankier een paar schetsen te maken en vergat zijn gast totaal.


  Tom keek aandachtig rond door de werkplaats. ‘Je hebt niet veel te doen.’


  De smid schrok op. ‘Eh, nee. De handel ligt een beetje op zijn gat en ik heb een aantal gezellen naar huis moeten sturen. Even nog dit, op reke­ning van het Yandanhuis? En heb je er bezwaar tegen als ik je ideeën zelf ook ga toepassen? Ik bied je een redelijk aandeel.’


  Ze werden het snel eens over prijzen en percentages, want ze waren beiden meer techneut dan handelaar. De traditionele koffiekopjes kwamen er wel bij te pas, maar meer omdat ze zin hadden in koffie dan om het gebruik. De smid zou zelf de lagers bij een plaatselijke diamantair laten slijpen. Tom overhandigde hem vier ruwe robijnen, afkomstig uit de wand van het kratermeer. De smid woog ze secuur op een balans en schreef een ontvangsbevestiging, die hij met een lakstempel verzegelde. De constructies zouden over tien tot twaalf weken klaar zijn, zodat Tom besloot ze door de factorij na te laten sturen met de tweede zending ma­teriaal voor Alantis. Het slijpen van de robijnen alleen al zou acht tot tien dagen per stuk vergen.


  


  Tevreden kuierde hij door de stad terug. Hij had meer oog voor zijn om­geving, nu de bestellingen allemaal gedaan waren.


  De industriewijk van Ogam bestond uit lintbebouwing tussen de enige weg en het riviertje, dat hier in een relatief nauw dal van het ene stuwmeertje met watermolen naar het andere overliep. Waar het dal zich weer verwijdde waren de hellingen bezaaid met tuinen, grote en kleine huizen, villa’s met ruime waranda’s die een prachtig uitzicht moesten bieden op de weelderig groene vallei. De toppen van de heuvels waren bedekt met dicht woud, op enkele na, waar kasteelachtige gebouwen prijkten. Tom besloot terug te gaan en liep de steile weg naar beneden. Stroomaf­waarts, in de richting van de haven, werden de heuvels lager en kreeg de bebouwing een meer stadse allure; de huizen waren er hoger, de wegen breder en de drukte groter. Vanaf de met steenslag geplaveide hoofd­straat, stoffig door de vele ossenkarren, koetsen, kamelen, ezels en een enkel paard, kon hij af en toe een blik werpen in de zijstraten. Nieuwsgierig liep hij er eentje in, achter een rij kinderen met hun onder­wijzer aan. De zijstraat ging over in een laan, omzoomd met hoge palm­bomen. Er was nauwelijks verkeer. De bebouwing bestond voornamelijk uit woonhuizen met ommuurde tuinen.


  De kinderen stroomden joelend een door bomen beschaduwde speelplaats op. De school was gevestigd in een laag, hoefijzervormig gebouw zonder vaste wanden, met een waranda over de hele lengte. De lokalen waren met losse panelen afgescheiden, zodat de kinderen in groepjes bij elkaar kon­den zitten, zonder last van elkaar te hebben.


  Tom liep een blokje rond om langs de volgende straat verder naar beneden te gaan. De gebouwen stonden er dicht op elkaar. De huizen, aan som­mige kon je zien dat het vroeger pakhuizen waren geweest, stonden tot aan het water van het riviertje, dat hier breed was en kennelijk al onder invloed van eb en vloed stond. Er lagen tientallen bootjes verankerd, langs het water waren drijvende steigers en vlotten.


  Vanaf de laatste brug voor het zeegat kon hij op zijn gemak alles opne­men.


  Hij besloot een stukje langs de baai te lopen.


  De kustlijn was bebouwd met kantoren van rederijen, pakhuizen, werven, overslagterreinen; overal kon hij de masten van de handelsschepen boven de gebouwen zien uitsteken. De nijverheid was in deze strook vooral ge­richt op de zeevaart: houthandels, zeilmakerijen, reparatiewerven, tuigmakers, smederijen, tagrijnen, kuiperijen, bronsgieters.


  Op de kade van de factorij aangekomen bleek de Tijger reeds half gela­den. Men verwachtte er binnenkort de eerste zendingen van de zeilmaker. Hij stak overal zijn neus in, keurde, gaf aanwijzingen en genoot van de drukte.


  Hoofdstuk 8 - Het raadsel van de tweeling


  


  IN HUN VERTREKKEN werd hij verrast door het toneeltje van drie verrukte vrouwen en twee glimmende poppetjes, hun keurig gekamde zwarte haar in een staart over een schoudertje. Ze hadden roze jurkjes aan en zwart met gouden sandaaltjes. Ze lachten voortdurend, maar zeiden niets.


  ‘Ze kunnen niet praten,’ fluisterde Alante in zijn oor, hem met armen en benen omhelzend. Tom kuste haar, met zijn ogen in haar schitterende veelkleurige ogen en hun neuzen tegen elkaar.


  ‘Tom?’ vroeg ze met een lief stemmetje. Het ondertoontje deed de ande­ren met gespitste oren naar het vervolg luisteren. ‘Ja mijn lief?’


  ‘Waar heb je die schattige kindertjes gestolen?’


  ‘Ik heb ze eerlijk gevonden.’


  ‘Maak dat de kat wijs.’


  ‘Alex? Die is het altijd met me eens.’


  ‘Niet!’ zei ze verontwaardigd. Toen het gegrinnik verklonken was bleef haar vraag in de lucht vibreren.


  ‘Ze zaten te bedelen in de bovenstad, langs de kant van de weg. Al een tijdje blijkbaar, want ze stierven bijna van de honger,’ probeerde Tom de vraag te omzeilen.


  ‘Ja, dat weten we al. Maar wie zijn het? Hebben ze geen ouders of familie? Waar komen ze vandaan?’


  Tom keek om hulp naar Yurane.


  Die hief haar handen en schudde haar hoofd. ‘Ik word niets bij hen ge­waar, Tom,’ voegde ze er ten overvloede aan toe. Omdat hij haar bleef aankijken zei ze een beetje stuurs: ‘Kijk zelf maar! Jij kan dat vast beter dan ik.’


  ‘Ik weet niet…’


  ‘Jij hebt ze gevonden, Tom,’ mengde Yuli zich in het gesprek. Tom besloot zijn onrust tegemoet te treden en de vraag te stellen, de vraag die hij al een tijd in zich omdroeg, maar waar hij niet op in wilde gaan. Hij knielde voor de twee kleintjes. Ze keken hem onbewogen aan.


  Hij strekte aarzelend zijn handen naar hen uit, legde ze op hun hoofdjes om contact te maken. Ze lieten het stoïcijns gebeuren. Met gesloten ogen liet hij zich drijven. Het werd vreemd stil in de kamer. Niemand bewoog. Tom deed zijn ogen open en keek de twee in hun ogen. ‘Ik heb niets gezien,’ prevelde hij voor zich uit. ‘Het was leeg!’ Hij keek hen met heen en weer schietende ogen aan. ‘Dat kan niet…’ fluisterde hij. De twee meisjes glimlachten guitig naar hem. Even zag hij wetende, wijze ogen, toen waren het weer twee onschuldige kindjes. Hij begon iets te vermoeden, maar het was te ongelooflijk dat hij er woor­den voor kon vinden. Hoofdschuddend stond hij op. ‘Hou het er maar op dat… dat het pas als mens geboren…nimfen zijn,’ wist hij tenslotte te bedenken.


  ‘Wat zijn nimfen?’ vroeg Alante toen het stil bleef. ‘Dit gezelschap wordt steeds wonderlijker,’ mompelde Yuli. ‘Natuurwezens,’ beantwoordde Tom Alante’s vraag. ‘Zoals beschermgees­ten van waterbronnen, of andere plekken.’


  ‘Bronnen?’ fluisterde Alante en keek de tweeling met grote ogen aan. De meisjes stoven zonder enige aanleiding uit elkaar en begonnen schate­rend achter elkaar aan de kamer rond te rennen.


  ‘Ze voelen zich in ieder geval op hun gemak,’ merkte Yuli droog op. ‘Maar waarom zien we dan niets van hun wezen?’ vroeg Yurane zich ver­twijfeld af. ‘Ik zie altijd wat, zelfs bij dieren. Alleen niet bij vissen,’ mom­pelde ze er achteraan.


  ‘Er is nog niets in hun geest, vermoed ik. Ik bedoel, hun menselijke geest lijkt nog blanco te zijn. Vermoedelijk omdat het hun eerste incarnatie is,’ zei Tom weifelend. ‘De geest van natuurwezens is niet voor mensen toe­gankelijk zolang ze dat niet willen. Dat weet ik in ieder geval vrij zeker.’ Alsof het er niet meer toe deed wijdden zich weer aan de dagelijkse din­gen. Tom deed verslag van zijn bestellingen. Yuli moest grinniken toen ze dacht aan het gezicht dat Benetto zou trekken als de rekeningen werden gepresenteerd.


  Ze brachten de rest van de middag door met de tweeling en leerden hen een heleboel woorden. Het bleken vrolijke meisjes te zijn, wel wat schuw voor anderen, en met een onverzadigbare honger. Yurane leerde ze gauw gebruik te maken van het toilet toen er eentje in een hoek wilde hurken. Yuli was weggegaan en bleef de rest van de middag onvindbaar. Het avondmaal werd onverwachts in hun vertrekken opgediend. Yuli kwam, net voor ze zouden beginnen, buiten adem binnen. ‘Bericht uit de hoofdstad!’ hijgde ze met schitterende ogen. ‘De deyo is terug en komt ons achterna naar Alantis, met de tweede zending goederen. De transporten vanaf de kolenmijn zijn gestopt. Ze hebben waarschijnlijk doorgekregen dat de zendingen ergens anders terecht kwamen dan hun bedoeling was! De deyo is iets op het spoor in Doran. De kanselier is op weg hierheen en kan morgen arriveren. Dat is het wel. Het was maar één duif,’ besloot ze tam. Ze lachte naar de kleintjes en vergat meteen dat ze iets aan het vertellen was.


  Het werd een lawaaiige maaltijd, af en toe onderbroken door een klerk die kwam melden dat er goederen waren afgeleverd en waar ze gestouwd moesten worden. Tom en Yuli gingen ’s avonds nog naar de kade om toe­zicht te houden. Pas laat slopen ze stil de verduisterde vertrekken binnen.


  De kinderen lagen aan weerzijden van Yurane, Alante sliep in Yuli’s bed. Tom en Yuli kropen er doodmoe naast; tussen de twee vrouwen in sliep Tom als een roos.


  


  De volgende dag was een heksenketel. Overal werden porseleinen goe­deren in kratten verpakt, zeildoek en houtwerk werden geladen, voedsel, gereedschap, meubels, een stenen fornuis in onderdelen, kleding, houten kuipen, het leek wel een volksverhuizing. Op het laatst werden twee paar­den aan boord gestald en de verbouwde wagens op het dek vastgesjord. Tegen de avond kwam een trotse porseleinbakker zelf zijn pronkstuk af­leveren. Toen de warmtewisselaar geladen was maakten ze zich klaar voor vertrek. Het schip met de kanselier was nog niet in zicht, maar het was afgaand tij en ze besloten er niet op te wachten.


  De kade stond vol met vermoeide en verwarde mensen, die hun desalniet­temin enthousiast uitzwaaiden. Ze waren als een wervelstorm door het kalme wereldje in Ogam geraasd en even snel weer verdwenen. De twee kinderen renden uitgelaten rond over het schip, in het oog gehou­den door de vertederde zeelieden. Yurane had toen ze dat zag direct een hangmat opgezocht om een uiltje te knappen, want ze was doodop van het stel. Dolfijnen zwommen rond het schip en snapten niet waarom de vertrouwde jonk, die door de Tijger werd gesleept, geen antwoord gaf. De schipper en zijn maten kenden de kust als hun broekzak en voeren ook ’s nachts door. Tegen de tijd dat ze bij hun ‘haven’ verwachtten te zijn keek iedereen vergeefs uit naar de inham waar ze uit vertrokken waren. Als de begeleidende dolfijnen hen de weg niet gewezen hadden zouden ze er langs gevaren zijn, zo goed verborgen was de toegang. Het was opkomend tij, waardoor het ondiep stekende scheepje zich over de modderbanken heen de kreek binnen kon laten drijven. De schipper ging in het midden voor anker om ook bij laag water drijvend te blijven. Met behulp van een takel aan een lange hijsgiek werd de lading op de hoge oever gezet.


  Een klein deel kon maar op de twee wagens geladen worden. Van een paar lange rondhouten en katrollen werd een eenvoudige hijskraan op de oever gebouwd, zodat ze de rest van de zware stukken konden opladen, ook als het schip weer weg was. Tom schatte dat ze zeker drie keer heen en weer moesten rijden, zelfs met hun twee nieuwe wagens erbij. Hun eigen boot bleef bij nader inzien te water. Er was genoeg rollend ma­terieel, zodat ze hem niet op de wielstellen hoefden te plaatsen. Ze hadden er voorlopig meer aan als vaartuig dan als wagen.


  Tom mende met Alante de voorste en Yuli de achterste wagen, Yurane en de twee meisjes bovenop de lading van zeildoek. Met een zwaai namen ze afscheid van de bemanning van de Tijger en vertrokken om voor donker uit de moerassen te zijn.


  Hoofdstuk 9 - Opbouw


  


  HET GING MET PAARDEN een stuk sneller dan met de buffels. De ladingen waren zwaar, maar de nieuwe wagens liepen licht. Om het uur hielden ze halt om de dieren te laten rusten. Op die manier konden ze de hele nacht door blijven rijden.


  Aan het eind van de volgende morgen bereikten ze de stad. Vermoeid men­den ze de even vermoeide paarden door de verlaten straten. Het gladde plaveisel maakt de laatste loodjes net wat minder zwaar voor de beesten. Op het plein stonden de achterblijvers hen op te wachten. Kajo had de hele ochtend op de uitkijk gestaan toen de geit onrustig was geworden. Het weerzien was aangrijpend. Ze hadden elkaar niet zo zeer bewust ge­mist, maar op een astraal niveau waren ze niet compleet geweest. De nieu­we kinderen werden in de kring opgenomen en speelden al snel met Kajo. De geit kwam er ook bij en toen de aap en de kat aan kwamen springen waren ze niet meer bij elkaar weg te slaan. De twee nieuwe paarden had­den even indruk op hun eerste paard proberen te maken, maar die was na indrukwekkend gehinnik, gesteiger en wat bijten hier en daar als winnaar uit de bus gekomen. Gedrieën waren ze weg gegaloppeerd. Victor zette koffie van hun nieuwe oogst, ze snoepten er de zoetigheden bij die uit Ogam waren meegekomen. Nieuwtjes werden uitgewisseld. Vic­tor was niet zo in zijn sas dat de winning van kolen als het gevolg van hun acties gestaakt was door de tegenpartij. Hij maakte meteen plannen om de mijn zelf te gaan exploiteren. Yuli maakte hem er fijntjes op attent dat de mijn niet in Doran lag. Grootmoedig bood hij haar een aandeel aan, dat ze na dramatische onderhandelingen wist op te jagen tot de helft. Danan en Zelena zaten niet bij elkaar, merkte Tom op. Zouden ze ruzie hebben? Hij besloot daar later eens navraag naar te doen. Deyoo zat stil naast de drukke Victor, ook daar schortte iets. Hij zou het Kajo eens vra­gen, die had scherpe, onbevooroordeelde ogen en nam geen blad voor de mond.


  Ze losten met vereende krachten de tentonderdelen uit de wagens. Hou­ten palen, verbindingsstukken, een loodzwaar stuk dat ze met hun tweeën moesten tillen… Het op maat gesneden tentdoek spreidden ze uit op de grond volgens de er op gekalkte nummers en tekens. Toen Tom uitlegde dat ze de banen zelf aan elkaar moesten stikken kreunden ze: het waren zulke einden. Zodra de wagens leeg waren vertrokken Tom, Victor en Danan met drie wagens naar de haven, zoals ze de kreek al noemden, voor de volgende ladingen.


  


  De dagen gingen voorbij in werken. In hun voorlopige kamp vorderde de tent gestaag. Nadat ze de tweede lading opgehaald hadden besloten ze de palen voor de hoofdtent op te zetten in de hof. Met het meegebrachte gereedschap werd de plavuizen vloer vrijgemaakt.


  De timmerlieden van de werf in Ogam hadden een uitneembaar nokstuk met dwarsbalken gemaakt waar de zes hoofdspanten in pasten. Er was een vliering bovenin waar waterreservoirs op pasten. Binnen een dag stond de hoofdconstructie. De waterkuipen werden met een takel naar boven gehesen. Tom kreeg menig compliment voor het ontwerp en de handige uitvoering van de onderdelen, waardoor ze met wat katrollen en houten pennen de hele constructie met hun drieën in elkaar konden zetten. Aan de voet van elke spant werden twee kleinere spanten met zware scheerlijnen schuin naar buiten geplaatst voor de zes buitententen. Het tentzeil was nog niet zover. Het stikken van het zware doek nam veel tijd. De vrouwen hadden de handen al kapot van de missers. Af en toe liep er eentje helemaal gek van de eindeloze steken weg en ging met de kinderen zwemmen of gewoon een potje huilen. De maaltijden waren zo belangrijk dat ze te veel aten.


  Op een ochtend kwam Alante mismoedig naar Tom toe; toen hij haar geen aandacht schonk klom ze in hem. Hij was net druk bezig iets te bedenken en wilde dat geërgerd aan haar duidelijk maken, maar toen hij haar betrok­ken smoeltje zag keek hij beter. ‘Wat is er?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Niks is meer leuk,’ mompelde ze.


  ‘Wat niet?’


  ‘Niks.’


  Hij besefte dat ze te ver gingen in hun bouwdrift. Niemand lachte meer, behalve als ze met de kinderen speelden, ze vreeën niet meer, kortom, de troep was toe aan een vakantie. Hij keek haar ernstig aan.


  ‘Alante, we zijn wat vergeten.’


  ‘Wat dan?’ antwoordde ze nors.


  ‘De liefde.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Mensen!’ brulde hij. Verschrikt kwamen ze aan rennen; zo luid hadden ze hem nog nooit horen schreeuwen. Alante was ook geschrokken, maar voelde dat de atmosfeer ging veranderen en klaarde wat op. ‘Lieve mensen, we zijn hard op weg om ons huis met te weinig liefde te bouwen. Het moet wel leuk blijven. Waarom zijn we er zo serieus mee bezig?’


  ‘Omdat jij zo hard wil.’ Victor had gelijk natuurlijk. Ze lieten zich door zijn continue stroom van instructies opjagen.


  ‘Ik vraag jullie vergeving. Zoals we nu aan het werk zijn, is niet goed. Wie heeft een idee?’


  ‘We zijn wel behoorlijk opgeschoten,’ zei Yuli nadenkend. Ze bekeek haar handen waar intussen eelt op groeide.


  De twee kindjes, al dagen zonder kleren aan, stonden aan weerszijden van Yurane met schrikogen te kijken. Vanuit de behoefte niet alleen te staan strekte ze haar handen uit. Na enige aarzeling pakten Danan en Yuli ze aan, op hun beurt naar diegenen ernaast reikend. In een sierlijke golf zet­ten ze zich neer in een kring en lieten zwijgend hun gedachten rondlopen. Ze verzonken in een meditatie, die onrust losmaakte en vrede bracht. Na een tijdje begonnen ze er op te reageren. Er werd diep gezucht, ge­mompeld; Zelena begon te huilen.


  Deyoo begon te zingen. Dat was zo lang geleden, dat de betovering hen totaal verraste. Zelena kon tussen haar tranen door lachen en voegde haar zachte sopraan toe. Alante, die nurks de andere kant zat op te kijken, draai­de zich naar het midden van de cirkel en haakte met haar glazen stem in. De mannen neurieden donker op de achtergrond, Yuli en Yurane voegden hun stemmen unisono toe in de duetten. Het werd een overweldigend concert, waar ze helemaal in opgingen. De vrolijkheid kwam terug. Yurane leerde de twee meisjes een paar kinderliedjes en dansjes. Ze waren vlug als water en maakten er een behoorlijk potje van. Victor had koffie gemaakt en deelde ieder een porseleinen kopje uit het nieuwe servies uit. Yurane was even weg met de tweeling en kwam terug met twee prachtige, in roze jurkjes geklede prinsesjes, die bevallig koekjes uitdeelden. De krentenkaken waren hard en vrij smakeloos, want het was noodrantsoen, maar ze genoten van het sfeertje. Geweekt in de koffie waren ze trouwens best te eten.


  Onvermijdelijk verloor Yurane haar pupillen even uit het oog en ze vielen in dat korte moment natuurlijk in het zwembad. Ze krijsten niet eens, maar spartelden met jurkje en schoenen en al naar het trapje en klommen er zelf uit. Ze hadden het allemaal zien gebeuren en zaten klaar om in te grijpen, maar deden net of ze niets zagen toen de twee schuldbewust uit het water kwamen en de mooie kleren, waar ze zo dol op waren, voorzich­tig te drogen legden op de stenen. Hun zijden onderbroekjes hielden ze aan, die wilden ze nooit meer uit als ze die eenmaal aan hadden. Het in de zon glinsterende roze kleurde prachtig bij hun bruine lijfjes en glanzende zwarte haar. Toen ze klaar waren met het keer op keer recht leggen van hun jurkjes, nam Tom hen bij de hand en ging bessen zoeken. Hij had zin om even rond te dwalen.


  In de naaste omgeving wisten ze de eetbare vruchten beter te vinden dan hij, want alles was al geplukt. Trots lieten ze alle lege struiken zien en bab­belden in een onverstaanbaar taaltje met elkaar en met Tom, tot ze zich wat herinnerden en er lukraak wat Dorische woorden doorheen gooiden. Hij genoot van het stel en wandelde met hen van de ene tuin naar de andere. Ze wisten toch nog wat bessen te zitten en trokken hem naar de vrouwenhof. Hij liet zich op het korte gras zakken en bessen voeren, die ze één voor één plukten en rennend naar hem toe brachten. Zelena vond hem daar en ging zwijgend naast hem zitten. Hij liet zijn vrede naar haar overstromen. Zonder aanleiding begon ze zachtjes te hui­len. Direct waren de kleintjes bij haar en voerden haar handenvol bessen. Ze glimlachte dankbaar en knuffelde hen even. Blij gingen ze naast haar zitten en vonden wat te spelen met steentjes en takjes. ‘Zelena, je lijkt niet gelukkig. Heeft het met Danan te maken?’ vroeg Tom op goed geluk.


  Ze zuchtte en speelde afwezig met haar sarong. ‘Tom, ik wil een goede vrouw voor hem zijn, maar…’ Ze hield op en keek hem aan. ‘Houd je van hem?’


  ‘Dat wel, maar…’


  ‘Een ‘maar’ betekent: eigenlijk niet hè?’ Met schrik realiseerde Tom zich dat hij een mening aan het verkondigen was. Hij voelde zich eigenlijk niet capabel genoeg voor de rol van raadgever. Zelena bleef zwijgen.


  ‘Je houdt op een bepaalde manier van hem, is het niet? Danan wil echter dat je op een andere manier van hem houdt.’ Het was een schot in het duister, maar er werd blijkbaar iets van hem verwacht. ‘Zoiets,’ fluisterde ze. ‘En nu?’


  ‘Ik weet het niet,’ piepte ze na een tijdje. ‘Kijk in je hart, zie je daar Danan?’


  ‘Ik zie jou, Tom,’ fluisterde ze. Geschrokken van haar bekentenis wilde ze opstaan. Dat werd verhinderd door de twee meisjes, die op haar sarong in slaap waren gevallen. Ze protesteerden luidkeels toen ze haar sarong onder hen uit probeerde te trekken. Ze lachte en ging weer zitten. Haar verlegenheid was vervlogen. Ze sloeg haar ogen niet meer neer toen Tom haar verward aankeek. Het was deze keer Tom die zijn ogen neersloeg. ‘Ach Zelena,’ bromde hij opgelaten. ‘Eh… wat zegt Danan ervan?’


  ‘Tom, ik weet dat je het meest van Alante houdt, op een manier die…, die bijna niet van deze wereld is. Wij vrouwen praten veel over je en over Alante. Zij is de bron van jouw liefde, heeft Yura eens gezegd. Die is zo groot dat je twee andere vrouwen gelukkig maakt. Drie, ik moet mijzelf niet vergeten, al ben ik je vrouw niet. En een paar mannen en jongens. En twee vondelingen.’ Met een liefdevolle blik keek ze naar de soezende meis­jes op haar sarong. ‘Tom, toen jullie weg waren doofde het langzaam uit. Dat was verschrikkelijk!’ Ze huiverde. ‘Tom, ik houd genoeg van Danan om zijn vrouw te kunnen zijn, maar ik wil nooit meer uit de buurt van die bron raken.’


  Ze keken elkaar over de slapende feetjes aan.


  ‘Daarom zie ik jou als ik in mijn hart kijk,’ fluisterde ze.


  Tom begreep dat het zo was. Het besef maakte hem behoorlijk confuus.


  Als hij de bron was, met Alante, dan… Hij strekte zijn hand naar Zelena uit, die ze tussen haar beide nam.


  ‘Lieve Zelena, ik dank je voor het inzicht dat je me zojuist hebt gegeven,’ zei hij schor. ‘Ik was me er niet van bewust, dat Alante niet alleen de bron is van mijn liefde, maar van ons aller liefde. Het is inderdaad zo. Ik ben verbaasd. Het is zo vanzelfsprekend. Nu je me het duidelijk hebt gemaakt, voel ik me beschaamd dat ik het niet besefte. Jullie konden dat natuurlijk pas ervaren toen Alante en ik weg waren, toen de groep gesplitst was.’ Ze glimlachte naar hem, blij dat hij had begrepen waar ze mee zat.


  Alante kwam op dat moment onbekommerd de hof in en ging vertederd naast de kleintjes zitten.


  Hij dook in de diepte van zichzelf en onderzocht datgene wat Zelena de bron had genoemd. Hij voelde het in het pulseren in zijn bloed en in het ruisen van de bomen.


  Kajo was de volgende die de hof in kuierde, op de voet gevolgd door Alex, de staart als een vlag omhoog. De geit volgde langzamer, want die vond allerlei lekkers te eten op haar pad.


  Kajo ging nonchalant op Alante’s gewone plekje tussen Toms benen zit­ten. Tom sloeg zijn arm om het jongetje heen, dat volkomen zichzelf was en waakzaam de dieren in het oog hield. Deyoo liep kort achter de geit aan de hof binnen, met het aapje op zijn schouder. Hij zong een woordeloos duet met wat vogeltjes, die acrobatisch om hem heen vlogen om hun terri­torium te verdedigen. Het was een geintje dat hij graag uithaalde. Hij zette het aapje bij de twee kinderen neer, die wakker werden en slaperig kirden tegen het verlegen diertje.


  Yuli en Yurane kwamen gearmd de hof binnen. Bij het zien van het vre­dige groepje keerde de sociale Yurane terug om Victor en Danan te halen. Even later kwamen ze met hun drieën binnen en zetten zich bij de ande­ren.


  ‘Zelena, die bron, die is universeel denk ik,’ vervolgde Tom, zich wel be­wust dat intussen het hele reisgezelschap er bij was komen zitten, maar hij was het gesprek met Zelena begonnen. ‘De echte bron, Bron met een hoofdletter…’ hij proefde hoe dat smaakte, ‘…die is niet alleen in Alante of mij, of tussen ons, die is ook in jou, in deze kinderen, overal in. In de die­ren, de planten; zelfs in de Aarde, die machtige bol van steen en water.’ Bij die woorden voelde hij een instemming, als een krachtig akkoord op een bergengroot orgel. Het was zoveel, zo groots dat hij dacht te ontplof­fen of ter plekke ten hemel zou varen.


  ‘Als die bron er altijd is en we kennen de weg, waarom zouden we dan nog bang hoeven te zijn om hem kwijt te raken?’ fluisterde hij, om zijn toehoorders niet doof te maken met de intensiteit van zijn stem. ‘Als familie kunnen we eindeloos uit die bron putten, we kunnen hem uitbreiden naar iedereen die zich aangetrokken voelt.’


  Het was een machtige gedachte. Hij keek zijn reisgenoten een voor een aan. ‘Die bron van liefde is goed beschouwd niet aan één mens gebonden, of twee. We kunnen hem eindeloos delen, met een ander, met twee an­deren, met duizend anderen.’ Hij keek weer naar de kinderen. ‘We zullen dicht bij huis beginnen en het eerst zien te delen aan ons troepje en onze kinderen,’ besloot hij zachtjes.


  Ze bleven stil zitten, in gedachten, spelend met elkaars vingers. Ze knikten af en toe, ten teken dat ze het begrepen.


  


  Met elkaar verbonden in een geheim genootschap als een kosmische sa­menzwering, slenterden ze naar de hof waar de tent in aanbouw wachtte op een liefdevolle aanpak. Alle aandacht was onderweg gericht op de kin­dertjes, die extra druk deden om het de moeite waard te maken. De twee peuters waren vanaf dat moment hun constante herinnering aan een zuiverheid, die ze zelf misschien moesten destilleren uit de kookpot van hun verleden, maar die in de tweeling van begin af aanwezig was en alleen maar gevoed hoefde te worden.


  Die gedenkwaardige middag begon het voortdurende feest van het wer­ken aan hun huis. Ze zongen bij het naaien, bij het opruimen van de plek en de bouw van het stenen fornuis. Het schoot zo hard op dat twee dagen later de tent opgehesen kon worden. Via een vernuftig systeem van takels en katrollen werd het zware doek over de nok gehesen en viel aan de an­dere kant neer als een zeil dat van de ra ontrold werd. Ze klapten in hun handen en maakten een plechtige rondedans. Toen het doek was strak getrokken kwam de schoonheid van het ontwerp goed tot zijn recht. Ze namen de tent in gebruik met een feestmaal en een voorstelling van een humoristische eenakter door Danan en Zelena.


  Hoofdstuk 10 - Een plaats in de wereld


  


  DAGEN LATER maakten ze met de hele troep een rit naar de haven om de laatste onderdelen voor de badkamer op te halen. Het wa­ren zware stukken, die onder veel zweetdruppeltjes werden geladen. De terugtocht ging langzaam om beschadiging van het kostbare porselein te voorkomen.


  De bijtenten werden stuk voor stuk in elkaar gezet. Danan had meer aanleg voor zeilmaker, bleek, dan voor constructeur. Yuli was blij hem te kunnen vervangen bij de bouwploeg; dat kwam beter overeen met haar temperament.


  De aanleg van de badkamer was een precies werkje. Alante’s technische aanleg en Yurane’s bijna fanatieke aandacht voor het detail maakten dat de twee het leeuwedeel van de afwerking op zich namen. Ze legden de leidingen en de vloertegels met grote zorg. Tom had voorgedaan hoe je een porseleinen buis afkort door een draadje met lampolie er omheen te binden, aan te steken en in koud water te dompelen. Ze knapten dan zui­ver recht af onder het draadje.


  Met Victor en de jongens hield hij zich bezig met de waterzuivering. Afvoerleidingen van aardewerken buizen werden in een sleuf gelegd naar een plek achterin de tuin. Het zwaarste werk was het graven van het waterfilter. Twee dagen en ettelijke blaren later vond Tom het gat groot genoeg. Eerst werd een put gestapeld van gebroken tichels die ze in omgeving verzamel­den. Vanuit de put zou het gereinigde water met een windmolentje over een zandfilter met rietplanten gepompt worden, waarna het zuiver genoeg zou zijn om de tuin mee te bevloeien. Met klei werd de bodem waterdicht gemaakt. Dat was een leuk karweitje dat aanleiding gaf tot ettelijke moddergevechten.


  Toen de eerste porseleinen pot geplaatst was en ze met een handpomp wat spoelwater in het reservoir hadden gepompt, mocht de tweeling het toilet inwijden. Ze maakten er een hele voorstelling van. Ze hadden al uren hun plas opgespaard en met geknepen beentjes rond Alante en Tom lopen hippen. Toen ze mochten, konden ze eerst niet. Pas toen Yurane een zacht sissend geluid maakte kon de eerste haar opgespaarde nat ruisend in het toilet laten lopen. Nummer twee kon het door het watergeluid niet meer houden. Krijsend van verontwaardiging plaste ze staande alles nat. De inwijding van het toilet was aanleiding voor een nieuw feestje. Het fornuis was al een dag in gebruik, al was de heetwatervoorziening nog niet aangesloten en van de schoorsteen nog maar een stukje geplaatst; de oven was te gebruiken en er werden een paar heerlijke schotels gemaakt. Ze zongen die avond een lange ballade. Het lied was afkomstig uit één van Danan’s boeken en heel oud. De taal was gedragen en formeel, de melodie hadden ze zelf verzonnen.


  De eerste bijtent werd over de badkamer in wording gespannen. De binnententen van het dunnere doek zouden met de volgende zending aange­voerd worden. De tweede bijtent volgde, waar de peuters wilden slapen met de twee jongens. Die waren helemaal veroverd door de meisjes, die ze Donder en Steentje noemden. Ze begonnen hen allemaal zo te noemen, want ze luisterden er ook naar. Alleen wisten ze niet precies wie Donder was en wie Steentje. Maar als je Donder riep kwam er altijd maar eentje. Of het altijd dezelfde was konden de meesten niet zeggen. Alleen de jon­gens wisten hen uit elkaar te houden.


  Toen de dag naderde dat ze de tweede zending met de Tijger konden ver­wachtten vertrokken ze met het voltallige gezelschap op de drie wagens naar de haven. Het werd een vakantieuitje, waar ze enorm van genoten.


  De kreek was leeg, op hun eigen boot na. Ze besloten een tochtje op zee te maken om te kijken of de Tijger al in de buurt was. Het was heerlijk om alleen voor je plezier te kunnen zeilen. Er waren natuurlijk een paar dolfijnen in de buurt, waarmee ze druk in het water speelden. De peuters moesten er erg aan wennen dat zij niet net zo onder water konden zwemmen als Alante, maar daar kwamen ze snel genoeg achter. Er waren altijd een paar dolfijnen in de buurt en toen ze gemerkt hadden dat je er op kon rijden, zagen ze de tweeling voortdurend door het water spuiten op hun begeleiders.


  De tweede dag op zee zagen ze de twee driehoekige zeilen van de Tijger opdoemen, het eerst herkend door Yuli, die fantastisch scherpe ogen had. Weldra konden ze de feloek de kreek in loodsen.


  Tot hun verrassing vertoonde de deyo zich aan dek. Tom en Yuli gingen aan boord, benieuwd wat de strateeg van het Yandanhuis naar hun ver­borgen plek had gebracht. Een beetje ongerust; als de deyo zoveel moeite getroostte om naar hen toe te komen, was er iets ernstig aan de hand. Na een hartelijke begroeting gingen ze aan de verschansing staan kijken naar het lossen van de lading en luisteren naar het laatste nieuws. Dat was niet best. De spanning in Doran nam toe. De clandestiene han­delsreizen waren gestaakt omdat er teveel kustwachters, soldaten en smok­kelaars in de delta op elkaar joegen.


  ‘Waar zijn ze toch op uit?’ vroeg Tom zich af. ‘Het slaat toch nergens op om de handel stuk te maken?’


  ‘Ik geloof niet dat dit gestuurd wordt, Tom,’ merkte de deyo op. ‘Dat ver­onderstelt een organisatie, een regeringsbeleid, een strategie van het leger of voor mijn part van een samenzwering van grootgrondbezitters of wat dan ook. Nee, het is wetteloosheid, losgeslagen wanorde, chaos.’


  ‘Maar waarom wordt daar dan niet tegen opgetreden?’ Bij Yuli was staatsautoriteit met de paplepel ingegoten.


  ‘Ik denk dat er helemaal geen regering meer is,’ merkte de deyo somber op. ‘Geen…? Ach kom!’ riep Yuli uit. ‘Die verdwijnt niet zo maar!’


  ‘Nee, maar als de daadkracht van de mensen die de regering uitmaken lamgelegd wordt…’


  ‘Ja, dat kan hij,’ was Tom’s sombere conclusie.


  ‘Wat bedoel je?’ Voor Yuli was het nog niet zo zonneklaar dat zoiets mo­gelijk was.


  ‘De Opponent. Die kan mensen lam leggen.’


  Ze keek hem aan met protest al op haar lippen, tot ze zich de gesprekken met Yurane herinnerde. Zij had die man in haar hoofd gehad. Haar vuur schietende ogen werden donker van ongerustheid. ‘Je bedoelt, zoals met Yurane?’


  ‘Ja. Omdat Yurane de Gave heeft was ze hem bewust en kon ze hem bui­tensluiten. Mensen die niet zo’n krachtige Gave hebben kan hij volledig onderwerpen, lam leggen. Zelfs doden, zoals hij met de wachtman van het botenhuis heeft gedaan.’


  ‘Deyo, is dat echt mogelijk?’ Hij knikte.


  ‘Maar waar is die kerel dan op uit!?’


  ‘Doran heeft een behoorlijk groot verpauperd volksdeel,’ antwoordde de deyo. ‘Duizenden mensen leven op de rand van overleving. Als de handel en nijverheid korte tijd worden geblokkeerd, vallen de klappen het eerst bij de armsten. De industrie, familiebedrijven meestal, hebben reserves en overleven het wel. Die kunnen direct weer produceren als de grenzen open gaan. Economisch zal de schade helemaal niet zo groot zijn. Ik denk dat onze geheimzinnige tegenstanders uit zijn op een oproer onder de armen van Doran. In de verwarring die dan ontstaat kunnen ze de macht grijpen of andere dingen uithalen.’


  ‘Dan nog begrijp ik het niet,’ mopperde Yuli weerspannig. ‘Waarom zou dat met een oproer moeten, waar heb je dat voor nodig?’


  ‘Onze Orde heeft de indruk dat deze geheimzinnige macht sterk verte­genwoordigd is in het leger. De meeste hoge officieren behoren echter tot de oude gevestigde garde, de lagere adel en grootgrondbezitters. Wij hebben informatie dat er een nieuwe lichting jongere officieren grote on­vrede heeft met het gebrek aan actie. Er zijn veel niet-Doriërs onder. Stel dat deze officieren de macht willen grijpen, dan zijn onlusten die door hun worden neergeslagen een goede opstap. In de verwarring kunnen ze sleutelfiguren op belangrijke posten krijgen door in het vuur van de strijd bepaalde mensen te vermoorden.’


  Tom knikte. Ja, als je het zo bekeek, dan zat er wel enige logica in de reeks gebeurtenissen.


  ‘Deyo,’ vroeg Yuli, ‘u heeft mij zelf les gegeven in lange termijn strategie en buitenlandse betrekkingen. Als ik alle stukjes en beetjes informatie in een patroon probeer te passen, voorzie ik een verschrikkelijke chaos en, maar ik kan niet goed zien waar vandaan, een invasie? Er kloppen dingen niet.’


  ‘Dat idee heeft de Orde ook, Vrouwe.’


  Tom vroeg: ‘Deyo, uw Orde heeft al eeuwen lang de rust hier weten te bewaren. Volgens mij beschikt u over veel meer informatie dan het stukje dat wij kunnen zien. Ik bedoel, vooral lange termijn ontwikkelingen.’


  ‘Tom, dat klopt, maar wij kunnen die lijnen niet verder trekken dan het tijdsgewricht waarin we nu zitten. Alle orakels en zieners krijgen niets meer door.’


  ‘Net als Yurane, Tom,’ zei Yuli. ‘Die ziet ook niets meer vooruit.’ Tom knikte; hem was iets ingevallen door wat er net gezegd werd. ‘Deyo, heeft uw Orde informatie over de leiders van die vijandige macht? Ik vraag u dat, omdat alles wijst op een formidabele tegenstander met sterk ontwik­kelde gaven op metafysisch gebied. Die ook nog op mij lijkt.’ Hij stak zijn hand op toen de deyo wilde antwoorden. ‘Wacht even, er is nog meer: we zitten in een overgangsperiode tussen twee tijdperken, kosmische tijdper­ken bedoel ik. In zo’n knooppunt kunnen de dingen goed goed of goed fout gaan, zei Yurane, onze zieneres, eens. Dat wil zeggen dat er kansen zijn om ontwikkelingen te sturen, los van historische banden.’ De deyo keek hem oplettend aan. ‘Dat klopt. Om op je eerste vraag terug te komen: nee we weten niets concreets van onze tegenstanders. Geen namen, niet waar ze vandaan komen, niet waar ze deel van uitmaken, niet van hun doelen. En wat betreft de overgang waar we inzitten: het is al eeuwen, millennia zelfs, de doelstelling van onze Orde om precies in dit tijdsgewricht een sturende rol te vervullen. Ik kan wel zeggen dat vrijwel alle belangrijke politieke gebeurtenissen gedurende de laatste eeuwen door ons zijn beïnvloed. Soms faalden we, zoals met de machtsgrepen in Doran. Daar liggen onze grootste mislukkingen, kan ik wel zeggen. Op één of an­dere manier vervult juist het politiek en economisch weinig betekenende Doran een spilfunctie. Het is tevens het enige land waar we nauwelijks iets kunnen uitrichten, juist omdat het zo onvoorspelbaar is.’


  ‘Ook toen de Abashi nog aan het bewind was?’


  ‘Alleen ten tijde van de regering van de laatste Abashi, Zetar, dachten we enige greep te hebben.’


  ‘Hoe dat zo?’


  De deyo glimlachte. ‘Omdat hij lid van de Orde is.’


  Yuli keek verbaasd, Tom niet. Hij had het niet geweten, maar het paste. Hij ging er op door. ‘Ik begrijp dat zijn voorgangers dat niet waren?’


  ‘Nee.’


  Hij tuurde over de moerassen. De deyo en Yuli keken onwillekeurig de­zelfde kant op.


  ‘Doran is een vreemd land,’ zei Tom tenslotte. ‘Het lijkt wel of het perma­nent onstabiel is, waardoor het een verstorende rol speelt voor de omrin­gende landen. Dat kan natuurlijk ook gunstig zijn, als oude patronen ver­nieuwing tegenhouden. Of ongunstig, zoals nu. Hoewel, ook die gedachte kan een verkeerd spoor zijn. Misschien… ja, ik denk nu even hardop. Mis­schien is Doran juist wel een land met ongekende mogelijkheden. Een land waar de ontwikkelingen alle kanten op kunnen.’ Yuli ging er op in: ‘Wat mij is opgevallen is de culturele vrijheid en ver­scheidenheid in de stad. Doran staat wat dat betreft al heel lang aan de top in dit deel van de wereld. Zij hebben bijvoorbeeld de enige permanente Opera binnen een straal van misschien wel duizend mijl. Als je een goede opera wilde zien moest je naar Doran. Daar is een beetje de klad in ge­komen sinds de staatsgreep, maar wij hebben in Chi’am nog steeds geen muziektheaters. Misschien ligt het er aan dat Dorisch met Latijnse letters wordt geschreven en Chi’amees niet. Maar ook dat moet een oorzaak heb­ben. Waar komen de Franstalige invloeden vandaan? Hoe lang geleden? We hebben in Ajudya een goede universiteit, een van de beste ter we­reld, maar verder weinig cultuur. Weinig originele kunstenaars ook, goed beschouwd. Wel religieuze schilders en beeldhouwers, maar die werken traditioneel. Technisch en economisch staat Ajudya aan de top, maar op cultureel gebied is Chi’am feitelijk onderontwikkeld.’


  ‘Ja, dat is mij van Doran ook opgevallen,’ verklaarde Tom. ‘Daarom is mijn pleegmoeder, Josephine, er gebleven als vaste sopraan aan de Opera. Samengevat: Doran is misschien politiek en economisch een machteloos land, maar beslist niet op het terrein van de kunsten en ambachten. De kunst van het porseleingieten en bakken heeft juist in Doran een hoge vlucht genomen. Daar zijn de kleigroeven natuur..’ hij hield midden in het woord op. Sprakeloos keek hij de deyo en Yuli aan: ‘Ik krijg nu toch een gedachte! Vertel me of ik het juist heb: volgens mij is het het land zelf, de aarde, die hier de, de…’ Tom kon niet uit zijn woorden komen. Hij haalde diep adem en begon opnieuw. ‘Zou het kunnen dat de Aarde hier, op het grondgebied van wat nu Doran is, onbepaalde mogelijkheden aanbiedt? Ik bedoel kansen die niet een bepaalde richting op wijzen, maar waarvan de richting door de mensen zelf gekozen kan worden?’ Yuli keek hem aan alsof hij een orakel was. De deyo stond enthousiast te knikken. Toms overwegingen hadden hem definitief uit zijn flegmatieke manier van doen gehaald.


  Tom was nog niet klaar. ‘Deyo, Yuli, als we dat als een axioma aannemen, vallen er veel dingen op zijn plaats. Dan is het ook niet verwonderlijk dat we hier te maken hebben met tegenstanders die Dorans onbepaalde mogelijkheden voor hun plan willen gebruiken. Of waarom het hier altijd onstabiel is. Stabiliteit leidt meestal tot stagnatie. Kijk maar naar de teloorgang van de beschaving die de irrigatiewerken heeft aangelegd en duizenden jaren onderhouden. Iets waarvoor een rigide organisatie voor nodig is. Nee, hier biedt de Aarde zelf haar schatten aan, om ten goede of ten… nee kwade kan je in dat kader eigenlijk niet zeggen. Om te gebruiken. Neem de porseleinaarde, de koperertsgroeven, tinerts, zink, lood, zilver, ijzer, steenkool. Misschien wel aardolie. Allemaal bodemschatten voor het oprapen. Water niet te vergeten! Een gigantische rivier met een nog steeds groeiende delta, smeltwater uit het hooggebergte, een woestijn, een keur aan mineralen en kristallen in de oude vulkanen, goud. Dat is de uiteinde­lijke reden dat dit land eeuwen versluierd moest blijven: het mag nu pas in gebruik genomen worden, nu er vele verschillende manieren van gebruik kunnen ontstaan doordat er verschillende groepen mensen op azen. Ver­schillende soorten mensen, zelfs! Kijk maar naar Alante.’ De deyo keek met bewondering naar de begeesterde Tom. ‘Dat is een kernachtige samenvatting, Tom. Onze Orde heeft al die eeuwen weliswaar hetzelfde geweten, maar niet zo specifiek in het materiële vlak als jij het nu verklaart. Wat je zegt is inderdaad een verklaring hoe het aarde aspect juist op het aardse vlak werkt met de mensen die hier wonen. Ik ben werkelijk ondersteboven van dit inzicht. Ik moet dit gauw aan onze Orde doorge­ven.’


  Tom borduurde verder op zijn beeldvorming. Nu het inzicht er was, vulde het beeld zichzelf verder in, gedetailleerd. Het enorme reservoir aan ken­nis, dat hij in de loop van zijn leven uit nieuwsgierigheid had opgebouwd, bewees nu zijn doeltreffendheid.


  ‘Yuli, deyo, het gaat verder. Waarom zijn die bodemschatten hier nog nau­welijks aangeroerd? In tegenstelling tot bijvoorbeeld de porselein nijver­heid? Die is al tweeduizend jaar oud en heeft in Doran een hoge graad van perfectie bereikt. De kunst ervan en de porseleinaarde worden vanouds uitgevoerd, net zo goed als de producten. Het heeft niet geleid tot een monopoliepositie. Het is in evenwicht, zou je kunnen zeggen. Ook de lan­den er omheen profiteren van de porseleinaarde in Doran. Wat gebeurt er nu? De houtskool moet van steeds verder worden aangevoerd en prompt wordt er steenkool ontdekt. Goed, dat er nu een politieke grens tussen ligt is iets waar de aarde geen rekening mee houdt. Het noopt de mensen in ieder geval tot samenwerking. Om een monopoliepositie te voorkomen.’ Yuli had als in trance geluisterd naar een wereldbeeld, waar ze eigenlijk van had geweten, maar waar nu de verhullende sluier voor werd weggetrok­ken. Het bracht in haar getrainde brein een nieuwe gedachtenstroom op gang, waar haar opleiding en het eeuwenlange streven van haar familie op aangestuurd had.


  ‘Deyo, Tom. Ik vertaal het beeld naar de huidige situatie. Wat is onze functie in het geheel? Wij hebben een verlaten stad gevonden en tot onze woon­plaats gemaakt. Het bevloeiingssysteem is eeuwenlang ongebruikt, maar intact gebleven. Tot wij het gevonden hebben, allemaal door de komst van Alante. Wij hebben het plan ingegeven gekregen om er een centrum van te maken. Deyo, ik heb de afgelopen maanden het inzicht gekregen dat we niet langer hoeven te streven naar een politieke eenheid in deze regio. Juist het tegenovergestelde: kleinere eenheden die nauw met elkaar samenwer­ken zijn veel vruchtbaarder.’ Ze aarzelde een moment. ‘Deyo, ik weet niet of dat idee van één koningin voor Landoran nog wel zo goed is.’ Het hoge woord was er uit.


  Op dat moment werd hun aandacht gevraagd door een nerveuze boots­man, die al een tijdje had staan wachten tot ze uitgesproken raakten. ‘Vrouwe, heren, de schipper vraagt welke deel van de lading u direct mee wilt hebben. Er is nog ruimte op de wagens.’


  Tom riep hem toe: ‘Ik kom eraan!’ Tegen Yuli en de deyo: ‘We maken dit gesprek later wel af. Deyo, ik veronderstel dat u onze gast zult zijn in onze nieuwe woonplaats? De Tijger wacht wel een paar dagen. Er is nog veel te bespreken. Er zijn verstrekkende keuzen gemaakt en nog meer te maken.’ Hij grijnsde snel naar de twee en ging van boord. Het leek hem wel een goed moment om de kroonpretendente alleen te laten met haar belangrijkste adviseur. Hij was benieuwd of ze hem zou vertellen dat ze zwanger van hem was.


  Geconcentreerd controleerde hij de verdeling van lading over de wagens en wees nog wat goederen aan die met de eerste rit mee konden. Toen de grootste kar vol was vertrok die meteen, getrokken door de buffels met Kajo en Deyoo op hun ruggen en Danan met Victor op de bok. Uiteindelijk kon er echt niets meer op de volgepakte wagens. Ze namen afscheid van de bemanning, die bij hun schip zouden blijven wachten tot ze terugkwamen voor de rest van de lading.


  Ze legden de tocht met de zwaar beladen wagens in twee dagen af. De groep was wat stil met de deyo erbij en de gesprekken gingen over alle­daagse dingen. Aan het eind van de tweede dag reden ze hun stad binnen, waar Victor en Danan al bezig waren een maaltijd te maken; het uitladen van hun wagen hadden ze tot de volgende dag uitgesteld. De deyo was openlijk verbaasd over wat hij zag: hij had zich de verlaten stad eerder voorgesteld als bezaaid met ruïnes en puin, maar deze vlak geblazen vlakte met hier en daar de resten van een straat of plein tartte elke verbeelding.


  Ze parkeerden de wagens bij de poel en spanden de zwetende paarden uit. De dieren lieten zich ongeduldig afrossen met droog gras en draafden er vandoor, de buffels achterna.


  Ze hadden een paar lichte tweewielige handkarretjes met de eerste lading meegenomen, waarmee ze op een gemakkelijke manier een deel van de vracht, vooral voorraden en keukenspullen, naar de tent konden rijden. Alante, geassisteerd door Yurane, nam het koken van Victor en Danan over en bereidde een feestmaal van alle aangevoerde lekkernijen, dat bui­ten in het gras werd genuttigd.


  De deyo zat genoeglijk tussen de twee jongens en de tweeling in. Onder invloed van de vrijheid die de reisgenoten uitstraalden ontdooide de fleg­matieke man zienderogen. De jarenlange discipline als monnik, toegewijd tot een doelstelling waarvoor zijn Orde zich al eeuwenlang had ingezet, had zijn hele leven bepaald. Als hun vooruit geschoven agent in de wereld van de internationale handel en politiek had hij zich de pose aangemeten van een onverstoorbare, wijze en onopvallende adviseur. Ook om teleur­stellingen te kunnen verdragen, want gevoeligheid op esoterisch gebied betekent ook gevoeligheid voor het lijden dat je om je heen ziet bij mens en dier als gevolg van onachtzaamheid, achterbaksheid, wreedheid. Nu hij zichzelf kon zijn tussen mensen die met hun posen en hun verleden had­den afgerekend, bloeide hij op als de vrolijke man die hij eigenlijk was. Hij liet zich alles uitleggen door Kajo en Deyoo, die hem spontaan hadden geadopteerd als een soort grootvader. Hij liet het luidruchtige stel allerlei kunstjes zien die je met de handen kunt doen. Tom zat heimelijk mee te genieten. Hij had nooit kunnen raden dat de aanvankelijk zo onpersoon­lijk lijkende man zo’n goede goochelaar was. Toen hij opkeek en ze elkaar in de ogen keken, herinnerden ze zich tegelijk dat ze nog een gesprek af hadden te maken. Met een korte opmerking maakte de deyo de jongens duidelijk dat hij even met Tom wilde praten. Dat klonk erg belangrijk en de twee maakten zich op daar alles van af te luisteren. Tom opende met een vraag: ‘Deyo, normaal heeft een stad meer inwo­ners dan negen. Normaal heeft een stad ook een economische basis. Twee vraagstukken waar we graag uw licht op willen laten schijnen.’


  ‘Het één heeft met het ander te maken. Yuli, we hebben hier twee interes­sante vragen.’ Ze keek op uit het gesprek dat ze met Yurane had. Ook de anderen richtten hun aandacht op de deyo.


  ‘We hebben het over keuzen maken. Jullie hebben elkaar getroffen op deze reis. Ik zie daarin lotslijnen samenkomen die al eeuwenlang op dat samen­komen gericht zijn.’ Yurane knikte heftig, dat had ze ook gezien. ‘Jullie zijn de hedendaagse exponenten van steeds opnieuw wedergeboren geesten, die een sterke verwevenheid hebben. Ik denk zelf dat er veel meer wachten op een soort samenkomst, een verknoping van lotslijnen. Dat zullen de nieuwe medebewoners van deze stad zijn, Tom, om het eerste deel van je vraag te beantwoorden. Ik zie dat Yurane het met me eens is.’ Hij glimlachte naar de heftig knikkende Yurane. ‘De economische basis van deze stad kan in mijn ogen alleen maar spiritueel en wellicht kunstzinnig zijn, met een hoge graad van zelfverzorging. Dat betekent dat landbouw en basale ambachten een belangrijke factor zullen gaan worden. De aanwezigheid van een intact irrigatiesysteem wijst hier al op. Er zijn geen wegen naar toe, geen achterland, geen bodemschatten, geen haven. Grootschalige handel en nijverheid zijn dus uitgesloten. Deze stad kan al­leen op geestelijk niveau wat gaan betekenen.’


  ‘We hadden gedacht om er een bestuurscentrum van te maken,’ reageerde Yuli aarzelend.


  ‘Ja, we zouden toch hier je paleis bouwen, Yuli? Om de andere steden niet jaloers te maken als je koningin bent? Dat had Deyoo toch bedacht?’ vroeg Kajo.


  De deyo sloeg zijn arm om het jongetje heen; hij voelde dat die gealar­meerd reageerde op de mogelijkheid dat zijn idee van de toekomst niet meer gedeeld werd door de anderen. Yuli zag het ook en haar wat betrok­ken gezicht klaarde op toen ze het ging uitleggen.


  ‘Ja Kajo, we bouwen hier ons paleis. En ik word koningin, want dat is mijn levensvervulling. Mijn koninkrijk zal zo groot zijn als de mensen het wil­len. Misschien wordt het maar net zo groot als deze stad, met de haven en het meer van Alante’s grootvader. Misschien wordt het ook wel groter. En, weet je wat zo leuk is Kajo: we hebben nog twee prinsessen die best eens koningin van hun rijk kunnen worden: Alante en Yurane.’ Het was tot Kajo gesproken, maar iedereen besefte dat Yuli zojuist een in­vulling had gegeven aan haar voorbestemde koningschap, dat heel anders was dan waarop veel mensen rekenden; het betekende dat ze voor hen had gekozen.


  De deyo kon alleen maar ontroerd naar zijn pupil kijken en zag de vrede die het besluit haar bracht.


  ‘Tom en Yuli,’ zei hij na een tijdje, ‘wat zijn jullie plannen dienaangaande? Mede in aanmerking nemende dat er nageslacht op komst is?’


  Dus dat weet hij al! ‘Deyo,’ antwoordde Tom, alsof hij op die vraag gewacht had, ‘als ik even voor mezelf mag spreken: hier, in deze nieuwe stad, ligt de vervulling van mijn opdracht. Ik…’


  ‘Eh, wat is je opdracht dan?’ onderbrak de deyo hem. ‘En van wie heb je die opdracht?’ Zijn ogen twinkelden. Tom raakte erdoor van zijn stuk. ‘Eh, wel, die opdracht is de wereld een bepaalde impuls te geven in… ach, wat zit ik weer ingewikkeld te lullen.’ Er werd gelachen door meer mensen dan hij dacht dat hij mee in gesprek was, want intussen zat het hele gezel­schap te luisteren.


  ‘Eigenlijk moet ik het geheim houden om de oppositie geen aankno­pingspunt te geven,’ begon hij overnieuw. ‘We zitten hier echter goed be­schermd, dus ik durf wel wat meer te zeggen. Als we het maar niet in onze geest te duidelijk opslaan.’ De luisterenden knikten dat ze het begrepen. ‘Het is mij ingegeven in dromen. Lang geleden ben ik geboren in een land aan de andere kant van de wereld. Het heeft tot nu geduurd voordat ik een besef kreeg wie ik ben, want bij het geboren worden raakt alle geheugen latent. Ik ben volgens mij een Gezant, van buiten de Aarde.’


  ‘Wat is latent?’ vroeg Kajo. De anderen reageerden elk op eigen wijze. Het viel Tom mee, ze vonden het eigenlijk heel normaal. ‘Dat is dat je herinnering achter een deur zit waar je geen sleutel van hebt,’ antwoordde Alante, die daar intussen alles van afwist. ‘En waarvan je soms niet eens weet dat die deur er is,’ voegde de deyo toe.


  ‘Behalve als je de Gave hebt,’ zei Yurane zachtjes. ‘Dan krijg je af een toe een glimp te zien van een deur. Genoeg om er waanzinnig naar te verlan­gen, te weinig om hem te kunnen vinden.’


  ‘Juist,’ ging Tom verder. ‘Daarom zijn dromen zo belangrijk. In je dro­men kun je door die deur. Dat is mij de afgelopen maanden overkomen. Vandaar dat ik vrij zeker ben van wat ik jullie nu vertel. De Aarde gaat de komende jaren over van het ene tijdperk in het andere. Samen met andere Gezanten ben ik als mens geboren om hier en daar een duwtje te geven in de richting die een bepaalde groep hoog ontwikkelde intelligenties, daar­buiten..’ hij wees naar het uitspansel, ‘…als gunstig voor de mensen en de kosmos acht. Maar er zijn anderen, die de Aarde een andere kant op willen sturen. Die zijn meer gebaat bij chaos en angst.’


  ‘Waarom bemoeien ze zich niet met hun eigen zaken,’ mopperde Kajo. ‘Omdat ze de mensheid onder de duim willen houden, Kajo,’ vulde de deyo aan. ‘Terwijl de mensen zich juist in vrijheid willen kunnen ontplooi­en, zonder angst.’


  ‘Mijn idee,’ mompelde Victor, duidelijk hoorbaar in de stilte na de woor­den van de deyo.


  ‘Mijn opdracht als Gezant,’ ging Tom onverstoorbaar door, ‘heb ik min of meer zelf geformuleerd en is om de mensheid kennis te brengen over technieken die de Aarde en andere mensen niet uitbuiten. Dat dacht ik tenminste. Het speelt nog steeds een rol, maar ik heb de laatste tijd ont­dekt dat het de bedoeling was dat ik een kern zou vormen waaromheen een nieuw soort samenleving zou kunnen ontstaan, gebaseerd op liefde in plaats van op angst en nijd. Wij dus.’


  ‘Wel, dat is je tot nu toe aardig gelukt,’ monkelde Yuli. ‘Aan liefde geen gebrek.’


  ‘De bedoeling is…’ Tom liet zich niet van de wijs brengen, ‘…behalve dat wij zelf gelukkig worden…’ hierop applaudisseerde Alante, ‘…dat wij op deze plaats een kiem vormen voor andere mensen. Zelf denk ik vooral voor kinderen zonder ouders en mensen die hun leven drastisch verande­ren. Wat Deyoo zo graag wil. Er is nog meer: we zoeken al de hele tijd naar het Zeevolk, we hebben een fantastisch contact met dolfijnen… nog meer: we verenigen al een heleboel verschillende mensenrassen, dat kunnen er nog wel meer worden. Zo kan ik nog wel een tijdje doorgaan.’


  ‘En de oppositie?’ vroeg Victor nuchter. ‘Deyo, kunt u daar iets over zeggen?’


  ‘Jazeker. Victor, onze Orde is zich al heel lang bewust van de strijd die op Aarde wordt gevoerd tussen liefde en angst. Ik ben blij dat Tom zijn afkomst vanavond openlijk kenbaar heeft gemaakt. Ik wist het al min of meer, net als de Abashi en andere leden van de Orde, omdat wij zijn aura kunnen lezen. Wij, zoals we hier zitten, met onze banden van liefde en respect, voor elkaar, met anderen die hier niet zijn, voor de Aarde en al haar bewoners, wij hebben onze strijd al gewonnen. We zijn namelijk de strijd niet aangegaan, niet op de manier van de oppositie, maar we vormen gewoon, vanuit onszelf, een bron van liefde en respect, onafhankelijk van wat anderen doen of niet doen.’ Daar was men toch wel even stil van. ‘Dus we hoeven niet meer achter die namaak Tom aan?’


  ‘Nee Kajo, laat die maar in zijn eigen sop gaar koken,’ lachte de deyo. ‘Tom?’ vroeg Yuli, die haar eigen gedachtegang volgde. ‘Wat je vertelde op de Tijger, toen we daar stonden te praten, over de Aarde die hier haar schatten aanbiedt. Wij hebben ons deel al ontvangen hè?’


  ‘Persoonlijk misschien. Het kan ook een voorproefje zijn van wat er al­lemaal mogelijk is.’


  ‘Hoe moeten we dat beheren?’ Yuli trok een rimpel tussen haar ogen. ‘Ik bedoel, er is die kolenmijn, wij zitten te midden van een overdaad aan water, en zo is er nog veel meer. Gaan wij dat beheren en hoe? Van wie is het?’


  ‘Het is van ons natuurlijk,’ zei Kajo beslist. ‘En wij geven het weg aan iedereen die het nodig heeft. Ja hè, Tom? Dan kunnen we iedereen die hier komt wonen een eigen edelsteen geven. Die steenkool moeten ze zelf maar ophalen.’


  Het gezelschap lachte, maar bleef aandachtig wachten op een antwoord. Tom, Yuli en de deyo keken elkaar aan. De deyo verbrak de stilte: ‘Yuli, wil je het hebben?’ Ze zuchtte diep. Het was duidelijk dat haar handelsinstinkt zich roerde. ‘Nee. Niet hebben. Ik denk dat we onze handen vol hebben aan het beheer van het water, het bouwen van de stad, het opvangen van nieuwe bewo­ners en het opbouwen van een soepel functionerende samenleving. Kajo heeft gelijk: laat de bodemschatten over aan diegenen die ze nodig hebben. Alleen wij weten van de edelstenen, en die gebruiken we zoals Kajo dat zei.’ Ze keek op met een snelle grijns. ‘Het is voor onze verdediging trouwens beter dat we als zo arm bekend staan dat niemand met slechte bedoelingen de moeite neemt om hierheen te gaan.’ Verdediging.


  Het woord zou angst kunnen oproepen. Ze keken elkaar aan, zo van: zijn wij bang? Ze vonden het trouwens wel een goed idee. Als je niets hebt, kan je ook niets afgepakt worden.


  Kajo was wederom spreekbuis toen hij vroeg: ‘Wat zijn onze plannen nu? Daar ben ik wel benieuwd naar.’


  ‘Voorlopig hebben we hier onze handen vol,’ meende Yuli. ‘Ik blijf hier verder bouwen aan onze stad. En jij, Tom?’


  Die keek naar Alante. ‘Ik weet dat Alante graag wil doorgaan met zoeken naar haar volk, of plaatsen bezoeken waar ze ooit waren. Maar wat je zegt, ik denk dat we eerst alle zeilen bij moeten zetten om onze stad te bouwen. Vanuit die basis kunnen we expedities in de omtrek uitrusten.’ Alante knikte kalm bij deze woorden, ze kon zich er in vinden. ‘Ik heb geen enkele behoefte om hier weg te gaan,’ bracht Victor met een toon van: wie doet me wat. De anderen knikten en humden hun instem­ming.


  ‘Deyo, wat gaat u doen?’ Yuli had hem zien fronsen toen Kajo naar de plannen had gevraagd en was benieuwd wat de oude priester voor een plannen had.


  ‘Ik ga met de Tijger mee,’ zei hij aarzelend, alsof hij er aan twijfelde of het een juiste beslissing was. ‘Het is lang geleden dat ik in Doran was. Ik wil de situatie zelf onderzoeken. Ik heb met name het gevoel dat in de delta vele nog te ontdekken vraagstukken liggen, maar ook vele antwoorden. We weten domweg te weinig. De geruchten zijn niet veel belovend.’


  Hoofdstuk 11 - Leiderschap


  


  DE DEYO WAS MET DE LAATSTE VRACHTRIT naar de haven mee gegaan. De politieke en militaire magnaat van het Huis Yandan zou van daaruit proberen met de Tijger ongezien Doran binnen te komen via sluipwegen in de delta, waarbij hij op de hulp van de dolfijnen rekende. Alante had hem ingelicht hoe hij met de dieren kon communiceren en hij vertrouwde verder op zijn eigen, niet onaanzienlijke gaven. De nieuwbakken Alantiërs bouwden onverdroten verder aan hun tentwo­ning in de verlaten woestijnstad. Ze hoefden zich voorlopig niet te bekom­meren om voedsel, want dat zou regelmatig over zee worden aangevoerd. Ze hadden postduiven van de factorij in Ogam gekregen, zodat ze ook berichten die kant op konden sturen.


  Yurane leefde zich helemaal uit in de tuinen. Als zieneres mocht haar rol dan voorlopig uitgespeeld zijn, de andere aspecten van haar gave bleken heel nuttig bij het zien en duiden van de aura’s van planten. Ze legde overal waar de natuurlijke indeling van de verwilderde tuinen het toeliet, perkjes aan met kruiden, groenten en bloemen. Ze hoefde niet veel te zaaien, hoe­wel er een uitgebreid assortiment zaaizaad uit Ogam was meegekomen. De meeste planten verzamelde ze uit hun hof en uit de omringende erven. Tom, Yuli en Alante hadden elkaar gevonden bij de aanleg van de wa­tervoorziening, waar ze ettelijke dagen mee zoek brachten. De meege­brachte windmolen, met een extra lange mast om boven de begroeiing uit te komen, was snel geplaatst. De mast op zich was al een kunststukje.


  Hij was hol, samengesteld uit wigvormige latten die met gespleten rotan tot een geheel waren verbonden. Hij glinsterde in het zonlicht, want ze hadden hem wel zeven maal gelakt met de lijnolievernis van de werf. De inwendige as die de hoog in de wind draaiende wieken verbond met de vijzelpomp onder de grond was van smeedijzeren stukken die aan elkaar waren geschroefd. De tuidraden moesten ze regelmatig aanspannen, want het nieuwe touw rekte nogal.


  Veel tijd vergde de aanleg van de porseleinen waterleidingen. Het was een secuur werkje, waar Alante helemaal in opging. Ze had een talent voor techniek en bedacht de meeste oplossingen zelf. Er was een hele kist met spanen dozen meegekomen vol met rechte en gebogen knelfittingen, boch­ten, t-stukken en beugeltjes. Ze was eindeloos bezig ze in elkaar te passen, keek er doorheen, blies er op of ze niet lek waren en als ze besloten had hoe het moest worden kortte ze de leidingstukken af volgens de methode van het brandende draadje die Tom haar geleerd had. Yuli, onvermoeibaar door haar training als krijgsvrouw, deed met Tom het zwaardere werk, zo­als het graven van de sleuven waar de afvoeren in kwamen te liggen. Het was een vredige tijd. Ze zongen onder het werk, onder het eten en in bad. De naast de tent geïnstalleerde waterwarmer functioneerde uitste­kend in het wolkenloze klimaat.


  Op een avond vroeg Danan de aandacht. Zonder decor en zonder rekwi­sieten speelde hij in zijn eentje een indrukwekkende bewerking van de oer­oude fabel over een man die van zijn leermeester een toren moest bouwen, van elke steen zich herinneren waar die vandaan kwam, hem telkens weer afbreken, de stenen op hun plek terugleggen en een nieuwe toren in een andere vorm opbouwen, tot hij geleerd had waarvoor hij was gekomen. Ze waren er stil van. Danan werd zowaar verlegen van hun ontzag en gloeide tegelijkertijd van trots. Victor voelde zich natuurlijk aangesproken omdat hij elke dag met stenen sleepte voor zijn toren. Ze plaagden hem er de volgende dagen hartelijk mee, wat hij als een welkome belangstelling voor zijn project opvatte, vooral toen hij meer hulp kreeg.


  Op een middag schoot hij Tom aan.


  ‘Ik heb een nare droom gehad, Tom,’ begon hij aarzelend. ‘Ik weet niet meer hoe hij ging, maar ik loop al de hele dag met het gevoel dat achter­bleef toen ik wakker werd.’


  Tom keek hem aan zonder iets te zeggen. Dat hoefde ook niet, want Victor ging al door met zijn verhaal. ‘Het gevoel, Tom, is iets wat ik nog uit mijn jeugd kan herinneren: het gevoel dat je onbeschermd bent, geen thuis hebt, ik weet niet….’ Hoofdschuddend verloor hij zich in de vage, onheilspellende gevoelens. Na een tijdje ging hij emotioneel door: ‘Tom, dat gevoel is heel rot, het berooft je van al je kracht. Het is pure eenzaam­heid, met ook nog een dreigende omgeving en geen enkel vertrouwen, vertrouwd persoon om je heen…’ Hij vertrok zijn gezicht van afschuw. Tom kreeg een idee hoe Victor’s jeugd moest zijn geweest. ‘Ik ben tot de volgende conclusie gekomen…’ Victor’s stem hernam zijn gewone eigengereide klank, zij het een beetje weifelend: ‘dat het tijd wordt dat we een echte leider kiezen.’ Gefronst keek hij Tom aan. Tom was verrast, maar knikte achteloos, alsof hij het de gewoonste zaak van de wereld vond. ‘Dat lijkt me geen slecht idee.’


  ‘Daarom stel ik voor om Yuli te kronen tot koningin van onze stad,’ maak­te Victor zijn zin af, met een kleine bibber in zijn zelfverzekerde stem. ‘Wat…?’


  ‘Waarom niet? Ze is toch voor koningin opgeleid? Of vind je dat ze dat niet kan omdat ze een vrouw is. Jouw minnares?’ Dat laatste kwam er bijna beschuldigend uit.


  ‘Ja, wacht eens, Victor,’ bracht Tom met enige moeite te berde, ‘nee, be­doel ik, natuurlijk is ze de meest geschikte persoon.’ Hij was niet voorbe­reid op de golf van bij na-vijandschap die van Victor uitging. ‘Maar het is hier grondgebied van Doran, heb je daar wel rekening mee gehouden?’


  ‘Daar heb ik helemaal niets mee te maken,’ snauwde Victor. ‘Zij is degene die hier koningin moet worden, wat jij er ook tegen hebt. Ik ben niet de enige die dat vindt, trouwens.’


  ‘Victor, wat is er aan de hand?’ Tom greep hem bij de schouders. Victor keek hem even broedend aan en ontweek toen zijn blik. Tegen zijn zin mompelde hij: ‘Gewoon, we vinden dat jij niet alleen over ons lot hoeft te beslissen. Zodat de boel in elkaar klapt als je er even niet bent. Dat geeft een heel onveilig gevoel.’ Bij de laatste woorden sloeg zijn stem over. Tom was in de war. Er bleek onderhuids iets gaande te zijn bij de reisge­noten, waar hij niets van gemerkt had. Of ja, toen ze net terug kwamen uit Ogam? Was het nou op zich onbeduidend, of net aan de gang, of was hij ongevoelig geworden? Teveel in zichzelf, met zijn eigen dingen bezig? Was hij zo op Alante gespitst dat hij geen oog meer had voor de anderen? Na een tijdje verbrak hij de afwachtende stilte en antwoordde schor: ‘Dat is een goed idee, Victor. Ik kom er op terug.’


  Bruusk draaide hij zich om en beende weg, niet wetend waarheen en blind voor de verbazing op Victors gezicht.


  Hij liep doelloos de weg af en belandde al gauw in onbewoonbare ge­deelten van de stad, waar nauwelijks begroeiing tussen het zand langs de bitumen wegen te vinden was. Doordat de watertunnels hier nog intact waren stroomde het kostbare water ongebruikt onderlangs en was de op­pervlakte uitgedroogd.


  De storm in zijn binnenste bedaarde geleidelijk door de regelmatige pas waarmee hij straat in, straat uit voortliep. Hij was vergeten hoe afhankelijk de reisgenoten waren van hem, van hoe hij optrad, hoe hij zijn aandacht verdeelde. Dat was hij niet gewend, eenling die hij zijn hele leven was ge­weest. Toch wist hij het. Hij schaamde zich dat hij hun nood vergeten was. De angst zat er nog steeds, dat ze van de bron afgesneden zouden raken als hij met Alante weg zou gaan.


  Met een zucht ging Tom tegen een laag muurtje zitten, keek door zijn pauwblauwe Alantyn kristal en liet zijn waakbewustzijn wegebben.


  


  Tomé?


  Ono. Help me


  Je laat een gat vallen in je weefsel


  Ik weet het


  Je opponent is je zwakte bewust


  Penetreert hij?


  Bijna


  De vraag hoef je niet te stellen.


  Je weet het antwoord.


  Kroon haar.


  


  Met een gevoel nalatig te zijn geweest keerde Tom terug in de hitte van de dag. Diep in gedachten slenterde hij terug.


  Van een afstandje voelde hij al de onzekerheid onder de reisgenoten. Hij was er nu op afgestemd en ervoer de ontbindende kracht. Op het uitgelopen wildpaadje naar het zwembad kwam Victor hem tege­moet. Ze drukten elkaar de hand. ‘Victor, je bent heel alert geweest.’


  Een snelle glimlach schoot over het knappe gezicht. ‘Dat is mijn vak. Maar wat heb jij gedaan?’


  ‘Ik heb door het kristal gekeken en contact met daarboven gehad.’ Hij wees naar de hemel. ‘Ze hebben ons gewaarschuwd dat verdeeldheid ons zwak maakt en de tegenstander kans geeft zich in te dringen.’ Hij keek Vic­tor fronsend aan. ‘Het werkt heel vreemd, goed beschouwd. Je was kwaad op me, wat op verdeeldheid duidt, maar het gaf je aan de andere kant de energie om een stagnerende situatie in beweging te brengen.’ Victor keek hem lang aan, tot hij het begon te vatten. ‘Hij… de oppositie was dus al bezig zich in te dringen?’


  


  ‘Dwars door de barrière?’


  ‘Die werkt niet op dat niveau, Victor.’


  ‘O? We zijn dus helemaal onbeschermd?’


  ‘Nee en ja. Niet geheel onbeschermd, de Bergkloosterorde doet wat ze kan, maar dat is vooral bij acuut gevaar. Het kost hen vreselijk veel energie, weet je. Voor bescherming op het mentale en astrale vlak zijn we voorna­melijk op onszelf, op elkaar aangewezen. Dat was de kern van je droom.’


  Victor keek hem onzeker aan. ‘Ja, dat…’ Een idee verlichtte zijn zorgelijke gezicht. ‘Eigenlijk… goed beschouwd is dat onze grootste kracht, in het Gilde bedoel ik. Zelfbescherming door zelfvertrouwen. Vertrouwen op eigen kracht, zonder die van anderen te wantrouwen, trouwens. Wel veel getrouw trouwens.’ Hij lachte om zijn eigen grapje.


  ‘We zullen een daad stellen, Victor, en Yuli voorstellen of ze onze konin­gin wil zijn. We zullen het straks bij de maaltijd aankaarten.’ Gearmd en eensgezind kuierden de twee naar de grote tent en gingen er op hun gemak wijn zitten drinken.


  Dat trok de aandacht. Degenen die opmerkten dat ze zaten te luieren wer­den breed grijnzend door de twee samenzweerders in de kring opgeno­men. Weldra zaten alle reisgenoten met een drankje te knabbelen van de lekkernijen die aan het fornuis werden bereid.


  ‘Hoor eens, vooruit met de geit,’ zei Yuli op een gegeven moment. ‘Jullie hebben overduidelijk een plannetje.’


  ‘Ja,’ lachte Alante. ‘Als die twee van die smoelen laten zien hebben ze weer iets bedacht dat ze heel slim vinden van zichzelf.’


  ‘Deze keer niet zozeer slim, als opmerkzaam,’ plaagde Tom hun toehoor­ders. ‘Victor, jij hebt het bedacht, dus…’


  ‘Toe nou!’ riep Kajo. ‘Zit er niet zo omheen te draaien.’ Victor ging staan, de grijns verdween van zijn gezicht, het nam een ern­stige uitdrukking aan, iets wat ze niet zo vaak van hem zagen. De toehoor­ders gingen verzitten, als om zich schrap te zetten.


  Uitgebreider dan in het gesprekje met Tom legde hij uit wat hem was op­gevallen, wat zijn angsten waren, hoe er een afhankelijkheid van Tom was gegroeid. Hij verwoordde er ook de gevoelens van Danan en Zelena mee, die instemmend zaten te knikken.


  ‘Het is me duidelijk geworden,’ ging hij verder, ‘dat onze reis zijn doel heeft bereikt. Ik bedoel één van de doelen, die we ons pas bewust werden toen we deze stad vonden. Eén van de doelen van onze gezamenlijke tocht was het stichten van Alantië. De reis zoals we die begonnen zijn, heeft voor een aantal van ons hier zijn einde gevonden.’ Hij keek de kring rond en zag het begrip dagen. Men wist het natuurlijk al, maar nu werd het voor het eerst onder woorden gebracht. ‘Maar niet voor allemaal. Voor zover ik het kan bezien is de reis voor Tom en Alante nog niet afgelopen. Hun doel is, nu we Alante’s afkomst hebben ontdekt, verlegd. Naar het zoeken van het Zeevolk.’


  Die gedachte was voor sommigen nieuw. Yuli knikte, het daagde al snel bij haar dat Victor het bij het goede eind had. Yurane had het eigenlijk wel geweten, maar was zich er niet bewust van geweest dat het een spannings­veld had gecreëerd. Alante ging staan. ‘Ik wil wat zeggen.’


  Victor noodde haar uit in het midden van de kring en ging zelf zitten. ‘Je hebt het heel mooi gezegd, Victor, maar dit is ook mijn thuis.’ Ze keek geëmotioneerd om naar Tom. ‘Ons thuis. Hier woon ik ook en hier wil ik mijn kind krijgen. Kinderen.’


  Yuli ging staan en sloeg haar arm om haar heen. ‘Dat weten we, Alante. Dat bedoelt Victor niet, denk ik, als hij zegt dat jullie reis nog niet is af­gelopen. Ik meen te begrijpen dat hij wil zeggen dat Tom en jij vaker weg zullen zijn, op zoektochten of andere reizen, vanuit onze stad. Heb ik dat goed?’ Ze keek vragend naar Victor, die opstond en vanaf zijn plek in de kring iedereen aankeek.


  ‘Dat bedoel ik. Tom en Alante zullen af en toe op reis gaan, soms voor langere tijd voorzie ik, in hun speurtocht en eventuele andere besognes. Daarom heb ik een voorstel met Tom besproken, dat ik jullie wil voorleggen.’


  Alante en Yuli namen weer in de kring plaats en keken benieuwd op naar Victor.


  ‘Gedurende de reis was Tom onze leider, al of niet gegidst door Alante, vaak geassisteerd of vervangen door Yuli. Hij was inspirator, vraagbaak, degene met de meeste kennis en eigenwijs genoeg om besluiten te nemen; niet zonder overleg met ons overigens,’ voegde hij er met een snelle grijns aan toe. Dan, met enige spanning hoorbaar in zijn stem: ‘Mijn voorstel is om voor de stad, voor Alantië, Yuli te vragen of zij de rol van leidsvrouw op zich wil nemen. Yuli?’


  Ze was een scherpzinnige politica, naast haar andere kwaliteiten, en had de vraag zien aankomen in de zorgvuldige overwegingen van Victor. Het was ook volkomen logisch dat zij die rol ging vervullen. Ze ging staan, zelfbewust, haar antwoord al uitsprekend in haar lichaamstaal. ‘Als jullie mij daarvoor kiezen, zal ik leidsvrouw zijn,’ was haar bondige antwoord. Ze keek de kring langs hoe het viel en zag verraste instemming, blije gezichten. Ze had de twee al zien smoezen en wist dat Tom het voor­stel steunde.


  Er begon er een te klappen en weldra klaterde het applaus omhoog: Yuli was bij acclamatie gekozen! Ze gloeide van het vertrouwen dat er uit sprak. Maar Victor was nog niet klaar, hij hief zijn hand om aan te duiden dat er nog wat kwam.


  ‘Yuli, je hoort dat we het er allemaal mee eens zijn.’ Weer vloog die lepe grijns over zijn gezicht. ‘We hebben ook al een titel bedacht: wil je onze koningin zijn?’


  Hoofdstuk 12 - Kroning


  


  HET VERRASTE YULI NIET ECHT. Het maakte haar wel warm en een beetje nerveus. Een koningschap ging namelijk veel verder dan simpel leidsvrouw zijn van een groepje mensen. Het betekende een ko­ninkrijk, dat een bepaald territorium besloeg, een natie die soeverein was met door de buurlanden erkende grenzen, onder de erfelijk overdraagbare leiding van een dynastie.


  Ze boog het hoofd, al die gedachten waren eerder al de revue gepasseerd, ze had haar standpunt feitelijk al bepaald.


  ‘Ja. Als jullie dat allemaal willen wil ik koningin van Alantië zijn. Tenmin­ste, als we erkend worden als koninkrijk door onze buurlanden.’


  ‘Hoera!’ Kajo begon te dansen. ‘Hoera voor onze koningin. Leve de ko­ningin!’ Hij vond het tijd voor een onderbreking en rende naar haar toe om haar stevig te omhelzen. De anderen lieten dat niet op zich zitten en bedolven Yuli onder gelukwensen, omhelzingen en zoenen. Victor en Tom stonden gearmd toe te kijken met een brede lach op hun gezicht. De eenheid was hersteld.


  Het besluit moest gevierd worden. Ze gingen zingen en een taart maken. Ze zouden Yuli kronen en tegelijk Alante’s zestiende verjaardag vieren, al wisten ze niet precies op welke dag die viel. Ze besloten de eigenlijke plechtigheid te houden op het moment dat de eerste dunne maansikkel na nieuwe maan zou verschijnen. Yuli had die in een opwelling als symbool van haar nieuw te vestigen koningschap gekozen. Vooral omdat het zware stuk gedegen goud dat Tom en Alante in de wand van het kratermeer hadden gevonden, sikkelvormig was. De meisjes vonden het jammer dat het stuk te groot en te zwaar was om als kroon te dienen, maar daar had­den ze wat op gevonden. Met behulp van Victor en Tom maakten ze in het geheim een diadeem van een open gezaagde gouden armband van Yuli, waar ze enkele ongeslepen Alantyn kristallen in wilden zetten. Met het fijne gereedschap uit Tom’s onvolprezen kist slaagden ze er in er een gaaf stukje werk van te maken. Het vuurpotje kon zo heet gestookt wor­den dat ze zelfs een paar delicate bladvormige zettingen konden gieten in kleivormpjes. Hier kwam een nieuw talent van Deyoo aan het licht. Urenlang sleep de engelachtige jongen, geduldig en met oneindige liefde, de hard geworden gietmallen met een spits houtje tot volmaakte bladeren, kompleet met nerven en in elk blad een op maat gemaakte zetting voor de kristallen. Met Tom deelde hij het geheim dat één van de bladeren voor Alante zou worden.


  


  Ze begonnen de dag van de plechtigheid met een stille meditatie in de hof. De tweeling danste in de kring van ineengestrengelde handen een zelfbedachte bloemenhulde aan de koningin, waarna er een vrolijk ontbijt volgde. Yuli genoot met rode wangen van de aandacht, de twee kleine zwartharige meisjes op haar schoot staken prachtig af tegen haar blonde krullenweelde. Als verrassing voor Alante zongen Victor en Deyoo een ontroerend duet, waar ze op een gegeven moment zelf haar glazen stem aan toevoegde. Ze snapte pas later dat het ter ere van haar verjaardag was, een begrip dat ze niet kende. Toen het lied uit was hing Tom een fijn gouden kettinkje met het gegoten gouden blad om haar nek, een gaaf gevormd Alantyn kristalletje er midden in. Omstuwd door het gezelschap werd ze gezoend en omhelsd, waar ze helemaal ondersteboven van was. De rest van de dag werd besteed aan het bereiden van een feestmaal, kle­ren passen en af en toe een liedje.


  Yurane en Deyoo plukten grote boeketten bloemen en Kajo poetste de dieren, met een rimpel boven zijn neus omdat het volgens hem ook tijd werd zijn zevende geboortedag te vieren.


  


  Tom liep de hele dag een beetje aan te rommelen. Hij dacht na over hoe ze de sfeer in hun nederzetting zouden kunnen handhaven als er meer mensen kwamen te wonen. Want dat zou toch eens gebeuren; het was ook de bedoeling. De stad kon duizenden, zelfs tienduizenden bewoners herbergen als ze het irrigatiesysteem weer in werking brachten. Yuli vond hem, starend over de lege straten waar de watertunnels onder liepen. Zwijgend liepen ze gearmd een rondje. Ook zij had er over na­gedacht; ze hoefden niet eens woorden te uiten om elkaar te begrijpen. Ze voelden zich beiden verantwoordelijk. De toekomst van hun nieuwe stad, zelfs van de omringende landen, leek op een of andere wijze in hun handen te liggen. Beiden voelden zich een beetje bedrukt door de omvang van de gebeurtenissen waar ze een rol in speelden. Zoveel mensen waren betrokken, van zoveel verschillende volken, zoveel vertrouwen was er. En onzekerheid. Ze woonden hier weliswaar beschut in de verlatenheid van de woestijn, achter de metafysische barrière die nog steeds tot aan Tom’s vroegere dorp reikte, maar de dreiging van zinloos geweld, chaos en angst stond bijna tastbaar aan de horizon.


  Ze keken elkaar aan toen hun gedeelde gedachten dit punt bereikten. Tom drukte met een warme genegenheid de arm van de vrouw tegen zich aan. Ze stonden stil en keken elkaar ernstig aan. Even fladderde de paniek door hen heen, ze konden het bij de ander in de ogen zien voorbijgaan. Yuli gaf haar emoties de vrijheid en zocht de geborgenheid tussen Tom’s armen en borst. Hij gaf die en de sterke vrouw in zijn omhelzing gaf hem haar zwakte en haar kracht in een oeroude uitwisseling van mannelijke en vrou­welijke energie. Haar kloppend hart tegen zijn borst vulde hem met een machtig gevoel. Hij streelde haar honingblonde weelderige haar en draaide er krulletjes in. Ze wilden eigenlijk vrijen om het zielscontact te verdiepen, maar het was bijna tijd voor de plechtigheid.


  Geladen met hun beheerste lust renden ze hand in hand terug naar de hof, net op tijd voor de kleedpartij die de vrouwen voor de jonge koningin in gedachten hadden. Ze verdwenen in de tent om haar op te tuigen. Victor en Deyoo hadden een klassiek lied ingestudeerd, dat verhaalde over de kroning van een beroemde keizerin in een ver verleden. Danan kende het ook en zong zachtjes op de achtergrond mee in de lyrische gedeelten. Kajo zat in Tom’s armen met ontzag te luisteren naar de gewijde tekst en de stemmen van de drie zangers. De tweeling kroop bij het tweetal op schoot in een ingewikkelde kluwen, tot ieder in een arm van Tom genes­teld was, en wiegden mee met de gedragen ballade.


  Misschien was het wel afgesproken: bij het gedeelte waarin de kroning van de legendarische keizerin werd bezongen, schreden de vrouwen naar buiten, met Yuli in hun midden, gekleed in een ivoorkleurig zijden gewaad. Ze was zo mooi, dat de zangers bijna vergaten door te zingen. Verlegen en trots tegelijk hield ze midden op de open plaats voor de in­gang stil, omstuwd door haar vriendinnen. De zangers lastten een hymne in die ongeveer over hetzelfde onderwerp ging. Tom gaf de tweeling, die met open monden naar de mooie vrouw keken, zachtjes een zetje. Ze ke­ken hem onnozel aan en hij siste: ‘De bloemen.’


  Onder de indruk van de plechtige sfeer pakten ze beiden hun ruiker en na­derden beschroomd de in hun ogen ontzagwekkende koningin. Die zakte bevallig door haar knieën en tilde de in roze zijde gehulde meisjes op. Kraaiend van de pret herkenden ze Yuli eindelijk en omknelden enthousi­ast haar hoofd om er ontelbare zoentjes op te drukken. Tom vond dat wel een mooi moment om haar te kronen, nu ze niets terug kon doen. Hij ging voor haar staan en keek haar intens aan.


  De stilte groeide om hen heen als kringen in een stille vijver. Het gezang klonk ver weg, de kleintjes in Yuli’s armen keken bewegingloos toe. Hij had een visioen van de jonge koningin, dansend te midden van tientallen, nee, honderden door elkaar heen dansende kinderen. Zij zag het ook; on­der de indruk hield ze haar adem in.


  ‘Wij kronen je tot koningin van de Kinderen van de Sterren, Yuli Yandan,’ sprak hij zachtjes, al leek het te schallen onder de hemelkoepel. Hij plaatste het diadeem met de blauw vonkende Alantyn kristallen op haar blonde lokken. Enkele ogenblikken schemerde haar fysieke gestalte, alsof je door de hete lucht boven een vuurtje keek. Tom voelde zijn levensenergie in haar vloeien, als een geschenk. Hij bleef zo leeg achter dat hij even niet wist wie hij was.


  Yuli ontving zijn kracht als de dreun van een brekende golf. Ze werd net zo overspoeld als toen ze als klein meisje aan zee in de branding na een storm had gespeeld. Happend naar adem ervoer ze dezelfde machtige vreugde die ze toen ook had beleefd. Ze kon wel gillen van pure levenslust en ze deed het ook. Haar langgerekte jubelkreet galmde door de verlaten stad als de luidkeelse geboorteschreeuw van haar nieuwe koninkrijk, het Koninkrijk van de Kinderen. Tom stond verdwaasd voor haar te grijnzen. Yuli gaf hem de tweeling over. Ze omknelden nu zijn hoofd en ook hij werd overladen met kusjes. Zo vulden ze zijn leegte met de levenslust waar ze zelf van overstroomden. Langzaam kwam hij weer bij zijn positieven. De anderen hadden niets van zijn zwakte gemerkt, omdat ze ook hun liefde en energie aan Yuli hadden geschonken en ze zelf een beetje ver­dwaasd naar de echo van Yuli’s kreet in hun hoofd luisterden. Het scheen hen toe dat de echo om hen heen bleef uitdijen, tot de sterren leek het wel, onderweg resonanties oproepend in hemelse en aardse sferen. De bekroning van eeuwenlange lotslijnen naar dit ene punt op dit tijdstip had zijn beslag gekregen.


  De plechtigheid was enigszins anders verlopen dan ze beraamd hadden. Stil stonden ze naar hun stralende koningin te kijken, die hen een voor een omhelsde en kuste. Het was een levenskus, want ze bracht hen stuk voor stuk weer terug in het hier en nu. Zo was Yuli waarlijk hun koningin geworden: zij hadden haar hun persoonlijke levensenergie gegeven, die zij onder hen verdeelde vanuit haar nieuwe rol als hun leidster. Ze vormden een kring om haar heen en zongen een kinderliedje. Het was symbolisch voor het moment: het liedje was een spel waarin kinderen een koningin kiezen voor de duur van het spelletje. Het was de bezegeling van de kro­ning en tegelijk een beveiliging tegen teveel macht voor de koningin. Het evenwicht was nu gezekerd: de koningin was gekozen en ze hadden elkaar trouw gezworen.


  Ze gingen in een kring zitten. Op tapijtjes om hun mooie kleren niet vuil te maken. Kajo en Deyoo serveerden de tevoren klaargemaakte lekkernijen. In de vallende avond aten ze en dronken ze en keken naar de haarscherpe maansikkel die boven de vage bergrug in het oosten opkwam. Niet rood als gebruikelijk, maar blikkerend wit als in vrieslucht (maar dat kon alleen Tom zo zien: hij was de enige die in streken was geweest met ijzige win­ters). Later werd er bij het licht van lantaarns gedanst op de liederen die Victor en Danan zongen, liedjes die in Doran populair waren. De plechtigheid had hen vreemd uitgeput en weldra zochten ze hun slaap­plaats op.


  De meesten werden na een hazenslaapje weer wakker met een onverwacht heldere geest. Ieder voor zich lag in het donker te overdenken wat de kroning van Yuli betekende, in het algemeen en voor henzelf in het bij­zonder.


  Tom werd veel later weer wakker door een hand om zijn mandeel. Hij wist meteen dat het Yuli was; haar aanwezigheid, misschien haar geur wel, vibreerde om hem heen. Zachtjes leidde ze hem naar buiten in het ijle licht van de messcherpe maansikkel. Tom kon haar seksuele energie zien, als een drievoudige vortex naar zijn geslacht, naar zijn hartchakra en naar een eindje boven zijn hoofd. Ze was eenzaam, wist hij. Ze was het brandpunt van zoveel lotslijnen, verwachtingen en ambities van de mensen om haar heen, haar hele leven lang al. Haar zelf raakte daardoor in het gedrang. Vertwijfeld zocht ze nu persoonlijke aandacht voor haar innerlijke vrouw, voor haar eigenheid. Hij koesterde haar in zijn armen, als was ze een kind dat geborgenheid zoekt. Een moment liet ze het stromen; hij kon voelen dat ze er van genoot. Het duurde maar kort, want ze wilde eigenlijk de onversneden aandacht van een hitsige man. Hij liet zijn handen wellustig over haar rijke lichaam dwalen; als vanzelf sloten ze om haar magnifieke borsten met de harde tepels brandend in zijn palmen. Haar hand sloot zich weer om zijn erectie terwijl haar andere hand hem bij zijn billen tegen haar aantrok. Gulzig zoog ze zijn tong in haar mond en woelde in de zijne, met oncontroleerbare schokken van haar hete lendenen. Hij drong haar naar een zitsteen met een tapijtje erop; toen ze er op stapte ging haar yoni open, zijn harde schacht schoof als vanzelf in haar. Zuigend op haar borsten stootte hij in lange halen omhoog, rukkend aan haar machtige kont. Ze verloren zich in pure lust en hij kwam na een eeuwigheid hijgend, snui­vend en grommend diep in haar klaar. Knellend hield ze hem tegen zich aan, haar hete lust voor een moment ondergeschikt aan haar behoefte als vrouw bemind te worden. Trillend van vermoeidheid liet Tom zich op de grond zakken en trok de welige vrouw op zich. Wrijvend, strelend en kne­dend langs alle lekkere plekjes wakkerde hij haar hitsigheid weer aan. Die was anders nu, milder en minder wanhopig behoeftig. Haar opening zocht weer vulling. Haar hete plekje heen en weer wrijvend over zijn schaambeen deed zijn zwellende lid opnieuw naar binnen groeien. Met zijn mond en hand op haar gevulde borsten met hun priemende tepels en zijn andere hand tussen haar strak gespannen billen vree hij haar van alle kanten tot ze klagend haar bevrediging vond. Yuli jammerde zachtjes en liet zich door Tom troosten, die gloeide van de energie langs zijn ruggengraat. Hij likte haar tranen uit haar ooghoeken en fluisterde lieve woordjes in een taal die ze niet verstond. Zo trok de depressieve reactie op haar kroning eindelijk weg. Prompt viel ze op Tom in slaap, nog steeds door hem gevuld. Ze werd wakker toen zijn lid uit haar glibberde, wat een opwindend gevoel in haar schede gaf. Tom kreunde, want de grond werd steeds harder nu hij zich ontspande. Met tegenzin maakte ze zich van hem los en trok hem overeind. Ze spoelden zich in het lauwe zwembad af, waarna ze loom, met een frisse lijfelijke sensatie van het bad, terug kuierden naar de tent om te gaan slapen.


  Sommigen sliepen een gat in de dag, anderen die wel wakker waren schar­relden wat verwezen rond. Na de kroning, die als een explosie de ontlading vormde van een steeds sneller toegenomen spanning in hun aller lotslijnen, had iedereen last van de terugslag.


  Alante bleef bij Tom, die duidelijk een energietekort had. Beurtelings kwa­men de anderen even op bezoek, als was hij een zieke, en gaven hem iets van zichzelf. Ze zat met grote, nietsziende ogen te staren met het bleke hoofd van haar geliefde in haar schoot.


  Yuli was nog voor de dageraad alleen vertrokken en kwam pas laat in de middag terug, vermoeid, stoffig en terug in haar kracht. Kordaat gaf ze Tom een langdurige energiebehandeling. Ze betrok Alante er in, die er zienderogen van opknapte. Tom lachte de vrouwen slaperig toe en vertrok weer, maar nu in een helende meditatie die op een natuurlijke wijze door zijn lichtlichaam werd begonnen. Ze knuffelde Alante en beduidde met een hand over haar maag wrijvend dat ze honger had. Opgewekt sprong Alante op om even later druk in de weer te gaan aan het fornuis. De bedrijvigheid in de keuken wekte de anderen uit hun lethargie op. Wel­dra klonk er gezang en begonnen de eerste etensgeuren zich te versprei­den. Onmiskenbaar was de geur van uiensoep. Alante brouwde een soep om de doden mee te wekken; inderdaad kwam een verfomfaaide Tom nieuwsgierig de keukentent in om alvast wat te proeven. Hij had de hele dag nog niets gegeten. De levendigheid keerde geleidelijk terug onder het avondmaal. De jongens maakten gekheid met de tweeling, die trouwens niet te overtroeven waren in hun streken. Het eindigde er natuurlijk mee dat het hele stel in het zwembad viel.


  Het werd donker. Victor en Danan maakten een vuurtje en bromden een lustig liedje, onverstaanbaar en waarschijnlijk nogal schunnig, want ze lachten af en toe ondeugend tegen elkaar. Het gezelschap verzamelde zich afwachtend rond de dansende vlammetjes. Ze wachtten op iets.


  Hoofdstuk 13 - Ontdekkingreis


  


  HET WERD HEEL STIL, zoals na een hevig onweer. In de struiken en bomen sjirpten krekels, het vuurtje knetterde en knapte in zijn eigen taal.


  Alante vulde als eerste de zwijgende nieuwe wereld met geluid en vroeg met een frons tussen haar wenkbrauwen: ‘Tom, mijn grootvader zei dat er tussen zijn meer en de zee een zout water was, waar misschien nog mensen van mijn volk leven.’


  ‘Als we een keertje tijd hebben kunnen we die kant opgaan.’


  ‘Hm, als we tijd hebben. Hebben we ooit tijd? Er is hier zoveel te doen.’ Op een of andere manier stond het erg ver van haar af. Er lag daar in de onbekende verten wellicht van alles te ontdekken, maar ze werd er moe van als ze er alleen maar aan dacht. Ze verlangde er naar om weer in zee te kunnen zwemmen en met haar vriendjes ver het open water op te gaan tot ze geen land meer konden zien of proeven, om in de groene diepte te dui­ken tot haar bloed haar waarschuwde dat ze niet dieper mocht. En tegelijk wilde ze niet weg uit de stad en bij de Reisgenoten. Het was hier knus en toch opwindend met alle nieuwe dingen die ze maakten. Ze zuchtte, het leek zo tegenstrijdig waar ze naar verlangde.


  ‘Tom, Yuli, hoe zit dit land eigenlijk in elkaar? Weten jullie ons meer te vertellen dan die vage noties als: daar is het dorp, daar is de zee en daar is het kratermeer?’ Victor liet een korte lach horen. ‘Ben je niet benieuwd waar je nu koningin van bent geworden?’


  ‘Voorlopig heb ik mijn handen vol aan jullie en onze tent. Voordat ik daar genoeg van af weet… Maar je hebt gelijk, ik heb er over nagedacht en eer­lijk gezegd weet ik het niet.’


  ‘Waar dénk je aan, wat zou volgens jou juist zijn?’


  ‘Hm, ja, eh… wacht, als je dichterbij komt zal ik het in het zand tekenen.’ Nieuwsgierig dromden ze om haar heen, Yurane was zo slim een paar lan­taarns uit de tent te pakken en aan te steken. Ze zette ze in een vierkantje rond het stukje grond dat Yuli had vlak gestreken.


  ‘Kijk, voor zover ik me kan herinneren van mijn studietijd loopt hier glo­baal de kust, hier ligt Ogam, aan de voet van een laag gebergte dat zowat loodrecht op de kust staat. Daar loopt ergens de grens tussen Doran en Chi’am. Hier is de pas van de karavaanroute, maar die wordt nooit meer gebruikt.’


  ‘Daar ligt vast ook een barrière,’ meende Tom.


  ‘Dat denk ik. In het oosten liggen de hoge bergen die ongeveer van noord naar zuid lopen. In Doran worden ze lager en eindigen in de heuvels ten oosten van de rivier en de stad. De delta ligt er omheen…’ Met brede ge­baren tekende Yuli het halve subcontinent in het zand. Ze kwam ruimte tekort, bedrijvige handen streken het zand glad voor haar tekenende vin­ger. ‘Het zuidoostelijke deel van de delta behoort tot Chambodya, maar niemand weet waar de grens ligt.’


  ‘Waar wonen wij dan?’ Kajo vond het wel erg omslachtig. ‘Daar kom ik zo op, haastige jongen.’ Ze woelde hem met harde hand door het haar, een liefkozing waar Kajo gebruik van maakte door zich helemaal in haar armen te wriggelen.


  ‘Hoe kan ik nou zo tekenen,’ knorde ze. Ze reikte over hem heen en ge­bruikte een stok waar haar armen te kort waren.


  ‘Op de kaarten die ik onlangs heb bestudeerd is dit hele gebied leeg. Wit. Er staat niets op. Alleen een stippellijn waar de karavaanweg ooit gelo­pen zou hebben. Het eerste landmerk naar het zuiden toe is de rivier. Er zijn wat vage aanduidingen van dorpjes en een stuk of wat wegen. Onder andere de weg waar ik in hinderlaag lag met mijn mannen waar Tom en Alante in liepen.’


  ‘Ahem,’ kuchte Alante. ‘Maar dat wist je toen nog niet. Dat ik in de mand lag bedoel ik.’


  ‘Nee. Wel, wat is er verder te weten? Tom heeft een duidelijker beeld van de kust dan ik en heeft de kaart van de dorpelingen van Yurane’s volk. Tom, waar zou je onze haven situeren?’


  Bedachtzaam mat die de kustlijn op met zijn gespreide vingers als maat. ‘Ik schat de kustlijn langer dan jij, maar als we hier de noordelijke tak van de rivier hebben met de marinehaven, hier de verborgen baai van de Abashi, die is er niet zover vanaf… dan zou onze inham ongeveer hier kunnen liggen en…’ hij reikte met een stok naar het midden van de zandkaart, ‘… hier ongeveer het dorp waar ik vandaan kom. Dan zou hier het kratermeer liggen en daar…’ hij legde een schelp in het zand, ‘onze stad.’


  ‘Ik heb hier een klein schelpje voor het dorp,’ zei Alante en legde het voor­zichtig op de plaats die Tom had aangeduid met een gaatje in het zand. De anderen begonnen ook te zoeken en vonden genoeg om de steden Ogam en Doran eveneens aan te geven als een rondje van schelpjes. ‘Kijk,’ zei Danan tegen Zelena. ‘Als we hier het zand opschuiven in golfjes, lijken het net bergen.’


  ‘Mag ik de delta maken? Deyoo, help je mee?’ De jongens begonnen met­een kronkelende geulen te graven.


  ‘Als je dat zand nu in bobbeltjes aan die kant van de rivier legt, dan zijn dat de heuvels,’ stelde Tom voor en begon de jongens te helpen. Weldra was iedereen bezig een stukje van het land vorm te geven dat hij of zij het beste kende. Yuli ging op een zitsteen staan om een beter overzicht te heb­ben en gaf hier en daar aanwijzingen.


  ‘Yurane, kun jij aangeven waar de barrière bij benadering ligt?’ De zieneres begon bedachtzaam dorre bloeistengels van het gras in de grond te prikken, de lege zaadpluimen naar het midden gebogen. Na een tijdje stond ze peinzend naar het resultaat te kijken. ‘Waar de grashalmen staan weet ik het vrijwel zeker, maar waar het open is voel ik niets.’


  ‘Toch is die astrale stolp rondom gesloten,’ zei Tom.


  ‘Als je goed kijkt zie je dat Yurane vooral de toegangen tot het gebied heeft aangegeven,’ merkte Yuli op die daar een beter zicht op had. ‘Kijk maar, bij het dorp, hier bij de kreek, in de bergen bij de passen en in het oosten langs de bergen maar hier en daar een plukje.’


  ‘Ik heb hem ook als gesloten gezien,’ zei Yurane.


  ‘Zou het kunnen dat hij bij de toegangen sterker gevoed wordt?’


  ‘Dat klinkt me logisch in de oren.’


  ‘Maar waar ben je nou koningin van?’ kwam Kajo terug bij de oorspron­kelijke vraagstelling. ‘Alleen van dit?’ Hij wees de schelp die hun tentenstad voorstelde aan.


  ‘Dat is niet zoveel, hè?’ lachte Yuli.


  ‘Ik denk van het hele versluierde land,’ mijmerde Yurane. ‘Ik kan het me anders niet voorstellen, ik bedoel: wij zijn de enige mensen hier binnen en we hebben jou net tot onze koningin gekroond.’


  ‘Dat klinkt me logisch in de oren,’ zei Victor Yuli na. ‘Maar…’ Alante zat op haar knieën langs de kustlijn, die ze diep had uit­gegraven, naar de maquette te staren. ‘Waar zou die binnenzee kunnen zijn?’


  ‘Ik weet van geen binnenzee,’ zei Yuli verwonderd. ‘Maar ja, op de kaarten was het versluierde land nergens aangegeven.’


  Tom wees met een stok: ‘Als er ergens een onbekende binnenzee of la­gune moet zijn, kan dat alleen maar in dit gedeelte zijn.’ Hij wees een groot gebied aan, globaal begrensd door het kratermeer, hun stad, de kust en het grensgebergte.


  ‘Me dunkt, dat is nogal een stuk,’ zei Yuli die de schaal van hun kaart kon vertalen in dagreizen. ‘Wat je aanwijst is half zo groot als Chi’am.’


  ‘Ja, maar dat is maar een klein landje,’ liet Tom zich ontvallen en moest bukken toen ze een stok naar hem gooide. ‘Klein, klein,’ mopperde ze. ‘Je zal jezelf bedoelen.’


  ‘Tom is de grootste van ons allemaal,’ verdedigde Kajo zijn idool. ‘Ik wil er gaan zoeken,’ zei Alante.


  ‘Het is allemaal woestijn, heb je daar wel aan gedacht?’ zei Tom. ‘Als je teveel dagen zonder water zit, word je ziek.’


  ‘We kunnen toch water meenemen?’


  Hij had eigenlijk nog helemaal geen animo om weer op reis te gaan. Hij was het zwerven een beetje moe. Het bouwen aan hun nieuwe onderkomen, vrij van allerlei dwang en bedreigingen, bevredigde hem op een nog niet eerder ervaren wijze. Hij genoot er van zich te kunnen uitleven in allerlei vindingen, handigheden, experimenten waarbij hij gebruik kon maken van de bijna onbeperkte hulpbronnen van het Huis Yandan. Gevangen tussen tweestrijdige gevoelens zweeg hij.


  Alante ook. Als gevolg van het gebrek aan bijval overviel haar een gevoel van eenzaamheid, alsof ze de enige was die hier niet thuishoorde. Verdrie­tig trok ze zich terug in haar schulp. Ze was toch ook de enige van haar soort? Ze was toch anders? Wat deed ze in deze woestijnstad? Ze hoorde toch in zee?


  Deyoo was degene die haar verlorenheid gewaar werd. Hij kroop op han­den en knieën om de kaart heen en ging tegen haar aan zitten, zijn slanke arm om haar heen.


  Over het vuurtje heen zag Yurane haar schokken. Verontrust keek ze rond of er iets gebeurd was wat ze gemist had. Ze had zitten dromen en had de discussie al een tijdje niet gevolgd. Waarom zat Alante nu te huilen? Als vanzelf ging haar blik naar Tom; ze zag zijn afgescheidenheid. Ze aarzelde, moest ze daar nou wat aan doen? Of was het beter zich er niet mee te bemoeien? Ze keek weer naar Alante, zag haar verdriet en besloot in te grijpen. Ze ging naast Tom op haar hurken zitten en vroeg zachtjes: ‘Wat is er aan de hand, Tom? Ik…’


  Meer hoefde ze niet uit te leggen, hij keek strak voor zich uit in het vuur en antwoordde zonder haar aan te kijken: ‘Alante wil weer op reis en ik niet. Daar komt het op neer.’


  ‘Waar maken jullie je druk over?’ vond Yurane. ‘Dan ga je toch op reis, maar over een paar dagen? Ik bedoel, gaan zullen jullie toch, vroeg of laat.’


  ‘Mon Dieu, wat ben ik toch stom,’ fluisterde hij. ‘Ik zal het haar meteen zeggen.’ Dankbaar keek hij haar in de ogen. ‘Je bent geweldig,’ fluisterde hij. Ze kuste hem als antwoord. Tom scharrelde om het vuur heen naar Alante, die intussen door Deyoo’s aandacht weer wat tot zichzelf was ge­komen.


  ‘Weet je,’ begon hij op een achteloze toon. ‘Ik had niet zoveel zin om meteen te vertrekken, maar dat bedoelde je ook niet denk ik. Het spijt me dat ik zo bot deed, natuurlijk gaan we op zoek of we jouw volk kunnen vinden. Over een paar dagen, is dat goed? Dan kunnen we de tocht goed voorbereiden.’


  ‘Ja dat is goed, Tom,’ fluisterde ze, beschaamd dat ze er zo’n scène van had zitten maken. Ze kuste Deyoo dankbaar op zijn wang. In haar zelfzuchtig­heid had ze echter niet het benul naar zijn behoeften te vragen. Deyoo was soms net zo eenzaam als zij, ondanks de liefde van Victor. Yuli had met een half oog staan kijken wat er zich afspeelde, haar gedach­ten echter meer bij de landkaart dan bij het gedoe er omheen. ‘Jammer dat we hem niet kunnen bewaren,’ zei ze spijtig. ‘We kunnen toch een nieuwe maken, van klei?’ stelde Yurane voor. ‘Dat deden ze bij mij op school ook toen ik blind werd. Die gaat niet stuk als hij droog is.’


  ‘Ja, laten we er een verhoging onder maken en een afdakje er boven,’ stelde Victor voor. ‘Ik begin er meteen mee, morgen.’


  Geleidelijk aan dunde het groepje rond het stervende vuur uit. Danan en Zelena waren ongemerkt als eersten vertrokken, al gauw gevolgd door Tom en Alante die wat bij elkaar goed te maken hadden. Tenslotte zaten alleen Yuli en Yurane er nog, beiden verdiept in hun gedachten, die voor een groot deel door de amper zichtbare landkaart werden bepaald.


  De daarop volgende dagen werd er hard gewerkt aan de bouw van de voorzieningen in en rond de woontent. Victor had woord gehouden en had met incidentele hulp van de anderen een grote kaart van klei gemaakt onder een afdak van een overgeschoten stukje tentdoek. Bij die kaart stond Tom op een gegeven moment met Alante afstanden af te passen. ‘Het gebied dat we willen doorzoeken meet ongeveer tien dagreizen naar het noorden en globaal vier van het kratermeer tot de zee. Tenminste, als we met paard en wagen gaan. We kunnen niet zeilen.’ Hij wees naar een vlak stuk zonder enige kenmerken. ‘Als er een binnenzee is, zal die waar­schijnlijk in dit gedeelte liggen.’


  ‘Dat is ongeveer vijf dagreizen van hier,’ constateerde Alante die met een rimpel boven haar neus mee stond te rekenen.


  ‘Laten we daar eens van uitgaan. Vijf heen, vijf zoeken, vijf terug. Dan moeten we voor vijftien dagen eten, drinken, voer en water meenemen voor ons en het paard.’


  ‘Ja, verdorie, dat het nu niet waait,’ mopperde ze. ‘Moeten we alles lopen. Met het zeil waren we er in twee dagen. Kunnen we zoveel proviand wel meenemen op de wagen?’


  ‘Eten zal wel gaan, voer ook wel, ik veronderstel dat we toch wel wat te vreten voor het beestje kunnen vinden. Alleen water is een probleem. Ik durf er niet van uit te gaan dat we onderweg drinkwater zullen vinden.’


  ‘Waarom niet? Tot nu toe hebben we altijd nog water gevonden. Ik heb het zelf een keer opgegraven, weet je nog?’


  ‘Ik wil in zo’n onbekend gebied geen risico nemen, liefje. We kunnen het gebied ook in twee of drie tochten verkennen. Ik bedoel, als we water vinden kunnen we langer wegblijven, zo niet, dan moeten we terug als we op de helft van ons water zijn.’


  ‘Dat klinkt logisch.’


  ‘Had je wat anders van me verwacht?’


  ‘Schep niet zo op, stomkop. Ik ben veel slimmer dan jij.’


  ‘Dat is zo,’ gaf hij ruiterlijk toe. Ze keek hem verbaasd aan; gaf hij dat zo­maar toe? Dat leek verdacht. Maar nee, hij zag er uit of hij het meende. ‘Hoe zullen we zoveel water mee kunnen nemen?’ peinsde Tom hardop. ‘Kun je niet weer een badkuip maken van zeildoek?’ Tom keek haar met onschuldige ogen aan. ‘O, zoveel? Wou je met de bootwagen gaan? Dan zijn we het dubbele aantal dagen onderweg hoor. De buffels lopen niet zo snel.’


  ‘Maar…’ ze stond hem even verbijsterd aan te kijken, waar had hij het over? Toen trok een blos naar haar oren. ‘O, etterbak!. Jij hebt natuurlijk alles al bedacht hè? Je wil me er in laten lopen omdat ik zei dat ik slimmer was.’ Hij stond haar genoeglijk uit te lachen.


  ‘Goed dan,’ gaf ze ruiterlijk toe. ‘Ik ben weliswaar slimmer, maar jij weet meer. Zo dan?’ Ze stompte hem vriendschappelijk in de buik. Hij zag het aankomen en spande zijn spieren zodat haar vuist een hard vlak onder zijn hemd trof. Ze keek hem bewonderend aan, dat had ze niet verwacht. ‘Maar nu weer serieus,’ zei Tom. ‘We moeten veel water meenemen, ook om je af en toe nat te houden. Anders raak je teveel vitaliteit kwijt. Vijftien dagen zijn te lang.’


  ‘Hoeveel hebben we nodig om te drinken, voor ons en het paard?’


  ‘Als we ons overdag schuil houden onder een tentzeil, twee waterzakken per dag schat ik.’


  ‘Zoveel? Dan moeten we dertig waterzakken meenemen. Dan is de hele wagen meteen vol.’


  ‘Dat niet alleen: het paard krijgt alleen droog voer, zodat we het alle water die het nodig heeft mee moeten nemen.’


  ‘Hm. Als we nou eerst een korte verkenning doen? Van een dag of vijf, zes? Misschien vinden we water. En als we dat niet vinden verstoppen we een vracht water halverwege.’


  ‘Kijk,’ zei hij vol bewondering. ‘Dat bedoel je natuurlijk. Je bent echt veel slimmer dan ik. Daar zou ik niet aan gedacht hebben.’


  Ze gloeide van trots en ging meteen aan zijn nek hangen.


  ‘Bedenk dan ook maar hoe we zoveel water meenemen. We hebben maar tien waterzakken geloof ik, en een watervaatje.’


  ‘We kunnen toch zelf een paar grote waterzakken maken? Van zeildoek en bijenwas?’


  Hij lachte, ze stak haar tong uit. ‘Dat had je natuurlijk allang bedacht.’


  ‘Ja,’ grinnikte hij. ‘En zelfs hoe ik een klein badkuip je voor je kan maken dat dicht kan. Kijk.’ Hij tekende een schetsje in het zand. ‘Voor en achter twee scharende poten, verbonden door langsliggers. Daar maken we doek tussen, als we de poten dicht scharen is het badje gesloten en klotst er geen water uit.’


  ‘Wat knap!’ juichte ze, opgelucht dat er een oplossing was voor haar dwin­gende behoefte aan water. ‘Samen zijn we werkelijk geniaal.’ Het duurde een paar dagen voor ze tijd hadden om aan de voorbereidin­gen te beginnen. Het opvouwbare badkuipje bleek een succes. ‘Handig als we ons tentenkamp willen uitbreiden,’ vond Yuli, die meteen een extra exemplaar liet maken om als voorbeeld te dienen.


  Hoofdstuk 14 - Tom en Alante


  


  ZORGVULDIG PAKTEN ZE VOEDSEL, water, gereedschap in met wat ze verder nog nodig dachten te hebben. Voor het paard had Yu­rane een zonnehoed gevlochten, met gaten waar zijn oren doorheen sta­ken. Het beest wilde het ding eerst opeten, maar ze bond het stevig vast aan zijn kuif, zodat hij het ook niet af kon schudden. Na korte tijd was hij er aan gewend.


  Ze vertrokken vroeg in de ochtend, uitgeleide gedaan door alle vrienden. Het eerste stuk voerde door een deel van de stad waar ze nog niet eerder waren geweest. Het was ook nauwelijks de moeite waard: er was weinig meer over dan wat straten tussen stuifduinen met spaarzame begroeiing. Een eindje buiten de stad bereikten ze het groepje dadelpalmen dat Yuli op haar verkenningstochten had gevonden. Ze stonden rond een kleine meertje in een ingestorte waterkelder, half volgestoven met zand en met een weelderige begroeiing.


  Ze spanden het paard uit en namen een bad in het warme water. Soezend brachten ze de hete middag door in de schaduw, luisterend naar de stilte van de woestijn en elkaars hartklop. Tegen de avond namen ze weer een bad en vreeën loom in de warme omhelzing van het stille water. Alante zweefde met wuivende kieuwen onder hem als een mystiek waterwezen, alleen met hem verbonden door zijn lid in haar. Ze omstrengelde hem ten­slotte met armen en benen toen haar opwinding toenam en samen zonken ze naar het witte zand van de bodem.


  Het bloed donderde in zijn oren toen hij zijn zaad in haar schoot. Als ze hem niet boven had gebracht om adem te halen was hij ter plekke verdron­ken; hij had het niet eens erg gevonden.


  Ze liet zich uit het water dragen met een diepe zucht, verzaligd genietend van hun samenzijn. Met haar hoofd op zijn schouder droomde ze weg, luis­terend of ze al iets van het nieuwe leven in haar schoot kon vernemen. Een luid gerommel in zijn maag bracht hen terug in de fysieke wereld. Tom liet zich op het warme zand zakken naast de mondvoorraad. Op hem zittend voerde ze hem gekruide rijstballetjes en kleine, gevulde pan­nekoekjes. Tussendoor gaf hem koele wijn te drinken uit een aardewerken kruik, tot het hem uit zijn mondhoeken liep. Ze wilden nog niet uit elkaar. Ze vlijde zich op hem neer, haar hoofd op zijn borst en haar zilverblonde haar over zijn gezicht uitgewaaierd. Prompt vielen ze in slaap.


  


  Alex maakte Tom wakker door met een pootje op zijn ooglid te tikken. Het was nacht, bleek verlicht door de halve maan. Alante bleef gewoon doorslapen, smakkend en brabbelend, toen hij haar op de wagen legde. Hij haalde de spullen onder de palmen op, spande het wachtende paard in en ging op weg, de waakzame kat naast zich op de bok. In de heldere sterren­nacht kon hij de ondergrondse waterlopen zien als een soort noorderlicht, dat hij kende van de reizen naar Noord-Atlantië in zijn jeugd. Na verloop van tijd hielden ze op. Hij vermoedde dat hij de rand van het eertijds bevloeide gebied had bereikt. Hij liet het paard zijn eigen tempo en koers bepalen. Alante had het dier ingeprent waar ze naar op zoek waren. De kat, gerustgesteld dat Tom het goede deed, geeuwde en krulde zich op in de boog van het slapende meisje.


  Alleen in de heldere, lauwe nacht, met als enig geluiden het slissen van wie­len en ploffen van hoeven, overdacht Tom zijn belevenissen sinds Alante voor zijn deur in het afgelegen dorp van zijn verbanning in het stof was gebeten. Wonderlijk, dacht hij, hoe alles in elkaar greep. Alsof alle deelne­mers aan het spel, onkundig van elkaar, zich jarenlang hadden voorbereid om op een bepaald teken in beweging te komen. Was er voor iedereen één teken geweest, of had ieder zijn eigen moment om in beweging te komen? Hij vermoedde het laatste. In de maanverlichte woestijn dijde zijn bewust­zijn verder uit langs de lijnen van de wereldkaart die hij in zijn hoofd had. Hier reden ze door een al eeuwen geleden verlaten niemandsland, een tot woestijn verworden, eens groene kustvlakte. Het raadsel van de teloor­gang, ondanks het intacte irrigatiesysteem, was met de bewoners tot stof vergaan. Niemand die het wist, zelfs de professorenfamilie in de hoofdstad niet, bedacht hij, zich de drie generaties historici bij hun koosnaampjes Didi, Da en Dada herinnerend. Zouden er elders op de wereld ook zulke knooppunten zijn, vroeg hij zich af, waar andere Gezanten gelijksoortig werk deden? Vermoedelijk wel. Ze waren niet de enigen, dat wist hij zeker. Hij kon zich een soort verwantschap herinneren, een vage notie dat hij en Alante deel uitmaakten van een heel grote familie.


  Mediterend achter het kalm voort stappende paard groeide bij Tom het allesomvattende bewustzijn van de in elkaar hakende gebeurtenissen, het grotere doel ervan, de krachten en tegenkrachten die zich met elkaar ma­ten. Het bracht rust, en daarmee een grotere zekerheid. Niet dat hij nu wist wat hij het volgende moment ging doen, maar er was een vaste over­tuiging dat het volgen van zijn eigen intuïtie en die van de reisgenoten de juiste weg zou ontvouwen.


  Alante was wakker geworden en moest plassen. Tom gaf het paard te drin­ken en een handje voer. Toen ze weer op de wagen klom ging ze tevreden naast Tom zitten en doezelde wat in zijn arm. Ontroerd drukte hij Alante tegen zich aan. ‘Dorst,’ fluisterde ze en begon aan de waterzak te lurken. Tom begon van de weeromstuit onbedaarlijk te gapen. Zelfs het paard hield stil om staande een tukje te doen. Weldra waren de twee mensen en twee dieren vast in slaap.


  


  De dageraad onthulde een vlak landschap met een schaarse begroeiing van grassen en lage struikjes.


  Aan de einder, in de richting die ze gingen, was de lucht lichter. Open water? Ze gingen staan om beter te kunnen kijken. Met hun handen boven hun ogen tuurden ze naar de lichte verkleuring in de heiige hemel. Alle vrijblijvende luchtigheid was verdwenen.


  ‘Als er ergens water is, moet het daar zijn,’ mompelde Tom voor zich uit. ‘Wat zeg je? Is daar water?’


  ‘Het kan bijna niet anders. Of…’


  ‘Wat?’


  ‘Of het is een zoutvlakte. Die schittert ook zo.’


  ‘O,’ zei ze teleurgesteld. ‘Maar het kan ook water zijn.’


  ‘Maak me niet zo… oetelig,’ protesteerde ze. ‘Hoever zou het zijn?’


  ‘Twee dagreizen. Of drie, als het erg groot en ver is. Ik kan het niet schat­ten in dit licht.’


  ‘Zover? Laten we gauw doorrijden.’ Ze wilde de teugels pakken. ‘Hee, zijn hoedje is weg!’ Inderdaad stond het paard blootshoofds op iets te kauwen. Ze maakte snel van een mandje een nieuw hoedje om het paard tegen de felle zon te beschermen.


  Ze sukkelden de hele ochtend verder door de gloeiende hitte van de steppe. Alante moest regelmatig even in bad, ze droogde te snel uit. Ze was ook zo zenuwachtig dat ze opvliegers kreeg en om het kwartier moest plassen. Op het heetst van de dag hielden ze noodgedwongen halt, het paard liep te struikelen van vermoeidheid. Terwijl Alante in bad lag, spande Tom een zeil vanaf de wagen, omhoog gehouden door twee stokken, zodat het arme beest er ook onder kon schuilen tegen de zon. Het werd steeds heter. Ze doezelden wat, dronken wat en gaven hun trouwe makker een extra halve emmer water.


  Toen de zon onder was werd het iets koeler. Gespannen gingen ze op weg. De koers was makkelijk te houden: het was pal noord, richting de Poolster.


  


  De volgende ochtend tuurden ze in het eerste ochtendgrauwen of ze al wat konden zien, maar het duurde tot halverwege de ochtend tot er een vage donkere streep langs de horizon opdoemde. Het was moeilijk er iets van te maken in de trillende lucht, de woestijn blikkerde als water. Was het geen fata morgana?


  Ze hielden halt om te eten en drinken. Het paard was echter net zo opge­wonden als zij, zodat ze besloten door te rijden. Alante, met een doek rond haar hoofd geknoopt, stond rechtop op de bok vooruit te turen. De kat keek ook al onafgebroken naar de naderende lijn, die hoogstwaarschijnlijk duidde op begroeiing.


  Dichterbij gekomen konden ze aan de onregelmatige lijn zien dat het bomen waren. Ze voelden dat daar lag waar ze naar op zoek waren. Het paard liep steeds trager. Het wist echter van geen ophouden. Ze liepen met het beestje mee om zijn vracht wat te verlichten en sprenkelden water over het oververhitte lijf. Dat deed hem goed. Ze strompelden het laatste stuk over het bijna kale zand door een veld van verdroogde struiken en de gebleekte resten van lang geleden gestorven bomen. Het zand ging over in harde modder, waar verdorde staken van dode ve­getatie uit staken.


  Tot ze niet verder konden. De uitgedroogde bodem veranderde in zachte, stinkende modder. Het paard trok geschrokken een hoef uit de brei die onder een harde korst verscholen was. De hitte zinderde boven het doodse landschap; de rij bomen was nog minstens een uur rijden verwijderd. Tom zag dat het zo niet verder ging en zette de zonnetent op. Gelaten wachtten ze op het ondergaan van de zon.


  Tegen de avond kwamen ze naar buiten en liepen naar de zachte brei, waarvan de gebarsten toplaag verraderlijk stevig leek. Zwijgend tuurden ze over de moddervlakte naar de donkere rand. ‘Volgens mij zijn het moerascypressen,’ zei Tom. ‘Geen zoutwater man­groven. Daar zijn ze veel te hoog voor. Dat wijst op zoet water.’


  ‘Toch is daar zout water,’ weerlegde Alante aarzelend. ‘Maar misschien minder zout dan de zee.’


  ‘Kun jij zien of er links of rechts een toegang is over de moddervlakte? Een stevige landrug of open water? Iets beters dan deze smurrie, dat is geen land en geen water,’ mopperde Tom.


  Alante wendde zich eerst naar het westen en vervolgens naar het oosten. Ze weifelde en deed het nog eens, nu met gesloten ogen. ‘Ik weet het niet zeker,’ zei ze tenslotte. ‘In het westen is wel open water, maar het is warrig, wazig. Zou dat kunnen betekenen dat het daar moeras is? Geen duidelijk land en geen duidelijk water?’


  ‘Dat zou heel goed kunnen. Dat was het hier ook voordat het water zakte. Ik denk dat achter de bomen een soort ondiepe lagune is, een binnenmeer, waarvan de verbinding met de zee onlangs is dichtgeraakt. Het water ver­dampt en de waterspiegel daalt daardoor. Aan deze zachte modder kun je zien dat het pas is begonnen.’


  Ze keek hem aan. Hij had altijd van die duidelijke verklaringen voor de raadselachtige impressies die ze kreeg. Hij keek bezorgd terug en drukte haar in zijn arm tegen zich aan. Wat ze voor hen uit zagen was niet erg hoopgevend.


  ‘Wat kan je in het oosten gewaar worden?’


  ‘O ja,’ zei ze, weer bij het onderwerp. ‘In het oosten zie ik geen water en ook geen waas zoals het gevoel dat deze modder me geeft. Misschien is daar stevig land. Maar ik weet het niet zeker!’ riep ze geschrokken toen Tom zich kordaat omdraaide naar de wagen.


  ‘Natuurlijk weet je het niet zeker. Daarom gaan we kijken,’ stelde hij haar gerust. Haastig snelde ze voor hem uit en begon het paard in te spannen. Tom ruimde het zeil op en liep naast de wagen mee. Alante liet het paard zelf lopen en rommelde rond op de schommelende wagen om wat te eten te maken.


  De zon ging rood onder boven het vermoeden van de zee in het westen, in het oosten kleurde de hemel in donkere blauwen en violet. Het was een geruststellende gewaarwording zo onder het wijde uitspansel te reizen, tussen de twee rijken, de aarde en de hemel, nu het vuur van de zon was geweken. De maan nam de verlichting over, gevolgd door de naaldscherpe sterrenpracht. Ze konden alles duidelijk zien, doortrokken van een scha­duw van een gloeiing, die de grond en de plukjes vegetatie in boventonen van kleuren deden aftekenen.


  Ze volgden de zachte modderstrook, die in de andere dimensie kenbaar was aan het afwezig zijn van enige aura. Zonder enige moeite hadden hun uiterlijke en innerlijke zintuigen zich ingesteld op het andere kijken. Ze luisterden naar het verhaal van levend land en een brakke lagune die ge­smoord werden in hitte en droogte. Waterland dat stierf en dat niet wilde. Dat nog nooit door landmensen was gebruikt of bezocht. Van eventuele watermensen konden ze echter niets opvangen, of het moest een echo zijn die onder ging in witte ruis als ze er naar wilden luisteren. Het landschapsbewustzijn overstemde alles doordat het ten einde raad de hulp in­riep van wezens die in staat zijn handelend op te treden op het materiële vlak: de mensen.


  ‘Tom,’ fluisterde Alante. ‘Kun je de lagune weer open maken? Het is zo triest, hij wil niet sterven…’


  Hij voelde het ook en wist zich aangeroepen om in te grijpen. Dat was zijn kunde, zijn kracht, om dingen te bewerkstelligen in overeenstemming met de wens van diegenen die zijn hulp inriepen. Hij knikte zonder woorden. Hoe makkelijk doe ik een belofte, dacht hij. Een bijna onmerkbare hoofdbeweging is al genoeg. Maar hij voelde zich ook capabel; hij wist dat hij het zou kun­nen.


  Hoofdstuk 15 - Verdroogd


  


  DE HOEFSLAGEN VAN HET PAARD klonken luider en de wagen begon te bonken. Tom trok de teugels aan en stapte af om de grond te onderzoeken.


  ‘Dit is geen zand of klei, dit is oude rots! Ik denk dat we hier te maken hebben met de afgesleten resten van een vulkaan. Kom maar kijken, het is hier hoger dan de zandvlakte.’


  Alante stapte af en keek rond. Inderdaad leek het of ze omhoog gingen. De vegetatie was veranderd; ze hadden de verdroogde resten van oever­planten achter zich gelaten, ze reden nu te midden van de vreemde vormen van cactussen en gedrongen doornstruiken.


  ‘Er moet hier ergens water zijn,’ mompelde ze. ‘Maar ik zie nergens een wateraura.’ Ze stond naast het paard en tuurde de omgeving af. Het paard begon uit zichzelf te lopen en zocht een weg tussen de donkere vormen door. Ze liepen gearmd achter hun voertuig aan, zonder gedachten, samen alleen onder de ontelbare sterren.


  Het gemurmel van water hoorden ze met hun innerlijke zintuigen eerder dan met hun oren. Water! De weelde van koel drinken en zwemmen. Het paard stond al voorover gebogen toen ze bij de kaarsrechte waterloop aan­kwamen. Het was een overstortkanaal, zonder dak. Op de bodem glimmerde een smal stroompje in het sterrenlicht, te diep voor het teleurge­stelde paard.


  Tom spande het uit en gaf het lauw water uit hun voorraad.


  Alante stond intussen op de rand naar beneden te turen. Het kanaal was zeker twee keer zo diep als ze lang was, wel twaalf passen breed en de wanden waren loodrecht in de zachte tufsteen uitgehakt. Ze konden er niet bij.


  Met de armen om elkaar heen liepen ze oostwaarts om te kijken of ze op een of andere manier naar beneden konden. Weldra zagen ze de donkere muil van een tunnel, waar het kanaal uit tevoorschijn kwam. Hier konden ze in ieder geval niet bij het water komen.


  Terug bij de wagen spande Tom het vermoeide paard weer in om stroom­afwaarts te zoeken naar een toegang.


  Die vonden ze achter een lage heuvel. De kanaalwand was aan hun kant ingestort. Het water liep onder het puin door. Alante klauterde over de steenbrokken naar beneden en spetterde in het ondiepe stroompje. ‘Het is niet koud, maar wel fris!’ riep ze omhoog. ‘Dit komt zo uit de bergen, uit die eeuwige sneeuw van je.’ Dat had ze goed onthouden, al zei het haar weinig. Maar koud water begreep ze des te beter. Daar kon je als watermens niet in leven.


  Tom kon in het donker niet goed zien of hij met het paard de puinhelling kon afdalen en besloot kamp te maken en te wachten tot het dag werd. Ze hielden het simpel en legden hun slaapmatten op een vlak stukje, waar ze alleen de losse stenen opzij schoven. Voor de knusheid en de schaduw in de morgen spande hij het zonnezeil. Weldra sliepen ze, bewaakt door de kat, die lag te spinnen met de buik vol van een muisje.


  


  De rode zon sprong tevoorschijn over de kartelrand van de bergen en wekte hen met de kus van heet licht. Een beetje verwezen ontbeten ze met thee en pannekoeken, waarop ze kaas en fruit laadden. Tom maakte voor zichzelf wat koffie van de meegebrachte bonen van Victor. Alante klauterde naar beneden om in het stroompje te spetteren en kwam even later puffend boven met twee gevulde waterzakken. Het paard kreeg te drinken en kauwde op de harde woestijnvegetatie.


  ‘Wat gaan we doen?’ wilde ze weten.


  Ze zag er neerslachtig uit. De hele wereld scheen te bestaan uit vergane glorie en sterven. Ze waren zo dichtbij de antwoorden. Maar juist de plaats waar ze heen wilden was volkomen onbereikbaar, per wagen, te voet of zwemmend, het maakte niet uit. Als er al watermensen in de lagune leef­den, waren ze ontegenzeggelijk in nood.


  Omkijkend naar de nevel boven het verdrogende meer bekroop Tom een noodlottig gevoel, alsof ze te laat waren; veel te laat; misschien wel eeuwen te laat.


  De laatste overlevende van dat weerloze volk trok aan zijn mouw. Met een mentale inspanning keerde Tom terug naar het hier en nu en zag een verwarde, hopeloze zeemeermin naar hem opkijken om raad, om hulp in deze treurige situatie.


  ‘We gaan eerst verder stroomafwaarts,’ stelde hij voor, de andere overwe­gingen naar de achtergrond drukkend. ‘Ik wil eerst zien waar het kanaal in de lagune uitkomt. Als we het daar verkend hebben kunnen we terug gaan en verder stroomopwaarts gaan kijken. Misschien kunnen we de strem­ming lokaliseren en misschien, heel misschien er iets aan doen.’


  ‘Ja, dat is goed,’ zei ze bedrukt.


  Ze gingen op weg, maar moesten al gauw afbuigen, want langs het kanaal werd de stenige grond onbegaanbaar voor de wagen. ‘Zullen we in het kanaal verder rijden? Als we terug gaan naar de instorting kunnen we de wagen er met een touw in laten zakken. Het paard kan zelf wel naar beneden klauteren. De bodem is mooi vlak, zodat we lekker kun­nen opschieten en we hebben altijd water bij de hand.’


  ‘Dat idee had ik eerst ook,’ antwoordde Tom. ‘Maar we kunnen er dan misschien niet meer uitkomen. Als het gaat regenen, wat altijd op ongelegen momenten zal gebeuren, zitten we gevangen. Want reken maar dat hier dan veel water doorheen komt. Nee, laten we maar kijken of we er in de buurt kunnen blijven.’


  ‘Ja, dat is zo, daar had ik niet aan gedacht,’ gaf Alante met tegenzin toe.


  ‘Goed, dan rijden we wel verder. Als we dorst krijgen loop ik er heen en laat me er wel aan een touw inzakken.’


  De rit langs het kanaal verliep makkelijker dan ze aanvankelijk hadden ge­vreesd. De witheid van de verdroogde watervlakte kwam dichterbij, maar het uitzicht werd door een soort mist beperkt.


  Ze passeerden de overgang waar de rotsige bodem onder zand verdween. De begroeiing hield er abrupt op. De lucht werd wit en ze knepen hun ogen tot spleetjes tegen het helle licht, dat van alle kanten werd weer­kaatst.


  ‘Wat een vreemde mist,’ mompelde Tom. ‘Het is geen water, het is geen zout, het lijkt nergens op. Stof misschien?’ Hij proefde de lucht en schud­de zijn hoofd. Het werd heel stil nu de wielen geluidloos door het fijne zand rolden. Dat bleef stevig. Na een tijdje begon de mist te stinken, naar dode vis. Het leek wel of het stervende waterland de mist uitwasemde. Het werd benauwd. Toch aarzelde het paard geen moment en sjokte met gebogen hoofd voort. Ook de immer waakzame kat gaf geen blijk van verontrusting. Het zand raakte bedekt door een harde korst, die in glinste­rende wolkjes openbarstte onder de hoeven en wielen. ‘Dat is die mist. Uiterst fijn stof dat in de lucht zweeft omdat het zo licht is dat het op de thermiek omhoog drijft,’ verklaarde Tom, zachtjes voor zich uit prevelend. Ze zagen in de korst op het zand de skeletten van miljoenen waterdiertjes; schelpjes, visjes en af en toe de verbleekte resten van grotere vissen in uitgedroogde poelen, waarin ze gevangen waren toen het water zakte. Het was een triest gezicht. Het waterstroompje was al een eind terug verzwolgen door de droge bodem.


  Het paard bleef tenslotte staan en ze stapten uit op de droge korst. In wolkjes van fijn, zilverig stof liepen ze naar voren en zagen waarom hij gestopt was. Ze hadden het water bereikt en de bodem was te zacht om verder te rijden. Besluiteloos stonden ze in de witheid. ‘Dat het moge gaan waaien,’ prevelde Tom. In gedachten sprak hij de lucht­geesten aan waar zijn moeder hem als kind vertrouwd mee had gemaakt.


  Ze wachtten aan de rand van het doodstille, grauwgroene water. De schelle witheid loste op toen een amper voelbare luchtverplaatsing de fijne stof­deeltjes meenam. Voor hen verscheen het beeld van de wijde watervlakte, rimpelend in de vlaagjes. Links en rechts doemden op enige afstand don­kere bomenranden op. Steeds duidelijker ontvouwde zich de lagune voor hun ogen, tot ze tenslotte hun uitzicht afgesneden zagen door reeksen eilanden met moerascypressen, doorsneden door geulen en glinsterende modderbanken.


  Ademloos staarden ze naar het schouwspel. Het kwam hen voor dat het landschap hen evenzeer aankeek, in een smeekbede. Alante sloeg haar ogen neer toen haar tranen begonnen te prikken en ze klemde zich vast aan Tom. Die had dezelfde emotie, maar bij hem werd die getroost door zijn plannen makend brein. In hem begon een beeld van de situatie te groeien: de wateraanvoer was van twee kanten gestagneerd! De verbinding met de zee was kennelijk onlangs afgesloten geraakt en van de aanvoer van zoet water was alleen een miezerig beekje over.


  ‘Waarom gaan we niet verder?’ fluisterde Alante. ‘Het water is heel ondiep, we kunnen er met de wagen toch gewoon door rijden? Ik wil weten of daar nog leven is. Ik bedoel van mijn volk.’ Haar stem stierf weg in een onbestemd verlangen.


  Hij drukte haar troostend tegen zich aan. ‘We kunnen niet verder. Het paard is niet voor niets gestopt. Kijk maar.’ Hij zette een voet op de don­kere rand modder langs het grauwe water; tot over zijn enkel zakte hij in de zachte substantie. Met moeite trok hij hem weer los uit de taaie zuiging. ‘We gaan op zoek naar het water, mijn lief. Ergens bovenstrooms is het kanaal gestremd. Dat gaan we zoeken en dan kunnen we zien of we de wateraanvoer van deze kant weer op gang kunnen krijgen. Daarna komen we terug met de boot en zoeken we de doorgang vanuit zee op. Als het moet graven we die zelf weer open.’ Het was een belofte.


  Hoofdstuk 16 - Herstel


  


  ZIJN DRIE METGEZELLEN keken Tom afwachtend aan. Het was Alante – niet voor de eerste keer – een raadsel wat die vent het vol­gende moment zou gaan doen. Net als het paard voelde ze zich in de droge moddervlakte niet op haar gemak. De kat keek toe: alsof hij allang wist wat het plan was.


  Tom knipoogde naar hem en tilde Alante met een zwaai op de wagen. ‘We gaan het water zoeken!’ riep hij. ‘En wat mals gras voor jou, knolletje van me,’ voegde hij er aan toe terwijl hij het paard bij de leidsels vatte en de wagen liet omkeren. Dat leek het beest een goed idee en vertrok direct in draf, met Tom aan zijn hoofdstel meedravend. Enorme wolken van het witte stof opwerpend denderden ze terug langs de sporen die ze op de heenweg hadden gemaakt. Bij de eerste pol gras op de rotsige bodem hield het paard halt en vrat het in enkele korte halen af.


  ‘Zo, dat heb je alvast binnen,’ hijgde Tom en klauterde aan boord. Alante had, ondanks haar melancholie, genoten van de wilde rit. Ze greep de teu­gels en joeg het paard verder langs het kanaal.


  Bij de instorting spanden ze het paard uit en wreven het ongeduldig stam­pende dier af met dor gras voordat ze het loslieten om wat te grazen te zoeken. Alante klauterde naar beneden en vulde alles wat water kon bevat­ten. Na een sobere maaltijd keek ze Tom aan.


  ‘Jij hebt de hele tijd zitten nadenken over iets moeilijks. Dat kan ik aan je smoel zien. Wat is het nu weer?’


  ‘Weet je waar ik bang voor ben? Dat de tunnel verderop is ingestort. Zo’n instorting kunnen we eigenlijk niet open maken. Ten eerste is het levensge­vaarlijk en ten tweede kon het wel eens onbegonnen werk zijn, als het dak naar beneden blijft komen,’ antwoordde Tom een beetje schuldbewust. Alante keek hem verschrikt aan. ‘We kunnen in ieder geval aan de andere kant van deze heuvels gaan kijken of het zo is, of dat de versperring nog verder bovenstrooms is,’ stelde hij haar gerust.


  ‘Misschien kan ik toch even in de tunnel gaan kijken. Misschien kan ik iets zien. Nou ja, zien. Ik bedoel…’


  ‘Ja, daar hebben we eigenlijk geen goed woord voor. We kunnen er zelf een woord voor verzinnen. Wat stel je voor?’


  Ze dacht ingespannen na. Het duurde maar even tot haar gezicht opklaar­de. ‘Beelden,’ zei ze gedecideerd.


  ‘Goed, beelden zal het zijn. Jij wilt in het water gaan liggen en proberen iets te beelden van wat er in de tunnel is?’


  Tevreden over haar vondst keek ze hem aan en knikte. Ze klauterden naar beneden en Alante legde zich languit in het stroompje. Het contact met water veranderde haar van het ene op het andere moment. Met onver­deelde aandacht legde ze haar hoofd op de bodem. Haar blik trok naar binnen en dwaalde geleidelijk weg; ze luisterde. Tom keek met iets dat dicht bij verering kwam naar de zilverkleurige watervrouw, hoe ze lange tijd dromend in het ondiepe water lag dat haar gladde pels streelde, hier in donkere en daar met in het zonlicht blikkerende schakeringen. Gefasci­neerd zag hij haar terugkeren in de geluidloze werkelijkheid van de diepe geul in de woestijn.


  Traag richtte ze zich op. Met iets van opluchting hielp hij haar overeind te gaan zitten. Nog steeds ver weg keek ze hem met haar veelkleurige ogen strak aan, ze moest hem iets vertellen waar geen taal voor was. Moeizaam naar woorden zoekend bracht ze haar relaas: ‘Het water is ongelukkig. Was dat eerst. Toen ik er in lag omhelsde het me. Het was blij. Het water had zo lang mensen gemist. Het was al zoveel keer weer sneeuw geworden en gesmolten en hier naar toe gestroomd. Het had ons ook gemist. Ik bedoel het Zeevolk. Het was zo blij dat ik er was.’ Ze grinnikte. ‘Het babbelde maar door. Je kan je niet voorstellen hoe snel het water van alles tegelijk wilde vertellen. Alsof ze met z’n tienen tegen me aankwekten.’ Ze knelde haar armen om zijn nek tot het kraakte. ‘Het wist ook dat ik zwanger ben,’ fluisterde ze in zijn oor.


  ‘En, hoe zat dat nou met die versperring van de waterloop?’


  ‘Ja! Dat ben ik vergeten je te vertellen. De tunnel is open, maar verder bovenstrooms is het kanaal dicht. Met zand.’


  ‘Gelukkig. Zand kunnen we uitgraven. Zullen we dan maar?’


  Boven gekomen floot Alante het paard, dat direct aan kwam hobbelen, benieuwd naar wat ze nu gingen doen. Gewillig trok het de wagen over de ongelijke bodem in de richting van de door wind en weer afgesleten heuvel waar het kanaal uit de tunnel kwam. Tom voerde hem aan de teugel mee omhoog, tussen de losse stenen en cactussen door. Achter de kale top bleef het land een tijdje knobbelig; het kanaal was aan de oppervlakte niet zichtbaar. De middag verliep naar de avond toen ze het vlakke land weer bereikten.


  ‘Hier zou het kanaal toch weer aan de oppervlakte moeten liggen,’ mom­pelde Tom, naar rechte lijnen zoekend in het warrige landschap van gras en struiken.


  ‘Daar loopt het, maar ondergronds,’ wees Alante vanaf de wagen. Ze zwaaide in de richting van de bergen. ‘Daar ergens is het open, daar moe­ten we naar toe.’


  ‘Daar ergens,’ mopperde hij. ‘Kun je niet wat duidelijker zijn?’


  ‘Mopper niet zo. Je kunt toch zelf de wateraura zien?’


  ‘Jawel, maar soms heb ik er een beetje genoeg van om altijd de weg te bepalen.’


  ‘Nou, dan doe ik het. We gaan die kant op.’


  Meteen zette ze het paard aan, dat net als de kat had toegekeken hoe Tom zich belachelijk maakte.


  Hinnikend draafde het in de richting die ze aanwees. Tom had het idee dat hij uitgelachen werd en moest achter de wagen aan spurten om er op te kunnen springen.


  Alante keek hem vanuit haar ooghoeken aan. ‘Wat is er nou werkelijk aan de hand? Je zit ergens over in hè?’


  Hij antwoordde na een tijdje: ‘Ik zie zoveel werk voor ons liggen, dat ik niet goed weet hoe we dat het beste kunnen aanpakken.’


  ‘Vast wel. Je hebt allang wat bedacht.’


  ‘Natuurlijk, ik zou het niet kunnen laten al., al.. Nou ja, het komt er op neer dat we een paar duizend man een paar jaar voor het graven en herstel­len nodig hebben om de systemen weer aan de praat te krijgen. En dat wil ik eigenlijk niet, allemaal vreemde mensen om ons heen bedoel ik.’ Ze keek hem bedachtzaam aan. Het paard liep gewoon weer kalm zijn neus achterna, zodat ze haar volle aandacht aan het gestelde probleem kon geven.


  ‘Ik snap wat je bedoelt. Het is een enorm karwei om zo’n kanaal open te graven. En over het opbouwen van ingestorte waterkelders zullen we het helemaal maar niet hebben. Dat kunnen we met z’n negenen nooit alle­maal tegelijk.’


  ‘Dat is natuurlijk de sleutel voor het probleem: het hoeft niet tegelijk. Het herstel kan in hetzelfde tempo als dat onze bevolking groeit. We mogen er best drie generaties over doen.’


  ‘Waarom ben je dan zo van je stuk?’


  ‘Goed beschouwd… omdat deze binnenzee aan het verdrogen is. Als we de waterloop niet dit jaar op gang krijgen, kon het wel eens te laat zijn. Het gaat zo snel dat de vissen niet eens weg kunnen komen.’ Ontzet begreep ze waarom Tom zo prikkelbaar was. In haar brein kwamen direct treurige beelden binnen. Ze schudde haar hoofd om ze kwijt te ra­ken, ze moest kunnen nadenken.


  ‘Toch denk ik dat daar voor ons de oplossing ligt,’ zei ze na een tijdje. ‘Laten we eerst maar eens zien hoe groot de verzanding van het kanaal is. Dan verzinnen we ter plekke wel een oplossing. We kunnen toch wel via Yuli aan voldoende mensen komen om het werk snel te klaren? Ze hoeven toch niet te blijven? Ze hoeven niet eens in de stad te komen, als ze vanuit de haven hierheen trekken.’


  ‘Ja, dat is een goed idee. Ik zit het me moeilijk te maken en jij hebt meteen de meest eenvoudige oplossing paraat. Hoe doe je dat toch?’


  ‘Omdat ik een geniale vrouw ben en jij het probleem zo goed kan uitleggen.’


  Na een tijdje ging Alante makkelijker liggen en viel in slaap. Tom had blijkbaar ook even zitten dutten, want hij werd wakker toen ze stil hielden. Slaperig spande hij het paard uit en gaf het water. Hij tilde zijn slapende vrouw met enige moeite uit de wagen en kroop met haar onder een deken onder de wagen.


  Op zijn gebruikelijke tijd vlak voor zonsopgang werd hij wakker en stond op om de omgeving te verkennen. Hij was verrast toen hij op de ingestorte sleuf van de watertunnel stootte. Het paard had hen naar de goeie plek gebracht.


  Vervuld met nieuwe energie wekte hij Alante.


  ‘Kijk,’ zei Tom. ‘Hier loopt de grens tussen het rotsmassief en de zand­woestijn. Niet zo lang geleden heeft een aardbeving het kanaal doen bre­ken toen de rots bewoog en het zand niet.’


  Alante keek en zag het, ze zag voor haar geestesoog de gebeurtenis zelf, hoe de aarde schokte en een breuk ontstond op de overgang van de uitge­hakte tunnel naar het van stenen gebouwde kanaal. Gearmd liepen ze terug naar de wagen. Het paard keek op van het grazen en vestigde hun de aandacht op het welige groene gras en de bloemen om hen heen.


  ‘Kijk,’ wees Tom, ‘het water is helemaal opgestuwd door de zanddam. Het staat bijna even hoog als het land. Daarom is het hier zo groen.’


  ‘Ik zie geen bomen of struiken. Zou dat betekenen dat het water nog maar pas zo hoog staat?’


  ‘Ja, dat denk ik. Dat klopt ook wel met wat we in de lagune hebben gezien. De modder onder de harde korst was nog zacht. De verdroging is pas onlangs begonnen.’


  Over een lengte van een honderd passen was het gewelfde dak van de wa­tertunnel gebroken. De schots en scheef liggende steenbrokken waren op zich niet voldoende gesloten om al het water tegen te houden. Door een zandstorm was echter de open sleuf dichtgestoven. Het resultaat was een bijna ondoordringbare stuwdam. Het water stond bovenstrooms wel drie keer Tom’s lengte hoger dan de net zichtbare bodem van de tunnel met het armetierige waterstroompje.


  ‘Waarom loopt het niet over?’ vroeg Alante, die langs het water rondschar­relde.


  ‘Ik denk omdat het stroomopwaarts al een andere uitweg heeft gevonden. Al deze kanalen zijn met elkaar verbonden.’


  ‘Ja, dat klinkt logisch.’


  ‘Als we de kracht van het water gebruiken om het zand weg te spoelen is het zo weer open. Alleen kunnen we die puinbrokken van het ingestorte dak er zonder takels niet uitkrijgen. Maar dat kan ook later wel. Als het water maar weer stroomt.’


  Alante begon meteen zand met haar handen weg te scheppen. ‘Wacht maar liefje, daar heb ik iets heel handigs voor.’ Tom liep terug naar de wagen terwijl ze stug door bleef gaan grote wolken zand op te werpen. Hij rommelde in de bagageruimte tot hij had gevon­den wat hij zocht: een opgerolde slang van latex, versterkt met een gebreid weefsel. Het was een restant dat hij al die tijd met zich mee had genomen, half vergeten tussen de nutte en onnutte spullen in zijn bagage. Gelukkig met het resultaat van een eertijds zinloos lijkende zuinigheid rolde hij de slang uit, onder de verbaasde ogen van de met zand bestoven Alante. Hij vulde de slang door hem onder te dompelen in het water voor de dam. Hij vouwde het ene uiteinde dicht en trok de glibberende slang over het hoogste punt heen zo laag als hij kon komen. Hij vouwde de slang open. Er kwam een golf water uit; toen werd de slang plat gezogen door de onderdruk aan het lage eind.


  Verslagen staarde Tom naar de platte slang. De hevelwerking kon alleen in een open slang werken.


  Alante klom naar hem toe, zich nog steeds afvragend wat de bedoeling was. Stug legde hij uit wat hij in gedachten had en waarom het niet werkte. ‘Dus de slang moet rond blijven?’


  ‘Ja, aan de lage kant loopt het water er uit en creëert een onderdruk. Daar­door wordt water van de andere kant aangezogen, over het hoogste punt heen. Maar deze slang wordt plat gezogen. Het komt natuurlijk ook omdat hij al die tijd stijf opgerold heeft gezeten. Kijk maar, de vouwen zitten er nog in.’


  Geconcentreerd bekeek Alante het uiteinde en drukte het beurtelings open en dicht.


  ‘Ja. Hij gaat vanzelf dicht als je hem loslaat.’ Ze kromde haar vingers rond het uiteinde waardoor het open ging staan. ‘Als we er allemaal ringetjes omheen maken kan hij niet meer dicht gaan. Kijk maar.’ Ze liet het Tom zien. ‘Hebben we iets waar we een heleboel ringetjes van kunnen ma­ken?’


  ‘Het enige wat ik kan bedenken zijn metalen ringen of smalle ringen van bamboe gezaagd. Dat hebben we allebei niet bij de hand.’


  ‘We kunnen ringen vlechten van grasstengels. Dat staat hier voor het pluk­ken.’


  ‘Vrouw, je bent een wonder van vernuft!’ riep hij bewonderend uit. De daad bij het woord voegend sneed hij een bosje bloeistengels van het har­de gras af en vlocht er een ring van. Enthousiast maakte Alante er ook een paar. Ze schoven ze om de slang en inderdaad, die bleef rond staan. In grote haast vlochten ze een hele stapel ringen. Als ze vlak bij elkaar zaten hielden ze de slang open genoeg voor een vrije water doorloop. Opnieuw vulde Tom de slang en droeg hem voorzichtig met Alante over het hoogste punt. Verwachtingsvol vouwde Tom het uiteinde open.


  Ze juichten toen er een dikke straal water op het droge zand spoot. Met­een begon hij zand weg te spuiten. Fanatiek groef Alante een geul naar beneden om het vloeibaar gemaakte zand weg te laten stromen. Ze losten elkaar af bij het verplaatsen van de enorme hoeveelheden zand, dat zich beneden dreigde te verzamelen tot een nieuwe dam. De slang was niet lang genoeg om het zand weg te krijgen. Ze spoten een smalle geul tot het opgestuwde water het zware werk zelf kon uitvoeren. Toen de avond viel moesten ze er mee ophouden, doodmoe en hongerig, want ze waren vergeten te eten. Ze legden de nog volop stromende slang zo neer dat het zand naar beneden bleef kolken en sjokten trillend op hun benen van vermoeidheid naar de wagen. Ze aten een klont koude rijst en vielen onder de wagen in slaap.


  De zon was al op toen ze wakker werden van het trillen van de grond. Er klonk een zwaar bruisen en gedonder van verschuivende steen. Geschrok­ken sprongen ze op en renden naar het kanaal.


  Het water had die nacht zijn eigen weg gezocht en had, langzaam de zanddam ondermijnend, steeds meer kracht ontwikkeld, tot het met een mach­tig geweld de stremming voor zich had geduwd. De hele dam was wegge­spoeld. De kracht was zo groot dat het puin opzij was geschoven. Waar ze de vorige dag zo moeizaam hadden gewerkt, was nu een kolkende stroom­versnelling. De slang was met het water mee verdwenen. Met ontzag keken ze naar de onstuimige stroom van het bevrijde water. Het kwam hen voor dat het water hen dankbaar toelachte, haastig op weg naar de lagune. ‘De lagune!’ riep Alante opgewonden. ‘Die stroomt weer vol! Laten we gaan kijken!’


  Haar opwinding sloeg over naar het paard, dat hen in galop over de heuvels terugbracht naar de verdrogende binnenzee. Hotsend en botsend over de ongelijke bodem, waar de vering van de wagen weinig aan kon doen, trok­ken ze in het hete daglicht over de van hitte zinderende afgesleten rotsen naar de uitmonding van het kanaal. Halverwege moesten ze echter stop­pen om het oververhitte beest met natte lappen af te koelen. Ongeduldig trappelend, het schuim op de mond, liet het zich de behandeling welgevallen. Het dier besefte dat het zich zo dood had kunnen rennen, maar vond het oponthoud door zijn lichamelijke beperkingen onuitstaanbaar. Alante suste zijn gespannenheid. Bevend en trillend liet hij het hoofd hangen, verzoend met de noodzakelijke rust.


  Na een dutje in de schaduw van de wagen sukkelden ze in een kalmer gan­getje verder langs de tunnel tot waar het kanaal weer uit de heuvel kwam. De instorting waar ze water hadden gehaald, was door de vloedgolf uit elkaar geslagen tot een bruisende stroomversnelling. Ondanks de kaars­rechte loop leek het daardoor een natuurlijke bergrivier. Er woei een ver­koelende luchtstroom langs het snelle water en opgewekt reden ze door. Van verre hadden ze al witte wolken van opgewaaid stof over de lagune zien kolken. Het water had een bedding in de zachte bodem uitgeslepen en een delta van zand en slib in het ondiepe water gemaakt. Gebiologeerd keken ze hoe het levenbrengende water de lagune in stroomde. Het zag er vooral modderig uit, maar dat zou vanzelf beter worden als de sterke stroming zou afnemen wanneer het opgestuwde water was gedaald. ‘Hoe lang zou het duren voor het water weer stijgt?’ Alante tuurde verlan­gend over het heiige watervlak.


  ‘Dat hangt er van af hoe groot de lagune is. Ik denk dat het wel een jaar kan duren, want er verdampt ook ontzettend veel.’


  ‘Is het niet teveel zoet water ineens?’ Alante was zich scherp bewust van het contrast in zoutgehalte tussen de lagune en het instromende water. ‘Het is juist goed dat het nieuwe water niet zout is. De lagune was veel te zout aan het worden door de verdamping.’


  ‘Hm. Maar daarna? Ik bedoel als de lagune weer net zo vol wordt als hij was? Het water mag niet te zoet worden…’ Ze raakte in de war, ze voelde zich hier, bij wat misschien het laatste toevluchtsoord was van ‘haar’ volk, verscheurd door tegenstrijdige loyaliteiten. Ergens voelde ze zich verwant aan, maar niet meer behorend tot het Zeevolk. Ze legde haar hand instinc­tief op haar onderbuik. Daar kon ze het antwoord vinden.


  ‘Ik bedoel,’ zei ze hees, ‘dat watermensen zout water nodig hebben om hun kinderen in te baren. Te zoet water is niet goed. Voor mijn kind,’ voegde ze er fluisterend aan toe.


  ‘Ja, dat is zo.’ Tom staarde peinzend over de troebele watervlakte. ‘Maar we hebben nu even respijt om de verbinding met de zee open te maken. Daarvoor moeten we terug naar de haven en met de boot van de zeezijde gaan kijken. Het terrein is hier voor ons onbegaanbaar.’


  ‘Ik kan er toch heen zwemmen?’


  Tom weifelde. ‘Ik weet het niet. Het is allemaal modder. Er staat maar een paar duim water op. Vergis je niet, hier kan noch ik, noch jij zwemmen.’


  ‘Kunnen we geen vlot maken, zodat ik op de stroom mee kan varen tot het diep genoeg is om te zwemmen?’ smeekte ze. Ze was zo dichtbij en toch was het onbereikbaar.


  Tom stond te zweten en niet alleen van de hitte. Hij wou zo graag het verlangen van zijn lief invullen door het haar mogelijk te maken naar haar soortgenoten te zoeken, maar alles in hem schreeuwde dat het niet moge­lijk was. Dat het haar leven zou kunnen kosten. Langzaam schudde hij zijn hoofd.


  ‘Ik durf het niet aan. Het is nog te gevaarlijk. Heb nog even geduld. We kunnen echt beter vanaf de zeezijde de lagune zien te bereiken.’


  ‘Waar wachten we dan op?’ Ze greep de teugels uit zijn handen en vertelde het paard dat ze naar huis gingen. Met de oren gespitst trok het in een kit­tig drafje de wagen door het mulle zand.


  Tom bleef over het ongedefinieerde landschap uitkijken. Het voelde le­venloos aan, triest, nutteloos. Hij draaide zich om en sjokte langs de spo­ren achter de wagen aan. Hij had het zich echt anders voorgesteld, hij had gehoopt een grote binnenzee te vinden met zeemeerminnen en zeemeer­mannen. Niet deze dode lagune met geen andere sporen van leven dan de skeletten van vissen in verdroogde poelen. Het maakte hem in- en intriest. Want ze waren er wel geweest, dat kon bijna niet anders. Maar ze waren al eeuwen dood.


  Hoofdstuk 17 - Alante’s sterven


  


  HOGEROP, WAAR DE GROND HARD WAS, trof hij de wagen aan.


  Het paard graasde van het spaarzame gras, de wagen met zich mee­slepend. Ongerust keek hij rond waar Alante was. Zijn eerste blik was op de massieve stroom door het kanaal. Hij riep, maar het landschap slokte zijn roepen zonder weerklank op. Op zoek naar sporen belandde hij op­nieuw bij de stroom. Zou ze er in gedoken zijn om zich mee te laten voeren? Met een groeiende ongerustheid riep hij uit alle macht. Het paard keek even op en graasde verder. Ook de kat was er niet. Even vlamde woede in hem op, waar was dat wicht in vredesnaam mee bezig? Was ze er in gedoken? Hoe kon hij daar achter komen? Wat kon hij er aan doen? Voor zijn geestesoog zag hij het prachtige waterkind al gestikt in de mod­der, haar kieuwen vol slib, haar mond… ‘Nee!’ schreeuwde hij woest. ‘Nee! Zo zal ze niet sterven!’ Hij liep terug waar het paard ongeveer met grazen was begonnen. ‘Goed nadenken nu,’ maande hij zichzelf, zowat stikkend van de angst. ‘Waar kan ze er in zijn gegaan? Misschien heeft ze een bericht of sporen achterge­laten.’ Nerveus zocht hij de oever af. Daar! De kat! Hij rende het stuk dat hem van het silhouet van de zwarte kater scheidde. Het dier zat doodstil naar het water te staren.


  Mon Dieu, is er echt in gegaan, schoot het door hem heen. Waar haar kleren? Er was echter geen spoor van enige kleding te vinden. Ze zou ze toch wel eerst hebben uitgetrokken?


  Het paard was hem gevolgd, de kar nog steeds achter hem aan rollend. Het dier ging naast hem staan en snuffelde aan het voorbijvliedende water. Het kon er niet bij. Eindelijk drong het door de hevig verontruste man door dat het dier dorst had en hielp het aan een emmer water. Toen hij een nieuwe waterzak uit de wagen pakte zag hij waar hij naar op zoek was: Alante’s jurk en onderbroekje.


  ‘Merde!’ Hij verfrommelde de kledingstukken tot een prop. ‘Heb je het toch gedaan, kleine gek!’


  Bijna buiten zinnen van woede om Alante’s onverantwoorde daad en ver­teerd door de vrees dat het haar dood zou zijn stapte hij schreeuwend en vloekend rond. Met een machtige schop wilde hij de lege waterzak in het kanaal trappen, toen er een circuit in zijn hersens werd gesloten. Waterzak­ken zijn waterdicht, dus ook als luchtzakken!


  Al zijn kennis en vaardigheid mobiliserend fabriceerde hij van de leeg­gestorte waterzakken, touwen, beugels van de huif en zeildoek een vlot. Zonder zich te bedenken liet hij het te water, nam een volle waterzak en wat droge koeken mee, sprong weer aan land om het trouwe paard uit te spannen, een emmer water voor het dier te putten, keek verdwaasd in het rond of hij iets vergeten was en liet zich gehaast op het vlot zakken. Hij maakte het los; met een zwiep was hij op volle snelheid, bijna kapseizend van de versnelling. Hij hoefde niets te doen: het water nam hem mee zo snel als het kon om hem zonder uitstel te brengen waar Alante heen was gegaan.


  In de lagune veranderde de heldere waterstroom eerst in kolkende modder tot het zijn snelheid kwijtraakte in een immense modderplas. Het fijne, zil­verachtige stof dat boven de vlakte hing benam elk uitzicht. Onwezenlijk stil was het. Geen land en geen water, geen leven dan zijn eigen ademhaling. ‘Alante! Alante!’ De stille nevel absorbeerde zijn kreten. ‘Alante!’ bleef hij schreeuwen, rondpeddelend op de modderplas die zonder einder en zonder bodem leek te zijn.


  Met een mentale krachtsinspanning, waarvoor hij zijn diepste reserves moest aanbreken, wist hij zich tot kalmte te brengen.


  Afstemmen. Hij moest zich op haar afstemmen. Alleen zo zou hij haar in deze vloeibare wereld zonder boven of onder kunnen vinden.


  Het werkte.


  Vlakbij dreef een stille gedaante binnen zijn gezichtsveld. ‘O nee!’ kreunde hij ‘Mon Dieu, laat me op tijd zijn.’ Hij plonsde over­boord en verzoop bijna in de dunne modder die zich bodemloos rond hem uitstrekte. Met een hand aan het vlot ploeterde hij naderbij. Ze lag op haar rug, de met modder besmeurde kieuwen amper zichtbaar tussen haar haren vol slijk. Jankend riep hij haar, tilde haar met een wanhopige kracht op het vlot. Half er overheen hangend spoelde hij haar mond en kieuwen met het water uit de waterzak. Ze gaf geen teken van leven. Trappelend in de bloeddunne brei legde hij zijn mond op de hare en blies. Los. Blaas.


  Los. Blaas. Los. Blaas.....................


  Leef! Leef! Leef!


  Ze leefde. In haar hals was een flauwe hartklop te bespeuren. Stug bleef hij haar van levenbrengende luchtzuurstof voorzien. Zijn tranen wekten haar levensgeesten. De gesloten oogleden trilden. Overvloeiend van dankbaarheid dat ze het gehaald had bleef hij haar be­ademen tot haar ogen helder werden en hem herkenden. Ze begon te hoesten. Bezorgd hielp hij haar zich om te keren zodat ze de rommel uit haar longen kon hoesten. Haar lijf schudde van de spasmen, ze spuugde klodders slijm en modder uit, huilend van pijn en benauwdheid. Met uiter­ste zorg spoelde hij de kieuwen, die nog steeds onder haar oren hingen, te vuil om in te kunnen trekken. Er was niet genoeg. Ze moesten snel helder water bereiken, hij wist anders niet wat er zou gebeuren. Het hoesten be­daarde, uitgeput hing ze in zijn armen te hijgen en te kuchen. De waterstroom zorgde er zelf voor dat ze uit de modderdelta dreven. Geleidelijk kwamen ze in helderder water.


  Ze zag het zelf, al zat ze nog steeds met betraande ogen te hoesten en ku­chen. Vermoeid liet ze zich in het ondiepe, maar heldere water zakken om de modder van haar tere delen en uit haar haar te spoelen. Net onder de oppervlakte drijvend kwam ze tot zichzelf. Toen ze overeind kwam in het hooguit drie voet diepe water konden haar kieuwen zich invouwen. Tom wees haar hoe ze op het vlot kon gaan liggen zodat hij hen terug kon gaan duwen naar de oever.


  Langzaam waadde Tom door het ondiepe water de lange weg terug. De stevige zandbodem werd modderiger en het gaan moeizamer. In de mist waarin de rimpelloze watervlakte zonder horizon oploste, was geen richting te bepalen. Hijgend van het zware duwen hield Tom stil om zich te oriënteren. Ze zouden nu toch niet hopeloos verdwalen en van honger en dorst omkomen in dit voorportaal van de dood? Wat kon hij als baken gebruiken? Het paard? De kat? Het licht kwam van alle kanten, de zon was onzichtbaar. Het kompas lag in de wagen.


  Hij gunde zich enige tijd om op adem te komen en zijn paniek omlaag te drukken. Diep ademhalend probeerde hij zich af te stemmen op de kat. Hoe kon hij het dier duidelijk maken dat hij hen moest leiden? Alex was er intelligent genoeg voor, maar was hij het zelf wel?


  Twee dingen vielen hem in: ten eerste waren er tegenstromen langs het traject van het instromende water, ten tweede moest de bodem er oplo­pen. Met gesloten ogen gaf hij zijn andere zintuigen de gelegenheid een weg te zoeken.


  Aarzelend begon hij in de zware blubber het vlot vooruit te duwen. Op een gegeven moment voelde hij een steuntje in de rug: zou het een tegen­stroom kunnen zijn? Hij had de indruk dat hij in de richting van Alex liep, hij nam maar aan dat ze goed gingen. Het duurde even voor hij doorkreeg dat ze sneller zouden gaan als hij ophield te duwen met zijn voeten in de zuigende modder. Hangend aan het vlot liet hij zich drijven. Hij had de indruk dat de benauwende stofmist dunner werd. Af en toe tastte hij met zijn voeten naar de bodem, wat direct tot gevolg had dat hun voortgang gestremd werd, te zien aan de rimpelingen die de stroming rond zijn lijf en het vlot opwierp.


  Het licht begon te wijken. De mist leek voor hem donkerder te worden; dat zou kunnen betekenen dat ze naar het oosten dreven, de goeie kant op. Weer probeerde hij de bodem te voelen. Er stond maar een paar hand­breedten water! Ze moesten vlak bij de oever zijn. Hangend aan het vlot duwde hij zich met zijn voeten vooruit in de dunne modder tot er geen vooruitgang meer in leek te zitten. Zijn gewicht verdelend over het vlot en zijn benen begon hij stug vooruit te waden.


  Het was al donker toen hij een soort stevigheid voelde. De oever! Zijn hart sprong op: zouden ze het gehaald hebben? Bang om te vroeg te juichen trok hij het vlot achter zich aan. Tot het niet verder ging: het vlot bleef onwrikbaar in de taaie massa steken. Maar hij kon hier lopen, misschien het paard ook wel! Hij floot schel op zijn vingers, keer op keer. De tranen van opluchting brandden in zijn ogen toen uit het duister een vertrouwd gehinnik klonk, gevolgd door verontwaardigd briesen toen het paard zich een weg moest zoeken over de onbetrouwbare bodem. De kat liep voorop! De tranen liepen Tom over de wangen. Klaaglijk mauwend, waaruit bleek dat de laconieke kat uit zijn evenwicht was, kwam de zwarte schim uit het duister om zich snorrend langs zijn bemodderde benen te strijken. Op de tast tilde hij Alante op het paard. Ze werd er wakker van en had het benul zich aan de manen vast te houden. Moe tot op het bot liet hij zich door de dieren leiden naar de vaste grond. Na wat uren leek besefte hij dat ze op rotsgrond liepen.


  Bij een donkere schim hield het paard halt. Het was de wagen. Tot niet veel meer in staat maakte Tom een bed klaar, tilde zijn half slapende lief van het paard en sliep toen zijn hoofd de grond raakte.


  Hoofdstuk 18 - Thuis


  


  TOM WERD WAKKER: Alante lag in zijn armen te schokken. Haar gezicht was verkrampt, met stijf dichtgeperste ogen. Haar verdriet sneed door zijn ziel. Haar wanhoopsdaad had haar bijna het leven gekost en niets opgeleverd.


  Ze sliepen een gat in de dag tot het te heet werd. Hij nam haar bij de hand naar het kanaal, waar ze in het inmiddels kalm stromende water een bad namen.


  Sjokkend naast de wagen vingen ze de terugtocht aan. Aan de rand van de moddervlakte volgden ze hun sporen tot het gestrande vlot. Zwijgend ontmantelde Tom het vaartuigje. Ze gingen terug naar het kanaal om de waterzakken te vullen, waarna hij linea recta naar Alantis koerste. Ze reden korte stukken om het paard niet teveel vermoeien en reisden gedurende de nacht door. Het heetst van de dag brachten ze slapend door in de schaduw van de zonnetent. Vermoeid hervatten ze de reis toen het donker werd. Tegen de ochtend bereikten ze de verstoven buitengebieden van de stad. De lage zon wierp langgerekte purperen schaduwen achter elk rossig ver­lichte oneffenheid. Moe reden ze de hof binnen, waar ze werden verwel­komd door het verraste gezelschap, dat buiten zat te ontbijten. Ze werden van de wagen afgeholpen en voorzien van thee en warm brood, terwijl de jongens het bestofte paard uitspanden en afwreven. ‘Ga eerst zwemmen,’ stelde de zorgzame Yurane voor. ‘Jullie zien er stoffig uit en het zal je opfrissen.’


  Later, rond het zwembad, deden ze verslag van hun zoektocht. Dat er in­derdaad een binnenzee was geweest, bracht de reisgenoten niet de vreugde waarop ze hadden gehoopt. Over Alante’s bijna fataal geworden poging om zwemmend in het gebied binnen te dringen hield Tom het bij een paar feitelijkheden.


  ‘Als ik het zo hoor hebben jullie wel op tijd de wateraanvoer hersteld,’ meende Yuli. ‘Een knap stukje werk.’


  ‘Kunnen jullie je op onze kaart aangeven waar de lagune ligt?’ vroeg Victor. Tom had de kompasrichtingen en afstanden onderweg opgetekend en kon met een kleine foutmarge aangeven waar ze op het eerste water waren gestuit en waar het kanaal lag.


  ‘Dat is nog een heel eind van zee,’ mompelde Yuli. Ze stonden rond de kaart, waar Victor bezig was met een guts je in de harde klei een omtrek van de nieuw ontdekte landmerken aan te geven. ‘Van de kust op die hoogte hebben we zelfs helemaal geen gegevens. Op de kaart die je van de Abashi hebt gekregen is de kustlijn een heel stuk niet ingevuld.’ Tom stond onbedaarlijk te gapen en ging een tukje doen. Alante was niet uit het zwembad weg te krijgen.


  


  ’s Middags, met een vers kopje koffie in de hand, vroeg Tom aan Yuli, die bloot op haar buik in het gras lag: ‘Yuli, kunnen we een beroep doen op de hulpbronnen van je familie om de lagune weer met de zee te verbinden?’


  ‘Daar heb ik al aan gedacht, Tom. Ik weet zelfs al hoe we het kunnen uitvoeren,’ antwoordde ze, lui met haar hoofd op haar armen liggend, ‘Ten noorden van de hoofdstad ligt een kleine haven aan een rivier die elk jaar uitgebaggerd moet worden. We kennen daar een bedrijf dat een bag­germolen exploiteert. Trouwens, dat is echt een ding waar zo’n gasmotor goed voor zou zijn. Dan hoeven die arme muilezels niet meer eindeloos rondjes te draaien in het ruim.’


  ‘Een baggermolen! Dat zou fantastisch zijn!’ zei Tom. ‘Ik had er niet op gerekend, dat zo’n ding hier zou bestaan.’


  Ze keek hem broedend vanonder haar lange wimpers aan. ‘Wat heerlijk, dat je eens iets niet weet.’ Ze lachte om zijn beteuterd gezicht. ‘Ach lieve Tom, we zijn zo blij met je dat we je af en toe moeten plagen.’ Hij lachte terug als een boer met kiespijn. ‘Weer een deuk in mijn reputatie. Maar wat denk je, zullen we een bericht versturen?’


  ‘Goed idee, begin jij maar, ik lig net zo lekker.’ Ze sloot demonstratief haar ogen. Stilletjes beduidde Tom de twee kleintjes, die op zijn benen zaten, wat ze moesten doen. Overdreven sluipend naderden ze Yuli en wierpen kraaiend van de pret elk een kopje water over haar blote rug. Het meeste gooiden ze elkaar in het gezicht, maar ze bereikten toch dat Yuli met een gil opsprong. Tom zat breeduit naar haar te grijnzen. Met een zwaai pakte ze hem onverwacht op en droeg hem in een houdgreep naar het zwembad. Hij had er niet op gerekend dat ze zo sterk was. Ze gooide hem er in, maar hij wist haar mee te trekken en met een zware plons vielen ze in het water. Hijgend hapten ze adem en verdwenen weer onder de oppervlakte. Er volgden nog meer plonzen. Omstuwd door gladde vrouwenlijven steeg hij weer op om adem te halen. De tweeling sprong pardoes in zijn armen; ook deze keer hadden ze hun jurkjes nog aan. Het vrijwaarde hem van verdere aanvallen door de vrouwen.


  Gelukkig met de weelde van hun hof en de liefde van zoveel mensen zwom hij een paar rondjes op zijn rug met de twee meisjes om zijn nek. Hij genoot van het contrast tussen hun glanzende zwarte haren en de roze zijde die aan hun diepbruine huid kleefde.


  Verfrist lieten ze zich in de zon drogen. Victor bracht Tom een tweede kopje koffie en zette zich naast hem neer, met de benen in het water. ‘Tom, ik wil je graag vertellen hoe het hier is gegaan terwijl jullie weg wa­ren. Het was heel bijzonder. Ja, ik heb het over jou, stralende koningin.’ Yuli sloeg haar ogen neer voor de vererende en, hoe hij het deed wist Tom niet, tegelijk hondsbrutale blik.


  ‘Yuli heeft hier de bron gaande gehouden, Tom. Op een manier dat we jul­lie niet misten. Ik bedoel dat we jullie wel misten, maar niet op die manier.’


  Tom knikte ernstig. Vol zelfvertrouwen vertelde Victor verder: ‘We zijn feitelijk gewoon doorgegaan met waar we mee bezig waren. Huishouden en zo. Daarnaast deed iedereen elke dag wat aan zijn eigen klusje en hielp een ander als dat leuk was. Yuli gaf al onze activiteiten voortdurend rich­ting. Dat is een heerlijk gevoel, weet je.’


  ‘Ja,’ viel Danan hem bij, roerend in zijn kopje. ‘Het verloren gevoel dat we hadden toen jullie naar Ogam waren hebben we niet meer gehad. Geen spoortje.’ Hij lachte opgeruimd. ‘Hoe ze het doet weet ik niet, maar Yuli was er altijd al je een vraag had. Trouwens, ook als je geen vragen had. Op één of andere manier heb je haar in gedachten bij je.’ Zelena klom als laatste uit het zwembad en ging druipend naast hem staan, met schitterogen en opgerichte tepels. Tom genoot van haar volmaakte gestalte. Ze glimlachte en voegde haar beeld toe: ‘Het was of je op elk moment wist wat je het beste kon doen. Dan dacht je helemaal niet aan Yuli. Het ging vanzelf. En je was altijd vrolijk.’ Ze lachte guitig. ‘We zijn behoorlijk opgeschoten, terwijl ik het idee heb dat ik de hele dag loop te spelen of te luieren.’


  ‘Ja, dat idee had ik ook al,’ riep Kajo grijnzend, waarop ze zogenaamd verontwaardigd op hem af spurtte. Ze kon het watervlugge jongetje niet krijgen en gooide daarom Deyoo maar in het zwembad. Die bleef spet­terend rond drijven, dreigende dingen in een vreemde taal roepend. Hijgend en opgetogen liet Zelena zich naast Alante neerploffen. Met plot­seling een mysterieuze blik in hun ogen legden ze bij elkaar de hand op de buik en luisterden naar het nieuwe leven. Yurane had de tweeling geholpen hun natte jurkjes te drogen te leggen en kwam met de twee vanuit een ver­borgen tuintje met bossen bloemen. De kleintjes deelden ze met plechtige gezichtjes aan het gezelschap uit, terwijl Yurane bij Alante en Zelena ging zitten, meteen opgenomen in het luisteren naar hun zwangerschap. Er daalde een vredige stilte neer. Kajo haalde de grazende dieren op voor de gezelligheid; ze liepen rustig achter hem aan toen hij de hof in kwam en legden zich achter de mensen in het gras neer.


  Het verbond werd hernieuwd, met toegevoegde kracht. Tome.


  Jullie zijn ontdekt door de oppositie. Jullie uitstraling is luid en duidelijk te ontvangen. Voor iedere schouwer; dus wees gewaarschuwd.


  


  Er is hulp, maar jullie kunnen niet meer verborgen gehouden worden. Je zult moeten handelen. Bereid je voor, er is nog tijd. Tome, let op je dromen, We zullen je beelden zenden.


  


  Een beetje verwezen openden ze hun ogen en vroegen zich af of ze ge­droomd hadden… of dat het iets anders was geweest. De dieren stonden op en bewogen zich al grazend in de richting van hun weitje. Het leven nam zijn loop.


  Yuli bracht onder woorden wat ze kennelijk allemaal hadden vernomen. ‘Tom? Wie zijn dat? Ik hoorde iemand spreken, of eigenlijk een koor met één stem. Geen stem, maar…’ haar stem stierf weg.


  Yurane antwoordde, met haar blik naar binnen gekeerd, fluisterend: ‘We zijn ontdekt. Die kleurige kolk, die ik zo vaak heb gezien, is ontdekt. Door die man.’ Ze rilde. De anderen huiverden mee, nog gevangen in de on­heilstijding.


  Tom zag in de ketsende zonneschijn een ander licht, een draaiende energie als een werveling in de trillende lucht, een vortex waar zij het middelpunt of misschien wel de oorsprong van waren. Als een chakra.


  Vol ontzag keek hij naar de kleuring die hun kracht teweeg bracht.


  Vertrouwen spoelde door hem heen. Hij keek om zich heen.


  Yurane had het vreselijk te kwaad, ze bleef maar rillen, terwijl Alante er het minste last van scheen te hebben.


  Hij wilde iets zeggen om het vertrouwen dat hem vervulde aan de anderen door te geven. Hij ging staan.


  ‘Wees niet bevreesd, reisgenoten. Onze kracht is eindelijk vrij gebroken en herkend door vriend en vijand. Vertrouw op die kracht, want die is onoverwinnelijk, zolang we niet bang zijn,’ verklaarde hij plechtig. Alante schoof naar Yurane en legde haar hoofd in haar schoot. ‘Luister naar je kind, Yura. Het is de boodschap van onze macht.’ Ze grinnikte. ‘Roep je angst uit, Yura. Ik kan hem horen borrelen.’ Ze zat een moment ingespannen te staren. ‘Nou zeg!’ riep Alante en sprong overeind. ‘Die kan stinken!’


  Het duurde een tijdje voordat iemand begon te lachen, Kajo natuurlijk. Weldra schaterde het gezelschap de spanning weg. Yurane zag nog wat bleek en verdween naar de tent, gearmd met Alante. Yuli sprong energiek op en kondigde aan dat ze een bericht per postduif ging versturen. De tweeling rende achter haar aan, wat langzamer gevolgd door Tom, die de vermoedelijke locatie van de toegang tot de lagune op een kaartje wilde tekenen.


  In de tent zocht Tom de kaart van de kust op die ze van de Abashi had­den gekregen. De kreek die zij als haven gebruikten had hij er al eerder op getekend. Zorgvuldig mat hij de geschatte afstanden uit. De kaart gaf ten noorden van hun kreek verschillende openingen in de verder gesloten kustlijn aan Er waren er drie die in aanmerking kwamen voor de verbin­ding van de lagune met de zee, maar elke detaillering ontbrak. ‘Yuli, ik heb deze drie inhammen uitgezocht als mogelijke plaats waar de lagune met de zee verbonden was. Ik kan echter geen keuze maken welke het meest in aanmerking komt.’


  Ze bekeek de kaart intens en probeerde in haar geheugen aanknopings­punten te vinden.


  ‘Tom, we weten vrijwel niets van dat soort inhammen. Onze schepen kun­nen er geen gebruik maken omdat ze niet diep genoeg zijn. Ik kan je niet verder helpen.’


  ‘Als we het dan zo afspreken. Alante en ik willen met de boot de juiste toegang zoeken. Misschien helpen de dolfijnen ons wel. Als je die bag­germolen naar de meest noordelijke van deze drie inhammen wilt sturen, kunnen we hem daar altijd vinden.’


  Ze knikte. ‘Dat lijkt me de meest eenvoudige oplossing. Als jij op dit rijst­papiertje…’ ze gaf hem een minuscuul snippertje aan, ‘een kopie tekent van de kaart met wat herkenningspunten, sturen we die gelijk mee.’


  ‘Kon het niet nog kleiner,’ mopperde Tom. ‘Ik heb een vergrootglas nodig om…’


  ‘Hier.’ Yuli gaf hem kortaf een vergrootglas aan. ‘We maken ons toch geen zorgen, hè Tom?’


  ‘Nee mijn geliefde koningin.’ Tom’s gezicht logenstrafte zijn ontkenning. ‘Misschien is het desalniettemin nuttig om bericht te sturen aan de kanse­lier, de deyo en de Bergkloosterorde dat we alert moeten zijn op acties van de tegenstanders.’


  ‘Wat verwacht je dan?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Weet jij het?’


  ‘Ik weet het natuurlijk niet, maar een logische benadering is dat er vanaf de zee actie zal plaatsvinden.’


  ‘Hm, aan die kant zijn we redelijk beschermd,’ vond Tom, ‘Onze kreek is zonder de hulp van dolfijnen vrijwel niet te vinden, zelfs toen we wisten dat hij er is omdat we er vandaan waren vertrokken.’


  ‘Dat klopt, en de moerassen zijn ontoegankelijk.’


  ‘Wat denk je, zouden we er wachtposten moeten plaatsen? Als ze daar eenmaal zijn hoeven ze alleen maar de sporen van de wagens te volgen om binnen een vloek en een zucht hier te zijn.’


  Tom voelde zich uitermate kwetsbaar, zoveel was Yuli wel duidelijk. Met een rimpel boven haar vastbesloten wenkbrauwen ging ze zitten om daar over na te denken.


  ‘Nee, voorlopig is dat niet nodig,’ zei ze tenslotte. ‘Ik denk wel dat er in de toekomst mensen van ons zullen gaan wonen om de haven te runnen, mensen die er nu nog niet zijn bedoel ik. Die kunnen tegen die tijd een ijlbode sturen als er iemand aankomt die we niet kennen.’


  ‘Ze zouden buitengaats kunnen patrouilleren…’


  ‘Ze kunnen beter gaan vissen, dan levert het ook nog wat op,’ lachte Yuli, ze bleef praktisch. ‘Dolfijnen kunnen als vooruit geschoven wachters die­nen, die weten volgens Alante precies wie of wat er in hun territorium rondvaart.’


  ‘En aan de landzijde?’


  ‘Ik denk dat we aan die kant op de barrière van het klooster kunnen ver­trouwen. Tot nu toe zijn wij, en onze dieren, de enigen die er door zijn gegaan.’


  ‘En Alante.’


  ‘Die ook! Dat was ik al vergeten. Maar dat was anders, die werd er van de binnenkant uit doorheen geduwd.’


  ‘Goed,’ gaf Tom toe, ‘ik zie van die kant ook niet zo gauw een contingent soldaten of een bende rovers deze kant opkomen. Onze sporen zullen al­lang verwaaid zijn. En als er iets gebeurt, kunnen we snel gewaarschuwd worden; met onze kristallen zijn we goed bereikbaar voor gedachtenoverdracht.’


  ‘Tevreden?’


  ‘Ja, ik vind het fijn dat we dit hebben kunnen uitknobbelen,’ verzuchtte Tom opgelucht. ‘Ik kon er niet van slapen. Eh, er schiet me nog iets te binnen: misschien een idee, vraag om meer tenten en licht Josephine in dat ze hier met de bevrijde kinderslaafjes terecht kan, voor zover die geen thuis meer hebben. Nu we eenmaal bekend zijn kunnen we net zo goed ons aantal vergroten en de vortex machtiger maken. Dat is onze beste bescherming.’


  ‘Dat zal ik doen. Er is me nog iets te binnen geschoten. Tom, toen in de storm in de delta, die hebben we toch uit elkaar geslagen met onze gebun­delde energie, weet je nog?’


  ‘Jazeker. Maar we waren toen doodsbang.’


  ‘Mmm,’ neuriede ze voor zich uit. ‘Kunnen we op die manier ook een zand­storm oproepen? Als we benaderd worden door onwelkome gasten?’


  Hij dacht even na, verrast door het nieuwe gezichtspunt. ‘Het zou kun­nen, maar ik weet echt niet hoe. Ik weet wel dat de voorouders van mijn moeder, een grote stam Atlantische inheemsen, de kunst verstonden om het weer te beïnvloeden. Maar ik versta die kunst niet.’


  ‘Ik heb bij mijn tantrische oefeningen meegekregen dat het met seksuele energie ook kan, als je die bundelt…’ zei ze wulps. Tom lachte luidkeels. ‘Zo zo, jawel hoor. Ik wil het wel eens met je proberen…’ hij proestte het uit. ‘Het zal vast wel heel wat deining veroorzaken, maar een zandstorm…?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan me helemaal niet beheersen als ik met jou ben,’ zei hij schor van een onverwacht opborrelende emotie. ‘Ik kan dan alleen maar stoten en beuken tot ik in je ontplof.’


  Ze smolt van zijn bekentenis dat hij bij haar helemaal uit zijn bol ging. Het deed haar goed dat ze die o zo beheerste en soms ergerlijk wijze man kon vervoeren tot pure, ongecontroleerde lust. Tom zag in haar ogen de triomf en gunde het haar; ze was de enige vrouw die hem zo ongebreideld hengstig wist te krijgen.


  Er viel hem iets in: ‘Misschien kan je er aan werken met Yurane. Ik meen opgemerkt te hebben dat jullie twee het ook zonder man heel wel met elkaar kunnen vinden…’


  Yuli bloosde zowaar. Haar verwarring vermurwde hem en hij sloot haar in zijn armen. ‘Lieve Yuli,’ zei hij in haar blonde krullen, die naar zonlicht roken. ‘Vertrouw op je intuïtie en onze gezamenlijke kracht. En echt, pro­beer het eens met Yurane. Jullie seksuele energie is misschien net anders getoonzet dan als je met een man bent en ik denk dat je er heel goed mee kan werken. Probeer het maar eens.’


  Ze knikte stom tegen zijn borst. Ze had het nou net zo graag met hem gedaan.


  Een aan beide poten beladen postduif vertrok korte tijd later richting Ogam, een uur later gevolgd door een tweede met kopieën. Een duif moest heel wat gevaren onderweg het hoofd bieden. Het mocht een wonder heten dat negen van de tien het haalden.


  Hoofdstuk 19 - Zoeken vanuit zee


  


  TOM EN ALANTE MAAKTEN ZICH GEREED voor het tweede deel van hun zoektocht. Geholpen door alle vrienden laadden ze bagage, eten en drinken op de wagen. Na een laatste duik in het zwembad vertrok­ken ze.


  De nachtelijke rit langs het breed geworden spoor naar de kreek die ze de haven noemden, verliep rustig. Het paard kende de weg en de halve nacht doezelden ze in de wagen. Na een lange rustpauze voor het paard reden ze door tot ze de mast van de boot in de heldere lucht zagen priemen. Het paard werd verteld dat het hier in de buurt moest wachten en maar wat rond moest zwerven. Met de staart in de lucht galoppeerde het de ruimte in, hier en daar een bosje gras af rukkend.


  Bezorgd zag Tom de aangroei op het onderwaterschip en besloot daar eerst het ergste van af te krabben.


  Het was een zwaar en vies karweitje. Gelukkig stonden ze in het water, zodat het niet te warm werd. Toen het helemaal donker was gingen ze vermoeid in de boot slapen. De volgende ochtend krabden ze nog wat tot het hoog water was en ze konden vertrekken.


  Opgelucht, met schrammen en sneden van de scherpe schelpen, boomde Tom hun trouwe vaartuig door de kreek, over de modderbanken heen de wijde inham in. Ze hesen het zeil, dat nauwelijks opbolde. Ze dreven des­ondanks op de ebstroom de zee op.


  Behaaglijk ademden ze de frisse zeelucht in en voelden zich als herboren.


  Alante plonsde overboord om dolfijnen te roepen. Af en toe zag hij haar gestalte flitsen in het blauwe water. Na een paar wijde cirkels dook ze op naast de boot en schoot rechtstandig bijna helemaal uit het water. Hij had haar zien aankomen en kon haar net onder de armen pakken en op het dek zwaaien. Ze had echter andere plannen en wist hem hals over kop in het water te trekken. Na een diepe duik klommen ze weer aan boord, voordat het schip buiten bereik was geraakt. Er was nauwelijks wind, zodat ze de middag rustig voorbij lieten dobberen met doezelen, eten en drinken. Dol­fijnen lieten zich nog niet zien.


  Tegen de avond verschenen er twee. Alante liet zich in zee glijden om te horen wat er aan de hand was. De dieren gedroegen zich namelijk onge­bruikelijk ernstig.


  In het vallende duister klom Alante via het roer weer aan boord. Zwijgend en druipend stond ze tegenover Tom, die haar ging afdrogen toen ze niets zei.


  ‘Wat is er, mijn lief?’


  Ze haalde diep adem om haar kalmte te herwinnen en de dolfijnse opwin­ding kwijt te raken.


  ‘Er is strijd, vertelden ze me. Ik moet hun begrippen vertalen in mensen­taal, maar daar komt het op neer,’ zei ze tenslotte. ‘Ze zijn op een oproep van de deyo gekomen en meegegaan naar de delta. Ze helpen daar bij ac­ties tegen de kustwacht en andere soldaten. Ze vallen hun schepen lastig.’ Ze zweeg om haar emoties de baas te worden.


  ‘Denk als een dolfijn, mijn lief. Ik weet dat ze luchtiger denken over strijd en doodgaan dan wij. Voor hen is het iets wat bij hun leven hoort.’ Ze keek hem dankbaar aan. Ze deed haar best het dolfijnse verhaal goed weer te geven en niet te beladen met menselijke emoties. ‘Je hebt gelijk. Ze weten dat het om een ernstige zaak gaat, maar de strijd zelf vinden ze opwindend en eervol. Ze gaan zelfs de brakke stromen van de delta op, hoewel ze er een hekel aan hebben. Om het samen te vatten: de zaak vinden ze ernstig genoeg om risico’s te nemen, maar de strijd zelf is het grootste eh.. sportgebeuren? Ja dat lijkt het er het meest op. Ze zien hun persoonlijke inzet als het hoogste wat ze kunnen bereiken.’ Het nieuws wekte gemengde gevoelens bij Tom. Enerzijds besefte hij hoe uniek het was dat dolfijnen in een mensenoorlog meestreden; dat was bij zijn weten vele tienduizenden jaren geleden voor het laatst (en eerst?) ge­beurd. Anderzijds was het wel het duidelijkste bewijs hoe belangrijk deze overgangsperiode was voor de Aarde, wellicht ook voor alles daarbuiten. Hij zuchtte.


  Alante zat hem intens op te nemen en las de gedachten van het beweeg­lijke gezicht af, waar ze zo graag naar keek. In ieder geval zat hij duidelijk op meer van het verhaal te wachten. Ze grinnikte. ‘Ja, ik weet wel wat je wilt weten. Ze hebben me dat misschien wel verteld, maar zo goed begrijp ik hun taal nou ook weer niet. Ik kan je dus weinig feitelijke dingen vertel­len. Vergeet ook niet dat ze heel andere begrippen hebben en de onderwa­terwereld heel anders benoemen.’


  Hij knikte, dat was logisch. Hij keek haar aan. ‘Heb je nog kunnen vertel­len wat we zoeken?’


  ‘Nee! Dat ben ik helemaal vergeten!’ Meteen dook ze sierlijk weer over­boord. Het duurde maar even of ze klom terug aan boord, waar Tom haar voor de tweede keer afdroogde. Niet dat het nou nodig was in de lauwe avond, maar ze voelde zo lekker aan. Ze genoot er zelf ook van, met gesloten ogen tegen hem aanleunend liet ze haar pels droog wrijven. Geeuwend van de ontspanning zei ze tenslotte: ‘Ze weten waar het is. We varen de goede kant op en ze zullen ons waarschuwen met kloppen op de wand.’ Ze negeerde zijn erectie en gleed van zijn schoot af. ‘Nu ga ik eten koken, anders val ik van de graat.’


  Tom had liever van haar willen snoepen, maar als Alante honger had moest alles daarvoor wijken.


  Hij zeilde, genietend van de zonsondergang, op zijn gemak door, begeleid door de twee dolfijnen. De etensgeuren uit het roefje maakten dat hij zelf ook zijn honger begon te voelen.


  Het was een heel feestmaal geworden, zoals altijd als ze net waren vertrok­ken en er veel verse dingen waren die niet bewaard konden worden. Toen ze zich helemaal vol hadden gegeten kroop Alante op haar vertrouwde plekje tussen zijn benen om vrijwel meteen in slaap te vallen. Voor de der­de keer moest Tom zijn lichamelijke opwinding mentaal de baas worden. Hij werd wakker van een klop tegen de boot. Verschrikt realiseerde hij zich dat ze de hele nacht slapend hadden gevaren. Hij verlegde de koers landinwaarts, af en toe gecorrigeerd door een klop tegen de linker of rechterkant.


  Het daglicht grauwde al toen ze een volkomen onzichtbare inham inge­stuurd werden. De ingang was van de zee af gekeerd, ze moesten een grote S-bocht maken langs een nauwe doorgang om er te kunnen komen. In de beschutte inham stond geen wind. Stijf stonden ze op om het zeil te laten zakken. De vaarboom was lang genoeg om de modderige bodem te bereiken, zodat Tom moeizaam de slingerende kreek op kon bomen. ‘Welke inham is dit nu?’ vroeg Alante nieuwsgierig.


  ‘Ik weet het niet. Op zee kon ik nog niets zien. Maar zodra we gevonden hebben waarvoor we gekomen zijn varen we verder naar het noorden de baggermolen tegemoet. Als we verderop geen inhammen meer zien is dit dus de noordelijkste.’


  ‘En als we er wel zien is het dus niet de noordelijkste,’ vulde ze aan. Voor­dat hij iets terug kon zeggen stak ze haar tong naar hem uit en dook in het roefje om een ontbijt te maken. Grinnikend duwde Tom de boot verder de steeds smaller wordende kreek in. Aan de westzijde werden de bomen hel oranje verlicht door de opkomende zon.


  Met een kleverig gevoel schoof de boot vast in de modder, wat opbor­relend, stinkend moerasgas teweeg bracht.


  ‘Wat doe je nou?!’ schreeuwde Alante verontwaardigd uit het roefje. ‘Sta ik hier een heerlijk ontbijt te maken en ga je een beetje stinken! Ben je wel goed bij je hoofd? Viezerik. Stinkzak. Vuilak. Ga ergens anders staan ruften. Schijterd. Windbuil.’ Gillend van de lach kon ze niet meer scheldwoorden bedenken. Met haar neus dicht geknepen kwam ze proestend aan dek, in haar andere hand twee eetplankjes met rijst en gebakken dingen voor zich uit dragend.


  De gaswolk dreef weg. Zo min mogelijk bewegend om niet nog meer bel­len los te woelen, aten ze hun ontbijt.


  De kreek leek op het eerste gezicht verder landinwaarts nog steeds open te zijn. Na het feestelijke ontbijt voeren ze met het roeibootje verder. Er stond maar net genoeg water boven de modder om vlot te blijven. Achter elke bocht was een volgende. Uiteindelijk liepen ze zelfs met het ondiep stekende roeibootje vast. Er was geen enkele manier om verder te komen: er was geen stevig genoeg land om op te staan en te weinig water om te varen.


  Dankzij de vloed die hen optilde kwamen ze weer vlot. Teleurgesteld roei­den ze terug. De jonk was ook vlot gekomen op het tij. Dat liep hier hoog op in de steeds smaller wordende inham. Ze hesen het roeibootje op tegen de boeg en trokken met de vaarboom een stinkende gaswolk los. Vlug boomden ze de boot tegen het wassende water de kreek uit en de inham in, waar de vloedstroom minder sterk was. Ze waren blij toen ze uit de be­nauwde atmosfeer kwamen en de ruime lucht van de open zee bereikten. De twee dolfijnen hadden gewacht en zwommen voor hen uit naar het noorden. Ze passeerden nog een inham, waarna de mangrovegordel een tijdje ononderbroken bleef. De middelste inham was dus de juiste. Ze stre­ken het zeil en gingen zwemmen, in afwachting van de baggermolen. Dat kon wel tien dagen duren, had Tom berekend.


  Alante kwam opgewonden op hem toe zwemmen. ‘Tom, Tom! Ze zeggen dat we de goede kreek niet hebben gevonden. Ik bedoel, de kreek waar we in die stinkmodder vastraakten is niet de goede. Er moet er nog een zijn, diep en met steile oevers. Daar staan van die hoge planten op, bomen bedoel ik.’ Ze giechelde. ‘Dolfijns is soms zo’n gekke taal.’


  ‘Maar we hebben helemaal geen andere kreek gezien,’ reageerde hij ver­baasd. ‘Waren we dan wel in de goede inham?’


  ‘Even vragen.’ Ze dook onder en golfde naar de diep zwemmende dolfij­nen toe. Met z’n drieën barstten ze vertikaal door de oppervlakte en plons­den opzij vallend in grote, transparante waaiers water weer neer. Even later spurtte ze naar hem toe. Hijgend, met schitterogen en rode kieuwen snaterde ze opgewonden tegen de lui drijvende man. Hij lachte om haar dolfijns, nam haar fijne gezichtje tussen twee handen en zonk kussend met haar in de diepte. Weer boven gekomen kon ze net uitbrengen dat de mid­delste inham wel goed was voordat ze weer in een kus verstrengeld weg­zonken. De dolfijnen volgden de liefdesdans van nabij. Van grote diepte namen ze de tweebeners, ieder aan een rugvin, in een aanloop naar boven. Tom ervoer voor het eerst de sensatie van het met grote snelheid boven water uitspringen.


  Hij was echter zo benieuwd naar het geheim van de kreek dat hij het spel onderbrak, naar de boot zwom en het zeil hees om terug te varen. Alante volgde hem aan boord en dook het roefje in, alweer hongerig. Tegen hun gewoonte in, de afkeer voor modder overwinnend, leidde één van de dolfijnen, half boven water zwemmend, hen naar een scher­pe bocht. Hij wees met zijn kop naar een plek in de oeverbegroeiing en maakte opgelucht dat hij weg kwam. Ze legden aan en onderzochten de aangewezen plek. Er bleek een doorgang te zijn geweest, die ooit onzichtbaar gemaakt was met omgehakte bomen. Moerascypressen. Zoetwaterbomen. Het was al lang geleden gebeurd, zo te zien. De in de doorgang vastgezette stammen waren overgroeid met klimplanten. De bedoeling was misschien goed geweest, maar het effect op lange termijn rampzalig. De dichte war­reling van takken en wortels had in de loop der jaren zoveel modder ge­vangen dat mangroven wortel hadden kunnen schieten, waardoor het dichtslibben versneld was.


  Peinzend streek Tom door zijn korte baard. Als die warboel van stammen en takken nou eens weggehaald kon worden…


  ‘Liefje, ik ga die dam in brand steken. Ik neem het vuurpotje mee in de roeiboot. Wil jij de jonk een eindje uit de buurt vast leggen? Je hebt kans dat er vliegvuur overwaait. De mangroven zijn te nat om te branden, maar de boot niet.’


  Ze vond het spannend en eng, maar werkte enthousiast mee. Tom klom bovenwinds in de takkenophoping met zijn vuurpot je en maak­te hier en daar een brandje aan de gang. Met kloppend hart volgde ze hem op een veilige afstand vanuit de boot.


  Haastig liet hij zich in het roeibootje zakken en kwam naar haar toe. Het vuur breidde zich razendsnel uit tot een enorme brand. Loeiend, knal­lend en knetterend verteerde het de droge stammen, groen hout en klim­planten. Een zwarte rookwolk steeg kolkend op uit de baaierd van don­kerrode vlammen. Het vuur verspreidde zich tot in de gordel mangroven, maar smoorde daar in het natte struweel.


  Geïmponeerd keken ze gearmd naar de met vlagen vonken bespikkelde, roetende wolken uitbrakende vuurzee, waar kort tevoren de groene tropi­sche weelderigheid nog ononderbroken was. Het water raakte besmeurd met as, halfverbrande stukken hout, takken en bladeren. Gespannen zagen ze de opkomende vloed tegen de brandende stronken opklimmen. De rook werd minder, zodat ze steeds meer konden zien van wat er achter de verbrande versperring tevoorschijn kwam.


  Tot hun verbijstering ontvouwde zich tussen de slierten rook een diepe geul, waar het water veel lager stond.


  Met een schok realiseerde Tom zich dat als de dam brak, ze meegesleurd konden worden. Snel legde hij de boot en het roeibootje vast met lange landvasten, opdat ze niet scheef kwamen te hangen als het water plotse­ling zakte. Iets meer gerustgesteld bleef hij met Alante tegen zich aange­drukt kijken.


  Het water bleef stijgen door de opstuwing in de steeds nauwer wordende kreek. Het begon door de houtdam te sijpelen in het veel lagere stilstaande water erachter. Stukken hout, soms nog brandend, raakten los. Steeds snel­ler kalfde de dam af tot ze, gracieus bijna, zwichtte. Krakend en knallend stortte de verwarde houtmassa in en werd door een massieve watermuur meegesleurd. Scheepsladingen modder schoven mee, werden kolkend ver­zwolgen tot een pikzwarte brei die in de geul donderde. Ze voelden de stroom aan de boot trekken. Het water zakte maar weinig, doordat de vloed nog steeds water in de kreek stuwde. Het gat werd zienderogen groter. Complete mangroven werden van hun steltwortels getrokken. De doorbraak was volledig.


  Onder de indruk van de gevolgen van een simpele ingreep bleven ze in het vallende duister kijken hoe de vloed de stille geul langzaam vulde met zwart, modderig water. Ze konden niet weg; bomend konden ze niet tegen de stroom op. Eigenlijk wilden ze de nacht liever op open zee doorbren­gen, waar het frisser was en waar ze konden zwemmen. Ze bleven tegen elkaar aangedrukt in het donker zitten wachten tot de kentering van het tij voelbaar werd. Opgelucht lieten ze zich op de ebstroom meedrijven, de zee op en namen een bad in de lauwe zee onder het heldere uitspansel, enthousiast begeleid door de spelende dolfijnen. Op van vermoeidheid en de emoties sliepen ze in elkaars armen op dek, behoed door de twee im­mer waakzame zusters van de zee.


  Hoofdstuk 20 - Alante’s inwijding


  


  ZE WERDEN TEGELIJK WAKKER van de eerste zonnestralen. Be­nieuwd naar het effect van hun ingreep zeilden ze terug naar de inham. Van een behoorlijke afstand al konden ze in de blauwe zee een groezelige modderstroom zien uitwaaieren langs de dichtbegroeide kust, bespikkeld met as, verkoold hout en takken. Het tij kwam weer op, zodat ze zich mee konden laten drijven toen ze tussen de mangroven kwamen en de wind wegviel. Tom stond voorop met de vaarboom om drijfhout opzij te duwen, terwijl Alante de boot midden op de stroom hield. Nieuwsgierig kwamen ze de bocht om.


  De ravage van de brand bleek grotendeels te zijn weggespoeld. De eertijds verborgen geul was helemaal open. Zonder iets te hoeven doen dreven ze met de vloedstroom naar binnen.


  De doorbraak had aardig opruiming gehouden. Ze konden zien dat de geul gedeeltelijk dichtgegroeid was geweest, waarvan het grootste deel nu was losgewrikt door de vloedgolf. Het meeste was met de ebstroom naar zee afgevoerd; op de oevers hingen alleen nog half ontwortelde bomen en een hoop rommel.


  Zwijgend, gespannen, gleden ze door de brede kreek. Met de vaarboom peilde Tom in het midden geen bodem, zo diep was het. Verwonderd probeerde hij aanwijzingen te vinden hoe deze zeearm ontstaan was en in stand had kunnen blijven. De kust was hier overal laag en moerassig, met eindeloze mangroven op hun steltwortels in het ondiepe water.


  Bij een afgekalfde oever vond hij het antwoord: de geul was in een ver ver­leden uitgesleten in zachte tufsteen. Ze zaten waarschijnlijk in een ander deel van dezelfde weggeërodeerde vulkaan als waar ze kort tevoren waren geweest, aan de landzijde van de lagune. Dat was natuurlijk ook de oor­zaak voor het bestaan van de lagune: de bodem was steenachtig, waardoor het rivierwater er overheen moest. Het kon niet in het zand inzijgen, maar moest aan de oppervlakte blijven stromen, waardoor het waterland open bleef en niet verzandde.


  Tevreden over de verklaring hoe de dingen tot stand komen vertelde hij zijn bevindingen aan Alante, die kritisch luisterde, maar het uiteindelijk met hem eens kon zijn.


  De stijging van het water ging sneller dan hun boot. Er raakten steeds meer takken en stammen op drift, zodat ze na een tijdje in een kalm voortbewe­gend veld van drijfhout door de geul reisden. De oevers werden hoger en minder dicht begroeid. Door een bocht komend zagen ze tot hun schrik dat de doorgang gestremd was door een kluwen ontwortelde bomen, waar het snel stromende water onderdoor dook. Hard werkend met hun vaar­bomen probeerden ze vrij te komen uit de massa drijfhout voordat ze in de krakende en deinende warboel vast zouden raken. ‘Stom dat we daar niet eerder aan gedacht hebben,’ hijgde Tom bezweet, ‘Dat we zoiets tegen zouden komen hadden we ook wel van te voren kun­nen bedenken.’


  ‘Mopper niet zo,’ mopperde Alante tussen haar opeen geklemde tanden terwijl ze een zware stam uit alle macht wegduwde bij het roer. ‘We hebben er niet aan gedacht en nu zitten we er in.’


  Heen en weer rennend om de overal opduikende, hakende en grijpende takken weg te duwen, wisten ze zich naar de oever te manoeuvreren. Het was daar vrij van begroeiing, doordat er een heel stuk door de stroom was ondermijnd. Bezweet, geschaafd en met pijnlijke spieren stonden ze naar de ophoping van wrakhout te kijken. De stroom voerde nog steeds tak­ken aan die zich, met graagte leek het wel, in de ondoordringbare barrière vastmaakten.


  Alante stond te trillen in Toms arm; opzij kijkend zag hij tot zijn verbazing dat ze razend was.


  ‘Steek de brand er in,’ grauwde ze. ‘Ik wil er door. Nu.’ Zo vlakbij hun doel wilde ze niet nog een keer tegengehouden worden, ze moest weten of hier nog mensen van haar volk woonden.


  Tom sprong, geschrokken door haar heftigheid, met het vuurpotje aan wal.


  Alante, sterk als een paard door haar woede, trok in haar eentje de boot langs de oever van de houtdam vandaan. Toen ze niet meer verder kon liet ze zich huilend van inspanning, woede en bezorgdheid vallen. Een aanzwellend geknetter en geknap haalde haar uit haar ellende. Wraak­zuchtig keek ze met ogen, dik van het huilen, naar de brand die in de houtmassa woedde. Een lichte koelte die vanuit zee door de geul landinwaarts woei, wakkerde het vuur aan tot het als een loeiende zuil omhoog steeg. Ze stond te dansen en te schreeuwen van opwinding toen de vloedstroom de dam verbrak. Een warrige massa brandend hout, rook en stoom benam alle uitzicht.


  Beroet, met geschroeide haren dook Tom hoestend uit de rook op. ‘Oef, er ging wat mis,’ mompelde hij toen hij moeizaam aan boord klom. ‘Het ging zo snel dat ik niet op tijd weg kon komen. Ik raakte bekneld in de takken.’


  Ontzet besefte Alante dat ze hem bijna kwijt was geweest. Schuldbewust onderzocht ze zijn brandwonden. Zijn gezicht was aan de linkerkant ge­schroeid en zijn linkerhand was lelijk verbrand.


  Spijtig keek hij naar haar op. ‘Het vuurpotje heb ik verloren. Ik moest het laten vallen. Ik kon het niet meer houden,’ fluisterde hij schor. Ze knikte, half boos en geschrokken, half vol van haar liefde voor deze man. ‘Hebben we iets bij ons om je te behandelen,’ vroeg ze zakelijk. Hij knikte. ‘In mijn kist. Flesje rode olie. Au, m’n bek doet zeer als ik praat.’


  ‘Hou je bek dan. Je moet niet praten als je lippen opengebarsten zijn.’


  Ze dook in de roef en kwam terug met de rode olie tegen brandwonden. Voorzichtig depte ze zijn gezicht met een bolletje katoen; op zijn hand liet ze de olie druppelen, daar durfde ze niet aan te komen. Tom zat te wiegen van de opkomende pijn, een litanie neuriënd dat het zo’n pijn deed… De olie nam na verloop van tijd de ergste brand weg en de pijn zakte wat. Hij kwam weer bij zijn positieven en sloot zijn ogen om zijn verwondingen van binnenuit te helen.


  


  Alante kwam tot de conclusie dat ze voorlopig niet veel konden doen, tot Tom weer kon bewegen. Ze spande het zonnedak over de boot om wat schaduw tegen de hoger klimmende zon te hebben. Met een kritisch oog bekeek ze vervolgens de resten van de brandende barrière. Het water dreef vol met smeulende stronken en takken. Ze kon zien dat het tij wel­dra zou kenteren, waardoor alles terug naar zee zou worden afgevoerd. Dan lagen ze hier niet veilig.


  Berekenend hoe het afgaande tij waarschijnlijk zou stromen en waar het smeulende drijfhout dan langs zou gaan, zocht ze een plek uit waar de boot veilig kon liggen. Moeizaam trok ze het gevaarte in beweging. Dank­zij het vele zwemmen was ze net sterk genoeg om de boot vrij te houden van de oever en toch vooruit te komen. Grimmig zette ze door tot de boot vast raakte. Spugend van frustratie bekeek ze met de handen in de zij de situatie.


  ‘Touw,’ mompelde ze bij zichzelf. ‘Touw en katrollen. Dat gebruikt Tom ook altijd om iets zwaars te verplaatsen.’


  Hoewel ze doodmoe was, zette ze door en wist een touw naar een over­hangende boom te gooien. Via een katrol aan de mast kon ze zo de boot van de oever weg houden en telkens een stukje vooruit trekken, waarna ze het touw wat moest vieren. Worstelend wurgde ze het loodzware geval om een uitstekende punt van de oever tot in de beschutting van een bocht. Met trillende spieren klom ze zich terug aan boord. Alles deed pijn, ze zat vol schrammen en sneden, haar handen vol blaren, maar ze had het ge­klaard, in haar eentje. Gulzig dronk ze een paar bekers water. Tom zat nog in een genezende meditatie, daar had ze geen omkijken naar. Met een intens genoegen verzorgde ze haar eigen beschadigingen. Ze was­te zich met wat water uit de voorraad en smeerde op elk plekje dat er rood uitzag of pijn deed de dikke zalf die zo heerlijk rook. Ze borstelde haar ge­klitte haren zorgvuldig. Voor haar pijnlijke spieren hadden ze massageolie, waar ze zich helemaal mee insmeerde. Haar pels glansde plakkerig van de olie. Ze werd opgewonden van haar eigen handen. Wijdbeens op het dek zittend wreef ze haar vulva aandachtig tot de opwinding zich daar samen­balde. Haar oliegladde handen voelden zo heerlijk aan. Met haar knieën opgetrokken tot naast haar oren bekeek ze diep voorovergebogen zichzelf, wreef haar plekje met glibberige vingers tot ze, helemaal in zichzelf op­gaand, haar orgasme van binnen en van buiten kon voelen aanzwellen en sidderend door haar buik en trappelende benen ontladen. Met een zucht van verheerlijking liet ze zich achterover op het dek zakken, nog nagloeiend van het harde werk en de zachte strelingen die ze zichzelf had gegund. Honger had ze ook, wel voor twee, dacht ze grinnikend. Sloom stond ze na een tijdje op. Ze begon stijf te worden. In het roefje maakte ze een vuurtje op de kooksteen; nu Tom het vuurpotje had verlo­ren moesten ze op de traditionele manier koken. Ze hield het eenvoudig en maakte een snelle hutspot klaar. Met haar kom in de hand liep ze lepe­lend naar een hogere plek op de oever, vanwaar ze de geul kon overzien. Hier en daar brandden nog stukken hout, ook het wateroppervlak was er mee bezaaid. Achter het zich langzaam oplossende rookgordijn waar eerst de houtdam had gelegen, kon ze een glimp opvangen hoe de geul verder liep. Het leek of de hoge oeverwallen daar lager werden, maar zeker was ze er niet van.


  Peinzend liep ze terug. Tom lag te slapen. Wat kon ze nu het beste doen, was de vraag. Het zou spoedig eb worden en dan liep de geul leeg. Tegen die stroom kon ze niet op. Het was trouwens te gevaarlijk met al dat drijf­hout.


  Ze nam een besluit: ze had geen geduld om op de volgende vloed te wach­ten, ze ging lopen. Met een houtskooltje schreef ze op het dek dat ze op verkenning was, kuste haar slapende en deerlijk gehavende geliefde lichtjes op zijn onbeschadigde wang en ging op pad met een waterzak en wat te eten.


  Een grenzeloos gevoel van vrijheid gloeide door haar heen toen ze op de hoge oeverwal tussen struikgewas en bomen in de middagzon liep. Haar vermoeidheid was geweken, al kon ze haar spieren voelen zitten. Zelfs dat vond ze een sensationeel gevoel.


  In gedachten vertelde ze haar spruit wat ze onderweg allemaal zag. Een weelderige begroeiing, weinig dieren. De vogels begonnen terug te komen nu de brand was uitgewoed. Onderweg plukte ze overrijpe mango’s; ze besmeurde zichzelf als een klein kind met het oranje sap, dacht ze vrolijk. Net Donder en Steentje, die konden zich in de kortste keren helemaal plakkerig maken.


  De grond voelde zacht en verend aan onder haar blote voeten. Het bos was hier oeroud, met enorme woudreuzen. Op lichtplekken bloeiden bloemen. Aandachtig keek ze rond. Ze kreeg de indruk dat ze over een breed pad liep, dat al heel lang niet gebruikt was. Dromerig liep ze verder. Het leek of ze stemmen hoorde, gelach en iemand die haar riep. Maar als ze stilstond en omkeek was het bos leeg en stil. Zelfs de vogels hielden dan even op met hun gekwetter en gezang. Ze zag bewegingen in haar ooghoeken. Ze deed alsof ze niets zag en liep door, haar ogen verdraaiend tot ze pijn deden om te kunnen zien wie haar volgde. Verwonderd hield ze stil. Dat kon toch niet? In een opwelling ging ze languit op de grond liggen en keek recht omhoog door het bladerdak waar de zon door flitste.


  Geleidelijk raakte ze van haar waakbewustzijn in een droombewustzijn. Ze dijde uit tot ze zich in de grond voelde verzinken en tegelijk haar tal­loze wijdvertakte armen in de zon kon koesteren. Van ontroering stroom­den de tranen uit haar ogen.


  Ze was niet verbaasd toen ze zich omringd zag door zilverachtige schim­men. Ze leken op mensengedaanten, maar waren het ook weer niet, ze vloeiden heen en weer en konden niet in een vorm gevat worden. Verwonderd merkte ze dat haar beschouwende geest nog aanwezig was in de lichaamloze toestand waarin ze versmolten was met het woud. De schimmen dansten om haar heen als een school vissen, ieder individu kenbaar en tegelijk opgaand in de stromende bewegingen van de zwerm. De dans was betoverend en een verhaal. Ze vertelden haar dat ze hier wa­ren om haar op te wachten, om haar te vertellen dat ze tot hen behoorde, ook al had ze landmensbloed in zich. Ze kende een moment een oneindig verdriet en verlangen om met de schimmen mee te dansen, op de Aarde, maar niet aards.


  Nee Alante, fluisterden ze in haar hoofd, jij bent op de Aarde om te handelen, daarom heb je een lichaam. Wij kunnen niet meer handelen, al gouden we dat willen. Maar we willen dat al heel lang niet meer. Wel weten we dat er hier en nu gehandeld moet worden. Door mensen met een lichaam. Zoals jij, met een lichaam zoals dat van ons eens was, maar beter. Jij kunt in het water en op het land leven en je kind krijgen. Veel kinderen zal je krijgen, geliefde Alante. Wij hier om je te helpen. Alleen hier kunnen we ons aan je laten zien, en in het eilandenrijk waar je vriendin vandaan komt. Overal elders zijn teveel storingen van de mensen of is er de juiste trilling van water niet. Zie je, prinses van het Zeevolk, zelfs nu zijn we aan water gebonden. We kunnen ons alleen kenbaar maken bij ongerept water. Jouw tranen maken het ons mogelijk ons aan jou te vertonen.


  De onaardse triestheid waarmee dit in haar hoofd kwam maakte Alante onbedaarlijk aan het huilen. De schimmen troostten haar door één voor één haar tranen te komen oplikken in vederlichte aanrakingen. Elke drup­pel die uit haar ogen rolde werd behoedzaam opgenomen. Voor elke drop die ze vergoot werd haar iets verteld over de geschiedenis van haar volk. Het was zoveel informatie dat haar analytische geest blokkeerde en in slaap sukkelde. Later zou ze echter alles stukje bij beetje op kunnen halen.


  Ze werd uitgerust wakker. Haar pijnlijke spieren hadden zich genezen; ge­laden met een nieuwe energie sprong ze op om in één ruk terug te rennen, te dansen bijna, naar de boot. ‘Tom!’ riep ze al van verre. ‘Ik heb ze gevonden!’


  Hijgend van de ren klom ze aan boord en omhelsde haar gewonde man voorzichtig. ‘Hoewel, ze hebben mij gevonden, eigenlijk. Tom, het Zeevolk is er wel, maar het heeft geen lichamen meer. Van vlees en bloed bedoel ik. Wel lichtlichamen, en die heb ik gezien. Ze hebben me alles verteld.’ Tom verdronk bijna in die stralende, veelkleurige ogen; hij had nauwelijks begrepen wat ze bedoelde. De pijn in zijn geschroeide gezicht was bedaard tot een kloppende aanwezigheid, maar zijn ernstiger verbrande linkerhand deed nog gemeen zeer.


  Meteen één en al aandacht druppelde Alante nieuwe olie op de hand en wikkelde er een zijden onderbroekje om.


  Met zijn gewonde hand in haar schoot vertelde ze uitgebreid wat ze had beleefd op haar verkenningstocht. Halverwege herinnerde ze zich dat ze eten voor Tom had achtergelaten en warmde het op. Ze vertelde verder hoe het Zeevolk in de lagune had geleefd, duizenden jaren geleden. Hoe het volk steeds verder uitdunde doordat er te weinig nieuwe kinderen wer­den geboren. Hoe het volk zich geestelijk zover ontwikkelde tot ze slechts hun lichtlichaam droegen. Uiteindelijk hoefden ze niet meer herboren te worden in een lichaam van vlees en bloed. Ze vertelde dat ze nog gebon­den waren aan ongerept zout water. Dat haar traanvocht hen had opgeroe­pen en het mogelijk gemaakt dat ze zich zichtbaar konden maken. ‘Dus er wonen hier al heel lang geen watermensen meer?’


  ‘Nee, al honderden jaren niet meer. De laatsten zijn vertrokken, om het zo maar uit te drukken, lang voordat mijn grootvader mijn moeder ver­wekte.’


  ‘En toch moeten we de lagune herstellen?’


  ‘Ja, om twee redenen. Ten eerste is het nog steeds het thuis van heel veel schimmen, hebben ze me verteld, en die hebben de lagune nog nodig. Ongerept, zeiden ze, dus er mogen geen mensen in. Alleen wij.’


  ‘En de tweede reden?’


  Ze glimlachte stralend naar hem. ‘Omdat ik hier onze kinderen zal leren over het Zeevolk en de schimmen mij zullen helpen.’ Opgelucht zuchtte Tom. Dat waren goede redenen om je leven voor in de waagschaal te stellen. Hij had angstdromen gehad van de brand; het moment dat hij vast had gezeten terwijl de vlammen aan hem lekten had hij gruwend keer op keer beleefd.


  Het duizelde hem een beetje zodat hij maar ging liggen. Zijn lichaam had de temperatuur verhoogd om de schade te herstellen en commandeerde slaap. Teder dekte ze hem toe met een deken. Slapen leek haar eigenlijk wel een goed idee, ze moesten toch wachten op de vloed. Ze wierp het mus­kietengaas over hen heen en legde zich op haar matje. Ze sliep meteen.


  Hoofdstuk 21 - De Zee van Alante


  


  BEWEGINGEN VAN DE BOOT WEKTEN HAAR.


  Ha, dacht Alante, het water komt terug. De zon was onder, maar ze kon in het maanlicht de snelle stroom voorbij zien gaan. Het peil steeg zienderogen en had de gestrande boot weer vlot gemaakt terwijl ze lagen te slapen.


  Zonder zich te bedenken gooide ze los en duwde de boot met de vaar­boom in de stroom.


  De tocht door de donkere geul, zwak verlicht door een bijna volle maan, was spannend en sprookjesachtig. Gelukkig waren er verder geen obsta­kels, want ze had weinig kunnen doen: de stroom was snel en massief. Na een hele tijd vertraagde de vloed. Ze dreven in een wijde watervlakte. Verrast merkte ze dat het water ondiep was en dat ze verder kon bomen. Het was zwaar werk, maar ze was sterk en onvermoeibaar. Hoe zou het water eigenlijk in de lagune blijven als het eb was, vroeg ze zich af. Of stroomde het heen en weer? Voorlopig ging het nog de goede kant op, al was het langzaam.


  De lagune was gehuld in een koepel van stilte, ze hoorde een enkele vogel­kreet, die de geluidloosheid alleen maar dieper maakte. De scherpe contrasten tussen de maanverlichte gedeelten en de donkere slagschaduwen werden geleidelijk verzacht door de lichter wordende he­mel in het oosten. Verbaasd dat het al weer ochtend was keek ze benieuwd om zich heen. Rondom doemden ondergelopen bossen moerascypressen op, die als verdronken eilanden in de lagune leken te drijven. Ze boog overboord om het water te proeven, het was behoorlijk zout. Peinzend keek ze om zich heen; moerascypressen waren toch zoetwaterbomen? Maar natuurlijk, de lagune was eerst al verzilt door de verdamping en hij was nu ook nog volgestroomd met zeewater. Zouden de bomen het zoute water overleven? Ze wist het niet. Verderop zou het water wel zoeter wor­den, waar het water uit de bergen weer onbelemmerd in de lagune kon stromen, sinds ze het kanaal hadden geopend.


  Ze boomde rustig door over het spiegelgladde water, dat metalig de zacht kleurende hemel weerkaatste. Ze kon de V-vormige rimpels die de boot maakte tot zover ze kon kijken zien voortbewegen.


  De lagune ontwaakte. Ze zag en hoorde steeds meer vogels. Vooral de witte reigers waren prachtig. Toen ze om een groot eiland met gigantische woudreuzen boomde schrok hun plotselinge verschijning een troep fla­mingo’s op. In een bleekrood en wit gewemel en onder een oorverdovend gekrijs ging de vlucht op de wieken. Ademloos aanschouwde ze de roze bewegingen tegen de lila hemel. Honderden vogels groepeerden zich in de lucht en verdwenen gecoördineerd in een langzame bocht achter de bomen.


  Met iets van tegenzin wendde ze haar blik van de verdwijnende vogels naar het lila weerkaatsende water. Ze zag er van af te water te gaan: het zag er van nabij troebel uit en onaantrekkelijk om in te zwemmen. De heftige stromen van de laatste dagen hadden veel slib op gewoeld en rottend afval dreef aan de oppervlakte.


  Onbewust van tijd boomde ze voort als in een droom, langs ondergelo­pen eilanden met torenhoge bomen. Ze voelde een druk op haar ogen en sloot ze. Onbeweeglijk stond ze in de helle stralen van de lage zon, met de vaarboom nog in haar handen. De schimmen van haar onaards geworden volk waren weer bij haar.


  Ze kon niet het water in, vertelden ze haar, want het was nog teveel ver­ontreinigd. Ze waren zelf ontworteld (dat was het woord dat ze er voor had) door de lange droogte. De turbulentie sinds de watertoevoeren weer hersteld waren, maakte hen in de war. Dat waren ze niet gewend. Het leek veel op een emotie, maar die hadden ze niet meer. Dachten ze. Ze wilden haar de lagune laten zien, waar ze vroeger woonden en waar ze hun kinde­ren kregen en de eerste jaren lieten opgroeien. En weg waren ze. Ze moest lachen; dat wekte haar uit haar droombewustzijn. Ze lachte, besefte ze verheugd, omdat ze het grappig vond dat de schimmen niet begrepen dat zij met een lichaam van vlees en bloed door tijd en ruimte moest bewegen om ergens te komen. Uittreden wilde ze niet. Met Tom was het veilig, wist ze, maar zonder begeleiding durfde ze niet. Eigenlijk vertrouwde ze die schimmen niet helemaal. Volgens haar besef­ten de lichtwezens niet dat een mens met een fysiek lichaam heel anders is dan een schim. Ze begreep het opeens: een mens moest nadenken om te overleven. Een lichtschim kent geen gevaar, geen hoogte, geen diepte, geen honger. Zij wel. Zachtjes zingend maakte ze demonstratief een uit­gebreid ontbijt klaar op de vuurplaat.


  ‘Ik ben een mens,’ zong ze, ‘van vlees…’ Ze betastte haar borsten, die elke dag wel gegroeid leken ‘…en bloed.’ Ze zoog op een schaafwond. ‘En ik krijg een mensenkind.’ Ze wreef haar buik. ‘In mij is het kind er al,’ neu­riede ze intens tevreden met zichzelf.


  De schimmen bevreemden haar, ze leken haar zo beperkt. Niet de beper­kingen van een vast lichaam, maar wel gebonden aan water, onmachtig om ergens heen te gaan waar het water niet zo was als toen ze nog lichamen hadden. Zij was eigenlijk veel minder beperkt, realiseerde ze zich. Ze had een lekker lichaam (Mmm, neuriede ze), ze kon onder water en op het land leven en overal naar toe gaan waar ze heen wilde. Ze kende de liefde (Mmm, gromde ze), ze had een echtgenoot, ze hield van koken en eten en mooie kleren en van alles. En, bedacht ze triomfantelijk, ze kon ook met haar lichtlichaam reizen. Ze moest nog wel veel leren, maar ze kon het. Het avontuur in de marinehaven met de dolfijnen stond haar nog helder voor de geest. Ja, concludeerde ze met een klinkende klap van de roerspaan op een lege kookpot, ik ben nieuw! Ik ben een nieuw soort mens. Een watermens en een landmens in één. Een waterlanden bedacht ze giechelend. Koningin Alante Waterlander de Eerste. Of was het waterlandse? Of waterlanderin? Luidkeels lachend zong ze dansend een gek liedje over zichzelf, met wel twaalf kinderen, op zoek naar echtgenoten en echtgenotes voor haar kroost. Alante de eerste, oermoeder van een nieuw soort mensen.


  Opgewonden schepte ze twee kommen vol met haar kooksel en klom weer aan dek.


  Tom zat haar glimlachend aan te kijken. Het meeste van haar gemompel en gezang had hij niet verstaan, maar de strekking was hem duidelijk. ‘Hoe is het met je hand?’ informeerde ze blij terwijl ze hem kuste en bijna de kom met hete hutspot in de schoot kieperde.


  ‘Mijn hand doet pijn, maar geneest en als je mijn kruis niet verbrandt met hutspot ben ik morgen weer paraat,’ antwoordde hij, op zijn goede hand blazend waarmee hij de hete kom had aangepakt.


  ‘Oeps, daar had ik bijna ons nageslacht gekookt,’ schaterde ze. ‘En ik wil nog wel twaalf kinderen van je. Ik moet dan wel een beetje oppassen met je machientje.’


  ‘Mmm,’ gromde hij met volle mond, haar beamend en tegelijk zijn waar­dering voor haar kookkunst uitend. Ze aten verder in stilte, over hun kom­men naar elkaar kijkend in een nooit ophoudend genoegen. ‘Weet je,’ zei ze tenslotte, haar kom uitlikkend, ‘ik heb die schimmen nu twee keer gezien. Dat was een bijzondere ervaring, maar eigenlijk heb ik met hen te doen. De beperkingen van het oorspronkelijke Zeevolk zijn gebleven. Hee, hoor je dat? Ik heb het al over zij, in plaats over wij,’ voegde ze er op verwonderde toon aan toe. ‘Ik hoor het, mijn lief.’


  ‘Tom, deze reis is heel belangrijk. We hebben niet alleen deze binnenzee gered, ik heb ook geleerd dat ik mezelf ben; ik bedoel dat ik… Ach vent, zit niet te lachen, help me een beetje, ik kan de woorden niet vinden!’


  ‘Ik zal je vertellen wat ik er van heb begrepen,’ lachte Tom. ‘Je hebt ont­dekt dat je identiteit niet afhangt van wat, eh, of je… zit niet te lachen, griet! Ik kan de woorden ook niet goed achter elkaar plakken!’ Grijnzend keken ze elkaar aan.


  ‘Goed, overnieuw,’ begon hij weer. ‘Eerst dacht je dat je niemand was tot­dat je je eigen volk had gevonden. Klopt dat?’ Ze knikte.


  ‘Nu heb je ze gevonden en ze blijken nogal beperkt?’


  ‘Ja, dat is me daarnet opeens duidelijk geworden,’ zei ze, ernstig nu. ‘Ze hebben me de geschiedenis verteld van het Zeevolk dat hier geleefd heeft, en dat stemde, stemt me..’ verbeterde ze zichzelf, ‘…nogal droef. Het is natuurlijk mooi als je je zover ontwikkelt dat je geen lichaam meer no­dig hebt, maar blijkbaar kunnen ze zich nu niet verder meer ontwikkelen. Toen ik dat door had, zag ik hoe vrij ik ben. Ik heb alles wat mijn hartje begeert, ik kan overal naar toe gaan, ik ben niet aan een plek gebonden of aan een speciaal water…’


  Ademloos hield ze op en keek hem vragend aan. Haar veelkleurige ster­renogen waren donker gekleurd van de emoties die het bij haar opriep. Met zijn goede hand omarmde hij haar. Fluisterend in haar fris ruikende haar zei hij: ‘En je bent de eerste, de oermoeder van een nieuw soort, de waterlanders.’


  ‘Heb je dat gehoord?’ vroeg ze, opeens met betraande oogjes.


  ‘Ja, je zong als een vogel die haar territorium afbakent.’


  ‘Deze binnenzee is toch van mij? Ik ben toch de erfgenaam, heb je ooit gezegd?’


  ‘De Zee van Alante.’


  ‘Het is toch zo?’ vroeg ze kleintjes, twijfelend aan haar onstuimige gedach­ten.


  ‘Ja, het is zo,’ stelde hij haar gerust. ‘Je hebt de kracht van het Zeevolk en van de landmensen in je verenigd. En je hebt de liefste vrienden die een mens zich kan wensen.’


  ‘Ja!’ riep ze, voor het eerst denkend aan diegenen die ze in de stad hadden achtergelaten. ‘Hoe zou het met hen zijn?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Ach vent, doe niet zo… Je weet best wat ik bedoel.’


  ‘Ja, dat weet ik wel. Maar ik heb echt geen idee wat ze doen.’


  ‘Hm,’ peinsde ze. ‘Ik denk dat ze het heel goed doen. Soms leek het me wel avontuurlijk om samen te gaan kijken, je weet wel, zoals toen in de haven. Maar ik vergat het of ik had er geen zin in, of eigenlijk was ik een beetje bang om het te doen.’


  Verrast keek hij haar aan. ‘Ja dat heb ik ook. Het is zo makkelijk om uit te treden en door de sferen te reizen, ongezien en onbegrensd. Maar iets houdt me er al een hele tijd van tegen.’


  ‘Wat zou dat betekenen, Tom?’


  Hij keek haar ernstig aan. Als ze hem bij zijn naam noemde betekende dat voor hem een soort oproep, een signaal dat ze zijn volle aandacht vroeg voor iets wat haar bezwaarde.


  Aarzelend formuleerde hij de gedachten die bij hem opkwamen. ‘Als we die remming allebei voelen is het in ieder geval goed om het niet te doen. Dat is één ding waar ik zeker van ben. Dan krijg ik meteen de gedachte dat het wel eens gevaarlijk zou kunnen zijn. Wat zeg ik, dat het echt ontzettend gevaarlijk is. Klopt dat met wat jij voelt?’


  ‘Ja. Zeker. Ga door,’ antwoordde ze, gespannen luisterend of zijn uiteen­zetting overeenkwam met haar intuïtie.


  ‘Als het zo gevaarlijk is,’ redeneerde Tom door, ‘kan dat betekenen dat we bijvoorbeeld opgespoord kunnen worden door iemand, of een entiteit om het algemener te stellen, die ons niet welgezind is.’


  ‘Onze Opponent.’


  ‘Ja. Een andere mogelijkheid, die de vorige niet uitsluit, is dat we niet alleen opgespoord kunnen worden, wat niet moet, we moeten nog on­bekend blijven zolang we met zo weinigen zijn. Waar was ik?’ Ze lachten beiden om zijn ingewikkelde zin waar hij in verstrikt raakte. ‘Ik bedoel, er zou ook een persoonlijk gevaar kunnen zijn. Ik heb er geen ervaring mee of kennis over, maar als je met je lichtlichaam reist en je wordt afgesneden van je fysieke lichaam, kunnen er heel vervelende din­gen gebeuren. Je kunt dood gaan of gevangen raken, ik weet het niet, maar het beangstigt me enorm.’ Ze rilde bij de gedachte.


  ‘Ik heb nog een derde mogelijke reden waarom we weerhouden worden uit te treden. Het is misschien wel helemaal niet nodig. Ze doen het vast heel goed in de stad. Dat voel ik.’


  ‘Ja!’ riep ze enthousiast. ‘Dat gevoel heb ik ook. Ik denk soms zelfs dat ze zoveel aan ons denken dat ze ons helpen.’


  ‘Ja? Kun je dat voelen?’


  ‘Hmhm. Ik zie soms beelden, meestal van Yuli, een enkele keer met Yurane erbij en één keer Deyoo.’


  Bewonderend keek hij haar aan. ‘Dat lijkt me heerlijk. Dat heb ik niet. Maar, ik krijg wel aanwijzingen, ingevingen, die anders zijn dan mijn eigen intuïtie.’


  Ze keken elkaar aan, bezield met een nieuw vertrouwen.


  ‘Dan worden we aan alle kanten ondersteund. Dat vind ik fijn,’ bracht ze hun gedeelde gedachten onder woorden.


  ‘Wij zijn samen Tome. Ik bedoel, hier op Aarde zijn we gesplitst in een vrouwelijke en mannelijke helft, jij en ik. Buiten de Aarde is die gespleten­heid er niet en zijn we samen één. Een wezen dat Tome wordt genoemd. Gezant Tome.’


  ‘Dus samen zijn we Gezant Tome? Jij bent Tome-man en ik Tome­vrouw?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Hm, ik vind het maar raar, ik ben mezelf toch? Alante Waterlander de Eerste?’ Ze grinnikte hem ondeugend toe. Hij moest er om lachen, vanuit zijn buik. ‘Ja eigenwijs, jij bent jij en ik ben ik en samen zijn we wij. En niemand doet ons wat. En samen krijgen we een kind en dat is helemaal van alles wat en helemaal zichzelf.’


  Ze vloog hem om de nek om hem onder kussen te bedelven. Amechtig hield hij haar op een afstandje toen haar adembenemende kus hem te lang afsneed van de buitenlucht. Een gedachte vloog over haar fijne gezichtje, een eeuwig boeiende gewaarwording vond hij. Ze kon zo abrupt weer zakelijk worden.


  ‘En nu we toch bezig zijn, hoe zou het in Doran zijn? Vooral in de stad. De deyo was er nogal bezwaard over.’


  ‘Daar ben ik ook wel eens over aan het nadenken. Mijn conclusie is voor­lopig dat wij er weinig mee te maken hebben, of aan kunnen doen, omdat onze taak hier ligt. Wij leggen de verbinding tussen een onvoltooid verle­den en de toekomst. Dat zie ik heel duidelijk. De situatie in Doran is iets waar de mensen daar zelf aan moeten werken. Er is nu een hoop herrie en er wordt zelfs gevochten. Wij hebben het fundament echter al gelegd voor het ontstaan van een nieuwe orde. Nou nou,’ onderbrak hij zichzelf, ‘hoor mij nu eens.’ Hij lachte. ‘Ik lijk wel een profeet.’


  ‘Dat ben je ook,’ zei ze onverwacht fel. ‘Ach, doe niet zo raar.’


  ‘Ik meen het. Kijk maar eens naar je eigen leven. Ik weet maar heel weinig van je, maar ik kan wel zien dat je al je hele leven bezig bent met die nieuwe orde.’


  Tom keek haar aan met verbazing in zijn ogen. ‘Verdomd, als je het zo beschouwt heb je gelijk. Dat heb ik nooit zo gezien.’


  ‘Daar moet je ook een vrouw voor zijn,’ zei ze eigenwijs en stond op. ‘En vloek niet zo. Wat doen we nu?’


  ‘Ja, daar moet je een vrouw voor zijn,’ plaagde hij haar terug. ‘Net doen of je alles weet en als je eindelijk gelijk krijgt draai je het weer om, dan moet de man zeggen wat er moet gebeuren.’


  Ze grijnsde leep naar hem. ‘Natuurlijk. Als het dan verkeerd gaat kan ik roepen: zie je wel!’


  ‘Vrouwen!’ mopperde Tom, terug grijnzend. ‘Als ze niet zo eigenwijs wa­ren, zou je nog van ze kunnen gaan houden.’


  Ze liet zich in zijn uitnodigend uitgestoken armen vallen. Behaaglijk schurkte ze zich tegen de haar omsluitende man aan. Aangezien ze geen kleren aan hadden was het heel vanzelfsprekend dat ze zich zonder omwe­gen over zijn staande lid liet zakken. Hij zuchtte diep, zijn ogen gesloten van genot.


  ‘Ik heb hem al een tijd zien staan, hoor,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Maar ik had het te druk.’ Ze begon te bewegen. ‘Nee, blijf maar stil zitten, ik doe het werk wel,’ fluisterde ze met een stem dik van de lust. Omdat hij het niet kon laten hielp hij mee, met zijn goede hand om haar gespannen kontje. ‘Kom maar, kom maar,’ steunde ze, ‘je hoeft niet op me te wachten.’


  Met een grom die uit zijn tenen leek te komen spande hij zich omhoog en liet zijn zaad gaan.


  


  Genietend van elkaars nabijheid, van elkaars geur, zaten ze op het dek, afwezig naar de drukke vogels op het kalme water kijkend. Na een hele tijd bewoog Alante onrustig in zijn armen. Zachtjes vroeg ze: ‘Tom, moeten we hier nog iets doen? Ik bedoel, hier leven geen mensen van het Zeevolk meer.’


  ‘Nee. Ik denk dat we hier wel klaar zijn. De watertoevoer is aan beide kanten weer open. De lagune kan zichzelf herstellen. Die baggermolen hebben we niet meer nodig. Die moet de modderbanken voor onze kreek maar weghalen, dan krijgen we een echte haven. Zullen we teruggaan?’ Verheugd draaide ze zich om en keek hem aan. ‘Ja, laten we terug gaan!’


  Hoofdstuk 22 - Oorlog achter de einder


  


  TOM?’


  ‘Mmm…’


  ‘Word eens wakker. We zijn al uren op zee en ik zie nog steeds geen dolfij­nen. Zelfs onze twee gidsen niet.’


  Tom kwam slaperig overeind en keek met toegeknepen ogen over de blik­kerend blauwe zee. Alante zeilde de boot met bekwame hand naar het zuiden, maar hij kon zien dat ze onrustig was en niet zeker van haar zaak. ‘Ik denk dat ze allemaal naar de delta zijn gegaan.’


  ‘Ja, dat kan ik ook nog wel bedenken,’ antwoordde ze bits. ‘Waarom vraag je het dan?’


  ‘Omdat, heldere,’ gaf ze hem nog even bits van repliek, ‘dat betekent dat er iets heel ingrijpends gaande is, waar ik niet onvoorbereid in terecht wil komen.’


  ‘Ja,’ moest hij toegeven. ‘Dat is goed denkwerk. Ik was nog niet helemaal wakker. Neem me niet kwalijk. Als we het zeil nu eens laten zakken, een duik nemen, wat eten en een plan gaan maken, lijkt je dat een goed idee?’ Ze knikte stuurs. Bezorgd keek hij naar haar terwijl ze samen het zeil in­namen. Hij kon nog niet veel doen met zijn gewonde hand, zodat het zeil ietwat onregelmatig op het dek kwam te liggen.


  Ze dobberden op een geheel lege zee. Geen zeil aan de horizon, geen vis­sersbootjes onder de kust, die op een mijl afstand als een donkere schuim­kraag aan de einder stond. Hoewel ze zo op het oog stil lagen gooide hij voor de zekerheid een touw overboord voor het geval het scheepje toch afdreef.


  Alante dook meteen in zee en verdween in de diepte. Hij zwom zelf een enkel rondje om de boot heen om wakker te worden. Het zoute water beet in zijn brandwonden. Hij verdroeg het omdat het genezend was en infecties tegenging.


  Terug aan boord begon hij een maaltijd klaar te maken. Hij had zijn ge­dachten er echter niet erg bij. Het gaf een onveilig gevoel, het wegblijven van de dolfijnen. Als ze inderdaad massaal naar de delta waren getrokken was er iets heel ernstigs aan de hand. Peinzend staarde hij over de lege zee.


  Die hoorde helemaal niet leeg te zijn. Er liep hier een drukke scheepvaart­route langs de kust en het stikte er van de vis. Geen zeil was er te zien, al dagen niet. Geen visser, geen handelsschip kwam in zicht. Wat was er dan toch aan de gang in de delta? Het was om er gek van te worden, al die mysterieuze bedreigingen, schermutselingen…


  Het duurde lang voor ze terug kwam. Energiek zwaaide ze zich in een baaierd van water via het roer aan boord.


  ‘Tom, ik heb nagedacht, en ik denk dat het goed is om naar Doran te gaan om de zaak te onderzoeken. Ik stel voor dat we eerst naar onze haven zei­len en een bericht naar Yuli sturen. We kunnen een briefje aan het paard meegeven. Dat staat nog steeds op ons te wachten bij de kreek. Mmm, dat ruikt lekker, ik heb honger voor twee.’ Ze stak haar natte buik naar voren en wreef er mee tegen Tom’s gezicht. ‘Groet je kind eens, barbaar.’ Dat deed hij met aandacht. Met haar slanke leest in zijn koesterende handen, luisterde hij met alles wat hij had naar het nieuwe leventje dat daar groeide. Hij werd het gewaar, een apart bewustzijn, dat nog volkomen in zichzelf gekeerd was.


  Zachtjes maakte ze zich los uit zijn omhelzing, graaide een kom van het dek en begon hongerig te eten. Tom keek met pretlichtjes in zijn ogen naar de zelfbewuste zilveren verschijning voor hem.


  Ze kreeg door dat hij haar intens zat op te nemen. ‘Wat is er?’ vroeg ze met volle mond.


  ‘Ik geniet van je, Alante. Het is nog maar zo kort geleden dat ik een ver­schrikt, uitgehongerd kind van de weg opraapte. Als ik nu naar je kijk zie ik een prinses, met een ongelooflijk helder verstand. Je hebt je in korte tijd ontwikkeld tot een jonge vrouw die weet wat ze doet, wat ze wil en hoe dat te bereiken. En je ontwikkelt ook nog eens je eigen lichaam in een on­gelooflijk tempo en een tweede dat in je groeit.’ Hij kon niet verder praten van de emotie. Ze lachte blij naar hem, verguld hoe hij haar beschreef. ‘Daarom heb ik zo vaak honger,’ concludeerde ze zakelijk en vulde haar kom voor de tweede keer. ‘Maar,’ kwam ze kauwend terug op wat Tom had gezegd, ‘dat komt ook omdat ik verliefd op je werd. Al de eerste keer toen je me in bad deed en mijn haren zo voorzichtig waste. Toen wist ik dat natuurlijk nog niet, ik wist helemaal niets. Later heb ik de woorden voor dat gevoel geleerd. Maar ik was meteen smoor.’


  Tom bleef naar haar kijken terwijl ze de hutspot naar binnen werkte. Ze zat te gulzig te eten, kreeg de hik en moest voortdurend boertjes laten. ‘Mispunt! Lach niet,’ schold ze hikkend en moest ook lachen. ‘Help me liever eraf te komen. Ons kind wordt zo door elkaar gehusseld. Straks zit­ten haar benen verkeerd en haar armen aan haar billen.’ Hij greep haar in de nek en duwde haar hoofd tussen de knieën. ‘Hoe weet je dat het een meisje is? Nee, niet antwoorden. Je adem inhou­den en je buik ontspannen.’


  Diep zuchtend wist ze haar middenrif tot bedaren te brengen. ‘Poe, dat zal me leren om voortaan wat rustiger te eten,’ mompelde ze tussen oprispingen door. Ze richtte zich op en keek hem fronsend aan. ‘Tom, ik weet dat het een meisje is en dat ze Tomà gaat heten, naar jou.’ Ze glimlachte opeens teder naar haar knappe echtgenoot en kroop bij hem op schoot. ‘Naar ons.’


  Tom zat op zijn gemak naar haar te luisteren en te kijken, geboeid door haar stemmingen, die wisselden als zon en schaduw in een waaiend bos.


  Haar gespannen lijf in zijn armen werd met schokjes loom en zacht toen ze plompverloren in slaap viel. Ademend door haar naar zee en zon geu­rende haar omhelsde hij haar aura met de zijne, gedachtenloos, gevuld met de weidsheid van de zon en de zee om hen heen.


  Ontspannen en zelfs een beetje afwezig legde hij haar heel veel later op het dek en hees, de pijn in zijn gewonde hand verbijtend, het zeil en zette koers naar de havenkreek.


  Met het opkomend tij liet hij de boot voortdrijven tot aan hun vaste an­kerplaats. Verbaasd zag hij Yuli en Victor op de oever zitten wachten, met drie paarden en een van de nieuwe wagens. ‘Heeho,’ zong Victor langgerekt. ‘Precies op tijd!’


  Alante schoot overeind bij het horen van die bekende stem met het bij­zondere timbre. ‘Victor! En Yuli!’


  ‘En Kajo!’ riep het jongetje van onder de wagen, waar hij had liggen sla­pen. De buffel was ook van de partij, zagen ze nu pas. Blij verrast liet Tom de boot aan de grond lopen en sprong tegelijk met Alante van boord, recht in de armen van de breed lachende Yuli, die tot haar knieën in het water stond. Alante had zoveel vaart dat de blonde koningin haar evenwicht verloor en in een warreling van armen en benen achterover plonsde. Tom wilde haar overeind helpen, maar werd door haar sterke armen in een omhelzing omlaag getrokken. Wild kuste ze hem, tot Alante zich proestend tussen hen uit wrong.


  ‘Welkom,’ hijgde Yuli tenslotte. ‘Hee, wat heb je? Heb je je gebrand?’


  ‘Tom heeft een houtdam in de fik gestoken, voor mij,’ verklaarde Alante. ‘Maar hij bleef vastzitten. Hij was bijna dood.’


  ‘Tom!’ schreeuwde Kajo, sprong pardoes in het water en viel hem om de nek. ‘Het paard is ons komen halen. Hij wilde meteen terug en stond aan me te trekken tot ik meeging. Wat heb je met je gezicht gedaan? En je hand! Heb je je gebrand? O, heb ik je pijn gedaan?’


  ‘Ja jong,’ zei Tom, die zijn pijn slecht kon verbergen. ‘Dat vertel ik straks wel. Is hij helemaal in zijn eentje teruggelopen?’


  ‘Ja, en we zijn meteen met de andere wagen hierheen gekomen. We dach­ten eerst dat er wat met jullie was gebeurd, maar het paard was niet meer zenuwachtig toen we eenmaal op weg waren. Kajo beweerde dat er niets aan de hand was,’ antwoordde Yuli en streelde hem over zijn bol. ‘En wat hebben jullie voor nieuws?’ vroeg Victor. ‘Heb je brand gesticht?’ Hij keek het stel nieuwsgierig aan: hij werd als een magneet door berichten over vuur aangetrokken.


  Tom vertelde in het kort wat ze hadden gedaan en hadden meegemaakt. Intussen installeerden ze zich bij het vuur naast de wagen om koffie te drinken. Alante week niet van Yuli’s zijde, maar zei niets; haar ervaringen kon ze nog niet onder woorden brengen. Ze was tevreden met naar het verhaal van Tom te luisteren, hun verhaal.


  ‘We zijn tot de slotsom gekomen dat het Zeevolk in de zeeën om ons heen niet meer in vlees en bloed aanwezig is. Onze enige hoop is het eilanden­rijk waar Yurane vandaan komt,’ besloot Tom zijn relaas, waar ze geboeid naar hadden zitten luisteren. ‘Onze speurtocht is ten einde, althans, aan deze kant van de wereld.’


  Ze staarden voor zich uit. Het was tegelijk een opluchting dat de queeste naar Alante’s volk was afgelopen en een teleurstelling. Het liet een leeg gevoel achter. Onderhuids hadden ze in de loop van hun reis een verwach­ting opgebouwd dat ze er in zouden slagen soortgenoten van Alante te vinden. Nu ze een duidelijk antwoord hadden dat het Zeevolk hier uitge­storven was, bleek dat uitermate teleurstellend, alsof de wereld er opeens een beetje minder fleurig uitzag.


  Na een tijdje bewoog Yuli zich en zei bedachtzaam: ‘Die reis zullen we denk ik met ons allen maken, maar voorlopig nog niet. Eerst moeten we onze nederzetting bestendigen. En onze kinderen baren. Zonder bewo­ners is Alantis geen stad.’


  Alante zat te dromen en herinnerde zich opeens iets.


  ‘Heeft Tom verteld over de dolfijnen?’ vroeg ze.


  ‘Ja liefje, waar was je met je gedachten?’ plaagde Yuli haar.


  Ze sloeg verlegen haar ogen neer en mompelde: ‘Ik heb wel geluisterd, maar soms zie ik zoveel beelden dat ik de woorden niet meer hoor.’


  ‘Wat wou je zeggen over de dolfijnen?’ vroeg Victor nieuwsgierig. ‘Ze vechten in de delta,’ fluisterde ze, van het ene op het andere moment verdrietig. Victor sloeg zijn arm om haar heen. ‘Vertel het me maar,’ zei hij troostend. Ze keek hem schuins aan, waar hij die opgewekte toon vandaan haalde.


  ‘Goed,’ zuchtte ze toen ze slechts oprechte belangstelling zag. ‘De dolfij­nen hebben me heel veel verteld, maar je moet bedenken dat hun taal zo anders is dat ik alles in onze woorden moet omzetten. Ze kennen bijvoor­beeld weinig feiten, ik bedoel duidelijk omschreven dingen. Nou ja,’ hield ze verlegen op, ‘ik weet zelf ook nog maar zo weinig woorden.’ Ze keek op naar het aandachtig luisterende publiek. Het inspireerde haar en in gedach­ten ging ze terug naar haar gesprekken met de zeebewoners. ‘Tom heeft me uitgelegd dat dolfijnen strijd als een sport beschouwen waar ze in kunnen uitblinken. Daarin zijn ze fanatiek. Ze zien het niet zoals wij, als iets wat niet goed is, wat je moet zien te vermijden. Ze zijn allemaal naar de delta en zwemmen zelfs de rivier op. De deyo heeft hen kunnen uitleggen waarom de strijd gaat. Eerst hielpen ze alleen maar de boten van de mensen die de deyo aanwees. Later leerden ze de aura’s van de tegenstanders te herkennen en gingen ze die boten hinderen. Toen werd er op hen geschoten. Er zijn al heel wat dolfijnen gewond en om­gekomen, vertelden ze me. Ik werd er eerst heel bedroefd van, maar zelf zien ze het als een soort spel. Ze zetten dan alles in en nemen de risico’s voor lief. Ook doodgaan zien ze als iets dat een dolfijn kan overkomen.’ Ze pauzeerde even om haar gedachten te verzamelen. ‘Ze konden me niet vertellen waarom er strijd is. Het schijnt allemaal om een enkel, heel groot schip te draaien. Vanaf dat schip worden ze het meest beschoten. Ze ver­telden dat er af en toe dode mensen in het water dreven. Ze zien het zelf heel simpel: als een strijd wie het sterkste is. Dat kennen ze. En sinds de tegenstanders op hen zijn gaan schieten zijn ze heel fel. Ze kieperen boten om, duwen boten op zandbanken en zo. Ze hebben zelf geen mensen gedood, want dat mogen ze niet, zeggen ze. Wel in het water gooien, maar zelfs dan mogen ze mensen niet laten verdrinken als ze er iets aan kunnen doen.’


  Het gezelschap zat stil te luisteren en probeerde de draagwijdte van Alante’s zangerig vertelde verhaal te vatten.


  ‘Daarom hadden we bedacht om naar Doran terug te gaan. We zouden de deyo op kunnen zoeken, en Josephine en de anderen. Maar vooral de deyo. Want als de dolfijnen meevechten in mensenzaken, is er iets heel erg mis. Ze hebben dat heel, heel lang geleden ook eens gedaan, vertelden ze me. Dat is bij hun een soort legende. Toen is de wereld veranderd. Dat zou nu ook kunnen gebeuren, denken ze. Als het gebeurt, begint het hier, in Doran. Ze weten al heel lang dat hier een soort eh..’ ze zweeg om het juiste woord te vinden, ‘een draaipunt is. De aarde zelf heeft hier een knoop­punt. Van een soort banen. De dolfijnen kennen die, ze gebruiken ze om hun koers te bepalen bij lange tochten. Niet dat ze die tegenwoordig nog veel maken…’ Haar glasachtig zingende stemgeluid stierf weg in de stilte van het moeras.


  Tom merkte dat hij niet de enige was die zich ongerust afvroeg wat er aan de hand was. Yuli wisselde een snelle blik van verstandhouding met hem. Victor wiegde Alante zachtjes in zijn armen, diep in gedachten. Kajo had bewegingloos tegen Tom aan gezeten, maar nam nu met zijn jeugdige di­rectheid het initiatief.


  ‘Ik ga mee,’ verklaarde hij. Uitdagend ging hij voor hen staan, zijn kleurige wikkelrok verlicht door de flakkeringen van het vuur. ‘Ik ook,’ kwam Victor met besliste toon. Tom keek hen aan en knikte zwijgend. Zijn hand zocht die van Yuli, die duidelijk ten prooi was aan tegenstrijdige gedachten. Ze legde zijn hand op haar hart, hij voelde het kloppen tegen zijn vingers.


  ‘Mijn hart is bij jullie, maar mijn verstand zegt me dat ik in Alantis moet blijven,’ zei ze tenslotte. Ze legde zijn hand op haar voorhoofd. ‘Dit valt me zwaar,’ zuchtte ze. ‘We gaan het gevaar tegemoet, nu, op dit moment. Tot nu toe waren het voorbereidingen, alles wat we hebben gedaan en meegemaakt.’


  Ze keken allemaal naar Tom, die nog niets had gezegd. Bevangen door een gevoel van noodzaak om in actie te komen, dat al da­gen bij hem aan het groeien was, stond hij abrupt op en ijsbeerde heen en weer voor het stervende vuur om zijn onrust een uitlaatklep te geven. ‘We gaan naar Doran, naar de stad,’ vatte hij tenslotte de besluiten samen. ‘Het is goed dat Kajo en Victor meegaan. We zullen in de stad onder­gronds moeten werken, dat is een ding dat zeker is. Er is een regelrechte oorlog aan de gang. Dat moet wel, anders waren de dolfijnen er niet bij betrokken. En niet alleen in de delta. Ik denk dat er in heel Doran strijd is. Alleen weten we niet wie tegen wie vecht. Er zijn vreemde soldaten, huurlingen, dat weten we wel. Maar is er een invasiemacht het land bin­nen gevallen? Ik weet het niet.’ Langzaam vormden de gedachten zich bij hem, opborrelend uit de kookpot van zijn vrijwel onbegrensde kennis, zijn intuïtie en emotionele bindingen met zijn geliefden. Hij keek Yuli ern­stig aan. ‘Het is oorlog in Doran, mijn geliefde koningin. Dat kunnen we niet tegenhouden, misschien enigszins van richting veranderen. Dat gaan we onderzoeken. Maar laten we de onschuldige slachtoffers, de kinderen niet vergeten. Bereid je voor op de huisvesting, voeding en genezing van weeskinderen, bevrijde slaafjes, zwervertjes en meer van dat ongeregelds, Yuli.’


  Kajo keek hem met grote ogen aan. Hij realiseerde zich nu pas dat het gevaarlijk kon worden. Gevaarlijk zou worden. Hij was niet bang, maar op zijn hoede; dat was hem in zijn onplezierige jeugd tot een tweede natuur geworden.


  Yuli knikte instemmend. ‘Ik zal er voor zorgen. Ik zal extra tenten laten brengen, voedsel, medicijnen en dergelijke. Komt voor elkaar,’ besloot ze. Het was goed iets te kunnen doen dat in elk geval een positieve uitwerking zou hebben.


  ‘Ik wou dat ik Aya kon bereiken,’ mompelde Tom. ‘Die zou hier goed werk kunnen doen.’ Met stemverheffing: ‘Laat de baggermolen, die onderweg is naar de lagune, doorvaren naar hier en de modderbanken weghalen. Dan kunnen hier grotere schepen komen.’


  Yuli knikte kort. ‘Wat zijn jullie van plan in Doran te doen?’ vroeg ze zake­lijk. Maar ze zagen haar hart in haar keel kloppen. ‘Eerst kijken,’ zei Tom. ‘Ik weet niet…’


  ‘Informatie inwinnen,’ onderbrak Victor hem. ‘Oorlog of geen oorlog, het gilde in de stad is altijd op de hoogte van de toestand. Daar zullen we het eerst naar toe kunnen gaan. Dat is het voordeel als je tot het gilde van de dieven behoort. Jij ook, Tom: je bent erelid. Het kost je dan geen enkele moeite om ondergronds te gaan. Sterker nog, het is een tweede natuur geworden, anders overleef je het niet.’


  ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg Tom zich af. ‘Hoe kunnen we invloed uit­oefenen op de strijd?’


  ‘Bundelen,’ zei Yuli kortaf. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Krachten bundelen,’ verklaarde Yuli haar opmerking. ‘Er zal wel een grote verwarring heersen, want dat is waar onze tegenstanders op uit zijn. Voor goedwillende mensen is het dan belangrijk dat ze contact met elkaar heb­ben. Veel contact. Dat er snel correcte informatie wordt verspreid. Dat ze daar weten dat ze er niet alleen voor staan, maar dat er buiten Doran tegenkrachten werkzaam zijn.’


  ‘Ja,’ viel Victor haar bij.


  ‘Dat heb ik tijdens mijn opleiding geleerd. Als je in verwarring wordt ge­bracht ben je zwak. Als je niet weet wat er aan de hand is ben je makkelijk beïnvloedbaar. Door geweld, met verkeerde informatie, met angst. Je kan er alleen bovenuit komen als je geen angst meer hebt, en het helpt daarbij als je over goede informatie beschikt. Hoe de situatie echt is, bedoel ik, en niet zoals je tegenstanders het willen laten geloven.’


  Hoofdstuk 23 - De oorlog tegemoet


  


  IN DE STILTE na Yuli’s laatste woorden klonk de aarzelende stem van Alante: ‘Hoe gaan we? Met de boot over zee de rivier op, of met de wagen over land en dan de rivier af?’ Ze keken haar vragend aan.


  ‘Ik bedoel, hoe lopen we de minste kans opgemerkt te worden? Als we over zee gaan worden we het eerste stuk wel geholpen door dolfijnen, maar op de rivier niet. Moeten we Kajo’s buffel dan niet meenemen om ons te trekken?’


  Niemand wist nog een antwoord op deze praktische kwestie. Alante ging verder: ‘Als we over land gaan, met de wagen, kunnen we de zeilboot van Yuli ophalen, maar de reis duurt wel langer, denk ik. We moe­ten dan weer dwars door de woestijn reizen, want op de wegen zullen we soldaten tegen kunnen komen.’


  Tom krabde zich op zijn hoofd en in zijn stoppelbaard, Victor zat pein­zend naar het opgeheven profiel te kijken van Alante’s fijnbesneden ge­zicht en Yuli keek afwachtend naar Tom.


  ‘Goeie vraag,’ antwoordde Victor tenslotte. ‘Maar ik weet geen antwoord. Ik bedoel, ik zou niet weten wat het beste is. Jij, Tom?’


  ‘Nee, ik heb ook geen idee wat het beste is. Laten we een besluit maar even uitstellen, straks weten we het antwoord wel.’


  ‘Kunnen we niet alletwee doen?’ stelde Kajo met enige bravoure voor. Ze keken hem verbaasd aan.


  ‘Alletwee? Wat moet dat dan wel betekenen?’


  ‘Over de weg en over het water?’


  ‘Dan moeten we ons splitsen,’ riepen ze door elkaar.


  Hij keek hen triomfantelijk aan en maakte zich vrolijk over de verwarring die zijn korte opmerking in het loodzware gesprek had veroorzaakt.


  ‘Ja, twee gaan met de wagen over land en twee met de boot over de rivier. Dan zien we het meest en met een beetje geluk komen we gelijk aan. Ik ga natuurlijk met de boot, want de buffel moet mee om hem de rivier op te trekken,’ besloot hij kordaat. ‘Met Victor,’ voegde hij er aan toe, ‘want Tom en Alante willen vast niet apart.’ Triomfantelijk danste hij in het rosse schijnsel van het gloeiende vuur voor hen op en neer.


  Yuli begon te lachen. ‘Weet je, Kajo heeft gelijk. Zo kun je de situatie in het land en langs de rivier tegelijk peilen. Voor zover ik het kan bekijken is het één niet gevaarlijker dan het andere. We zijn per slot van rekening toch meesters in het vermommen?’


  Tom zei niets en krabde nog verwoed op zijn hoofd, alsof het hem kon helpen zijn gedachten te ordenen. Toen hij doorkreeg dat ze allemaal naar hem keken, lachte hij een beetje en zei: ‘Goed, dan doen we het zo.’


  ‘Volgens mij ben je het er niet helemaal mee eens,’ lachte Victor. ‘Jawel, dat is het niet. Alleen…’ zei Tom een beetje opgelaten. ‘Ik wil eigen­lijk allebei, over land en over zee.’


  ‘En dat kan niet. Je kan jezelf niet splitsen.’ Kajo vond het een goede mop.


  ‘Nee jong, maar gelukkig heb jij al voor mij gekozen.’ Alante had stilletjes plezier over Tom’s onzekerheid. ‘Anders had ik dat wel gedaan, Kajo. Ik wil liever over land. Lekker hard rijden met Toms zeilwagen. Het waait weer, dus we kunnen zeilen.’


  Inderdaad was de oostenwind opgestoken. Ze hadden het niet eens opge­merkt, ondanks dat ze dicht om het vuur waren gekropen in de ongemerkt koeler geworden avond.


  


  De volgende ochtend maakten ze zich klaar voor het vertrek.


  Tom keek de jonk met Victor, Kajo en de buffel bezorgd na toen die op het afgaande tij de kreek afzakte.


  ‘Ik weet het,’ verzuchtte hij tegen Yuli, die naast hem stond. ‘Het zijn twee handige duvels. Victor schijnt alles te kunnen, zelfs een jonk zeilen, en een camouflage aura leggen, maar het is helemaal niet pluis in de delta. We weten niet wat er aan de hand is. Wie er tegen wie vecht, wie vriend en wie vijand is. Als er oorlogsschepen van invallers rondvaren, of een blokkade hebben gelegd, kun je er op rekenen dat je gevangen genomen wordt of beschoten… Ik heb er moeite mee hen los te laten, het onbekende gevaar in.’


  ‘Ik heb uitgelegd hoe ze de dolfijnen kunnen roepen,’ zei Alante. ‘Ze red­den zich heus wel, niemand kent hen en ze zien er uit als alle vissers en bootslui hier. Zelfs Kajo’s buffel past in het plaatje.’


  ‘Jouw reis met Alante is misschien wel gevaarlijker, Tom. Over land heb je meer kans soldaten of roversbenden tegen te komen,’ merkte Yuli op, evenzeer bezorgd als Tom, maar dan over vier mensen. ‘Ja, maar daar ben ik zelf bij.’


  ‘Ben je dan zoveel knapper en beter dan Victor en Kajo?’


  Tom sloeg beschaamd zijn ogen neer. ‘Nee, je hebt weer gelijk, Vrouwe. Ik stel me aan.’


  ‘Geeft niet, hoor. Het leidt me tenminste af.’


  Ondanks dat Tom en Yuli elkaar verzekerden dat die twee het best zouden redden, reden ze bedrukt terug naar de stad. Alante scheen er geen last van te hebben, zij zat in zichzelf gekeerd op de bok en glimlachte af en toe dromerig.


  In de stad werden ze verwelkomd door de ernstig kijkende Danan. Op hun vragende blik in het rond waar de anderen waren zei hij kort: ‘Het hele stel is bezig een nieuwe tuin begaanbaar te maken. Tom, Yuli, we hebben bezoek gehad. Maar waar zijn…?’


  ‘Dag Danan,’ onderbrak Yuli hem gehaast terwijl ze van de wagen afsprong, ‘Victor en Kajo zijn met de boot richting Doran vertrokken; Alante en Tom gaan er over land naar toe. De oorlog schijnt tenslotte uitgebroken te zijn. Wie is hier geweest en waar…’


  Ze stonden elkaar van hun stuk geraakt aan te kijken, het nieuws dat ze voor elkaar hadden was nogal schokkend. ‘Jij eerst, Danan, ons nieuws is wel belangrijk, maar niet urgent.’


  ‘Gisterochtend wandelde een oude man met een muilezel hier de tuin bin­nen,’ barstte Danan verontwaardigd los. ‘We hadden niets gemerkt, we zaten juist te eten…’


  ‘Danan,’ onderbrak Tom hem, ‘hoe reageerde Alex?’


  ‘Je kat? Ik weet het niet. Ik heb er niet op gelet. Waarom vraag je dat? Wat heeft dat er mee te maken?’ Danan was duidelijk verontrust en kwaad om­dat hij zo van zijn stuk was.


  ‘Aan de reactie van Alex kun je zien of het goed of kwaad volk is, zo een­voudig ligt dat,’ merkte Alante wijsneuzig op. Ze sprong ook van de wagen en omhelsde de grote man, die er bang en eenzaam uitzag. Deze trok wat bij en knuffelde haar met een dankbare genegenheid. ‘Dank je, schone waternimf,’ fluisterde hij in haar haar. Hij keek Tom en Yuli verontschuldigend aan. ‘Het spijt me dat ik zo overstuur ben, maar ik voel me sinds die man onze stad binnen wandelde niet meer veilig.’ Hij richtte zich op. ‘Kom, laat ik een net zo goede gastheer zijn als mijn vader. Ik zal koffie voor jullie maken en wat te eten.’ Hij ging hen voor, hersteld in zijn eigenheid. ‘O ja, je vroeg naar de reactie van de kat. Ik weet het niet, maar Yurane waarschijnlijk wel. Alante, kun jij de anderen ophalen? Ze zijn achter de vrouwenhof bezig.’


  Gearmd met Tom en Yuli aan zijn zijden liep Danan naar de tentwoning en begon aan het fornuis te scharrelen. Intussen stelde Tom hem kort op de hoogte van hun belevenissen, de plannen om naar Doran te gaan en het vertrek van Victor en Kajo naar de delta.


  Even later renden de twee kindertjes de tent binnen en klemden zich elk om een been van Tom en Yuli, kleverig van het vruchtensap, met een in de haast gekneusd bosje bloemen als welkomstgeschenk. Ze werden wat kalmer gevolgd door de babbelende Yurane, Zelena en Alante. Als laatste slenterde Deyoo binnen, bedrukt dat Victor en Kajo zonder hem op reis waren gegaan.


  Weldra zat het hele gezelschap te luisteren naar Alante’s verhaal, hoe ze de lagune hadden hersteld en over haar inwijding in het oerwoud. Toen achtereenvolgens verbazing, bewondering en teleurstelling hun gezichts­uitdrukkingen hadden bepaald, zaten ze zwijgend over alles na te denken. Het ging zo snel allemaal. Definitief geen Zeevolk meer, ondanks de le­vende aanwezigheid van het laatste exemplaar in hun midden. Het was bijna niet te bevatten.


  ‘Goed,’ zei Tom op een gegeven moment, ‘nu ben ik wel benieuwd naar die man die hier verschenen is. Yurane, heb jij toevallig gezien hoe Alex op die man reageerde?’


  Ze schudde spijtig haar hoofd, terugkerend van een droomreis naar een ver land.


  ‘Maar ik wel,’ kondigde Deyoo aan. ‘Alex liep voor hem uit met zijn staart omhoog. Ik denk dat hij hem zelfs de weg gewezen heeft.’


  ‘Dat is mooi,’ zei Tom opgelucht. ‘Dan kunnen we er zeker van zijn dat het goed volk was. Daarom vroeg ik het ook, wat Alex deed. Ga verder, wat zei die man, wat deed hij en waar is hij nu?’


  ‘Daar kunnen we kort over zijn,’ merkte Danan droog op. ‘Hij kwam, hij keek en hij ging weer weg. Hij heeft tegen mij niets gezegd.’ Ze bleven hem afwachtend aankijken. Toen de stilte voortduurde vroeg Yuli verbaasd: ‘Dat is alles? Hoe zag hij er dan uit?’ Yurane mengde zich in het gesprek: ‘Hij was volgens mij een monnik van de Bergkloosterorde. Ik kon niets aan hem gewaar worden, maar ik voelde wel een hele diepe genegenheid. Hij heeft mij even aangekeken toen ik hem probeerde te schouwen, maar ik was zo in de war dat ik alleen maar dwaas stond te glimlachen. Toen draaide hij zich om en ging weer weg.’


  ‘Deed hij echt niets? Geen woord, geen gebaar?’


  ‘Jawel, hij maakte een teken,’ zei Zelena vanuit haar hoekje waar ze met de tweeling zat te knabbelen aan koekjes. ‘Het leek gewoon een beweging, maar als actrice kon ik zien dat er een bedoeling achter zat.’ Ze stond op en imiteerde de beweging die ze had gezien.


  ‘Dat teken ken ik,’ zei Tom verrast. ‘Het is een heel krachtig beschermend teken. Maar heel weinig ingewijden kennen het. Nog minder kunnen het de diepe kracht geven; ikzelf heb die vaardigheid niet. Heeft hij het drie keer gemaakt?’


  ‘Dat weet ik niet, maar hij draaide zich wel in drie richtingen. Dat was onderdeel van de beweging, nu ik het me weer voor de geest haal,’ ant­woordde Zelena in gedachten.


  ‘Dank je, Zelena. Je hebt een geweldige opmerkingsgave. Wel, lieve men­sen, Danan, we kunnen gerust zijn. Als er monniken rond gaan trekken, betekent dat weliswaar dat de spanningen oplopen, aan de andere kant ook dat we ons kunnen verheugen op de best mogelijke bescherming.’ De naar hem opgeheven gezichten vertoonden een mengeling van op­luchting en een nieuwe verontrusting. Oplopende spanningen? Yuli zag de vraag in hun ogen en stond op. Terwijl Tom ging zitten, vatte ze kort samen wat ze dachten dat er aan de hand was en hoe ze daarin wilden handelen: ‘Alante heeft van de dolfijnen vernomen dat er in de delta zwaar gevochten wordt. Het schijnt geen openlijke oorlog tussen twee vloten te zijn, meer een aaneenschakeling van schermutselingen, overvallen, hinder­lagen en plundering. De deyo is daar met minstens één schip van ons, de Tijger. Wie er tegen elkaar vechten is niet zeker, maar we vermoeden dat er verschillende benden actief zijn, van smokkelaars en uit de geplunderde dorpen. Of ze ook tegen elkaar vechten weet ik niet, in ieder geval schijnt de kustwacht, de marine zoals je wilt, de gemeenschappelijke vijand te zijn. De dolfijnen kennen echter niet het onderscheid tussen Dorische schepen en schepen van invallers.’ Ze pauzeerde even om de boodschap door te laten dringen.


  ‘Er schijnt een groot oorlogsschip te liggen dat op alles schiet wat binnen bereik komt. We weten niet waar het vandaan komt. Wat er in de rest van het land en in de stad Doran gaande is weten we ook niet. We vermoeden dat er overal onlusten zijn en gewapende benden plunderend rondtrek­ken. Kortom, het hele land raakt verzeild in een oorlog van iedereen tegen iedereen. Dat is vreemd, want er zijn geen grote etnische verschillen, geen godsdienstige kwesties, alleen maar een schrijnende armoede tegenover zelfgenoegzame rijkdom. Dat lijkt militair gezien te weinig om zo’n chaos te veroorzaken. We denken daarom dat het leger uiteen is gevallen in klei­ne privémilities van enkele machtige grootgrondbezitters aan de ene kant en terreurgroepen aan de andere kant onder leiding van de nieuwe lichting officieren, die veelal uit het buitenland afkomstig zijn. Er zijn westerlingen bij, maar ook beroeps uit Nippon en andere landen verder weg.’ Ze verzamelde haar gedachten en probeerde de reacties te peilen. De wind suizelde om de tent, de vogels lawaaiden in de hof; een zeldzame oase van vrede omhulde hen voelbaar, de dreigende geweldgolf was nog ver weg. In de vredige stilte klonk Yurane’s hese stem, verweven met de kleine ge­luiden van buiten: ‘De barrière is er nog.’ Blij verrast vroeg Yuli haar: ‘Kun je hem zien?’


  ‘Ja, net toen je ophield met praten kreeg ik het beeld van de glazen stolp, maar nu van binnenuit,’ antwoordde Yurane.


  ‘Ik denk dat de Bergkloosterorde hem nog steeds onverminderd in stand houdt, om ons te beschermen.’


  ‘Dan blijven we in ieder geval gevrijwaard van rondzwervende benden en soldaten,’ riep Zelena opgelucht, die daar best benauwd voor was. Yuli stond intussen na te denken. ‘Tom, is de bescherming van die oude man voldoende om mensen met sterke psivermogens weg te houden?’


  ‘Nee Yuli, iedereen met even grote vermogens als wij, die doelbewust hier­heen wil, kan hier komen. Het enige effect is mogelijk dat dergelijke men­sen hun slechte bedoelingen vergeten, zelfs het doel van hun komst niet meer kunnen herinneren.’


  ‘Is het noodzakelijk militaire voorzorgsmaatregelen te nemen?’ Haar stem klonk weifelend, alsof ze met tegenzin de mogelijkheid opperde.


  ‘Nee!’ De felle ontkenning van Yurane overstemde die van Tom. ‘Dat moeten we beslist niet doen,’ herhaalde ze, iets getemperd. ‘Onze be­scherming, onze kracht ligt in onze open liefde. Zodra we er een muur omheen maken, ook al is die alleen maar bedoeld als afweer, functioneert die bescherming niet meer. Vertrouw op onze kracht, Yuli.’ Ze begon on­verwacht te giechelen. ‘We zouden trouwens nog een zandstorm maken, weet je nog?’


  Yuli bloosde zowaar van de insinuerende toon en voelde kort een begeerte door haar schoot vlammen.


  ‘Tijd voor een hapje en een drankje,’ kwam Danan tussenbeide en begon van alles uit te delen.


  Onder het snoepen kondigde Yuli de reisplannen van Tom en Alante aan. ‘Victor en Kajo zijn gister met de boot richting Doran vertrokken. Hun doel is het verzamelen van informatie onderweg, met name hoe het in de delta en op de rivier is gesteld. Ze zullen er contact met de deyo zoeken. In Doran zullen ze onderduiken om via het netwerk van Victor informatie te verzamelen over de toestand in de stad en mogelijke tegenacties te be­ramen. Intussen trekken Tom en Alante over land naar Doran. Ze zijn van plan bij het dorp door de barrière te gaan en langs de watertunnel naar de rivier te rijden, zoals we indertijd hierheen zijn gekomen. Dan komen ze niemand tegen. Van ons oude vertrekpunt varen ze met de zeilboot naar de stad. Ze duiken onder bij Danarse, waar ze Victor en Kajo hopen te ontmoeten. Alle informatie wordt via het dievengilde, de porseleinbak­kers en de metaalgieters verder verspreid. Doel hiervan is in de chaos een standvastige kern van oprechte mensen te vormen die zich niet bang laten maken. Welke tegenacties er mogelijk georganiseerd gaan worden zullen ze ter plekke bepalen. Misschien is de Abashi er ook wel, want hij is van Ogam weer teruggegaan naar Doran. O ja, Tom heeft me aangeraden ons voor te bereiden op de opvang van oorlogswezen en bevrijde kinderslaaf­jes. Hij zal Josephine helpen om voor kinderen zonder familie transporten te regelen naar ons toe.’


  Deyoo zat met glanzende ogen naar zijn idolen, Tom en Yuli, te kijken. Dat was zijn idee geweest, om een stad te maken voor alle wezen en mis­bruikte kinderen zoals hij.


  De vergadering was op een natuurlijke wijze afgerond en viel uiteen. Yuli en Danan droegen nieuwe voorraden naar de wagen, terwijl Tom en Alante een laatste duik in het zwembad namen. Ze wilden zo snel mogelijk vertrekken. De oostenwind zou drie maanden aanhouden, zodat ze het aandurfden alleen op het zeil te rijden en het paard achter te laten. Zeilend konden ze veel sneller reizen.


  Nagezwaaid door de achterblijvers reden ze de route die ze in die donkere nacht, eeuwen geleden leek het wel, waren gekomen. Op weg naar de ten­slotte toch uitgebroken oorlog achter de einder.


  Hoofdstuk 24 - Een oude en een nieuwe vriendin


  


  MET EEN GEVOEL VAN HEIMWEE hoorden ze het geruis van de wind in de bomen en gekwinkeleer van vogeltjes achter zich ver­sterven. In de weidsheid van de steppe sloot de stilte als een stolp over hun kleine bel van bewustzijn. De enige geluiden waren de suizelende wind in het zeil, het zachte kraken van het tuig en de slissende wielen door het zand. Het was opwindend zo vrij op het grensvlak van de elementen te bewegen.


  De weg liep kaarsrecht tussen twee half ondergestoven muurtjes door. Na verloop van tijd lieten ze de laatste geometrische patronen van de eeuwen geleden verdroogde akkers achter zich. Hun wielsporen waren daarna het enige, kortstondige teken van menselijke aanwezigheid in het verlaten land. Ze maakten een wijde boog om vrij te blijven van de heuvels rond het kratermeer waar Alante geboren was. Allengs ruimer aan de wind zeilend nam hun snelheid toe, tot het vliegwiel ingeschakeld kon worden en hun vaart wat minderde.


  De nacht viel. Er was licht genoeg en ze reden zonder te stoppen of te rusten door. Alante, de armen rond haar opgetrokken benen geslagen en het zilverblonde haar wuivend in de strakke bries, genoot van de kracht en snelheid van de zeilwagen. Tom, stuurstang en schoot in één hand, zocht voortdurend de route voor hen af met zijn twee fysieke en zijn ene astrale oog. Maar er was niets dat in de weg van hun snelle tocht lag. Geen men­sen, geen dieren, geen bergen en geen dalen.


  Een donkere rand aan de roze verkleurende einder vertelde hen dat de nacht ten einde liep en dat ze het dorp naderden. Het astrale schild dat de steppe afschermde van de bekende wereld was voor hun gevoelige zintui­gen kenbaar als een weerschijn in de lucht. Het was ook deze keer een in­drukwekkende gewaarwording, hoe vaak ze hem ook op hun reizen tegen gekomen waren.


  Onvoorstelbaar eigenlijk dat al die jaren niemand in het dorp ooit naar het noorden had gekeken om zich af te vragen waar de weg door hun dorp vandaan kwam, verbaasde Tom zich opnieuw. Hij was er nog steeds van onder de indruk. Hij had er zelf bijna tien jaar gewoond zonder ooit een blik naar het noorden gewor­pen te hebben, de richting van waaruit het scharminkeltje dat Alante toen was kwam rennen om voor zijn deur haar voet te verzwikken. Met een diepe liefde keek hij naar de energieke jonge vrouw waarin het broodmagere kind was veranderd door het zwemmen in warm zeewater. De kalme tocht gaf hem gelegenheid na te denken over de tragiek van het uitsterven van het Zeevolk. Hij verwonderde zich over de complexe samenloop van gebeurtenissen, alle samenknopend in het moment dat hij door de openstaande deur van zijn huisje keek en een onbekend meisje zag struikelen en vallen.


  Zich schurkend tegen de leuning trok hij de schoot nog wat strakker en ging in gedachten terug in de tijd. Hoe kritiek moest Alante’s conditie zijn geweest. Ze was op sterven na dood toen haar grootvader het laatste kind van het uitgestorven volk door de barrière had geduwd, de vruchtbare wereld van de landmensen in. De wereld waar haar grootvader zelf uit afkomstig was.


  Hoe uitzonderlijk eigenlijk, bepeinsde Tom, dat die oude man de eerste en enige landman was die bij een watervrouw een kind had verwekt. Een meisje dat later Alan­te’s moeder zou worden. Zou het nooit eerder gebeurd? Erg onwaarschijnlijk. Goed, er zijn genoeg sprookjes over zeemeerminnen en landmensen. Hij keek naar het profiel van Alante, naast hem dromend op de voortsnel­lende zeilwagen.


  Hij brak zijn overpeinzingen af, ging rechtop in de wagen staan en remde. Alante sloeg hem met halfgesloten ogen gade, traag uit haar dagdroom in het waakbewustzijn komend.


  Tom streek het zeil en de mast om ongezien op het vliegwiel in het dorp te kunnen komen. Tot hun opluchting bleken er geen soldaten bij de bar­rière meer te staan.


  Ze namen dezelfde route waarlangs ze, eeuwen geleden leek het wel, na hun voorstelling voor de soldaten waren gevlucht.


  Het rijden over het achterweggetje riep allerlei herinneringen op. Alante kroop tegen Tom aan, die op dat moment in zichzelf grinnikend terug­dacht aan het toneelstuk dat ze hadden opgevoerd, de avond voor hun heimelijke vlucht. Het was een spectaculair heldenstuk geweest, zo idioot dat hij er nog steeds om moest lachen.


  Ze kozen hun pad over weinig gebruikte laantjes achterlangs tuinen en akkertjes. Tom wilde allereerst Aya de genezeres opzoeken, die een eindje buiten het dorp woonde.


  Onderweg bleken ook de wegversperringen verdwenen te zijn. Het dorp begon net tot leven te komen, maar er was nog niemand op de weg. Op hun gemak wandelden ze in de stralen van de opkomende zon de hof van de genezeres binnen, waar haar hond hen opwachtte. Het getrainde dier kon zijn enthousiasme bij het zien van Tom met moeite beteugelen. Hij wist zijn vreugde alleen maar te uiten door zo hard met zijn staart te kwispelen dat hij er heen en weer van stond te dansen. Aya deed de deur open voordat ze aan konden kloppen. Met een zucht viel de grote vrouw Tom om de hals en drukte met haar andere arm Alante tegen zich aan. Ze maakte geen geluid, maar haar wan­gen waren nat.


  Nerveus trok ze hen de verduisterde achterkamer in. De hond bleef te­leurgesteld buiten. Tom dacht er aan om hem in gedachten te bedanken en aan te sporen waakzaam te blijven. Met enige tegenzin gehoorzaamde het dier en gaf het signaal dat alles veilig was.


  Binnen maakte de genezeres licht.


  ‘Oh Tom, ik ben zo blij jullie te zien,’ fluisterde ze schor. ‘Er is zoveel be­angstigends gebeurd, ik weet niet wat ik er van moet denken.’


  ‘Het gaat ons goed, Aya. Kijk maar eens naar Alante.’ Ze keek en haar gezicht viel open in verbazing en blijdschap. ‘Kindje, je bent in verwachting! En wat ben je gegroeid, je bent een vrouw nu. Tom hoe kan dat? Toen je haar vond was ze nog een bang kind. Kijk dat stuk eigenwijs nu eens stralen. Heb jij dat gedaan? Natuurlijk heb jij dat gedaan, dat kan ik zo wel zien. Ouwe snoeper, het mooiste meisje van de wereld inpikken…’


  ‘Nou,’ lachte Alante blij, ‘het is meer andersom. Ik heb de knapste man van de wereld ingepikt, zo snel als ik kon. Ik ben als een gek gaan groeien toen ik eindelijk in zee kon zwemmen. We hebben warm zeewater nodig om goed te groeien, weet je. Hoewel, ik zeg wel we, maar ik ben nog de enige van het Zeevolk, althans hier. Oh nee, we zijn al met ons tweeën.’ Ze wreef over haar buik. ‘Ze gaat Tomà heten,’ kondigde ze aan. ‘Ze zegt nog niks terug als ik tegen haar praat, maar dat komt wel.’ Aya keek onderzoekend van haar naar Tom. ‘Jullie aura’s,’ fluisterde ze vol ontzag. ‘Ze zijn verweven.’ Ontroerd stond ze naar hen te kijken. Tom vatte haar ene grote hand en legde de andere in Alante’s hand. ‘Weet je nog wat ik je vertelde over mijn afkomst?’ zei hij zachtjes. ‘Wel, Alante en ik zijn tweelingzielen en buiten de Aarde zijn we één. Voor onze missies zijn we echter gesplitst.’


  Verward keek ze hen aan. ‘Welja. Goed, daar wil ik allemaal later wel eens meer over horen. Maar nu niet. Ik heb gasten, twee leerlingen, die slapen boven…’


  ‘Nee hoor,’ klonk een meisjesstem gedempt door de zoldering, ‘ik heb al­les gezien en alles gehoord en jullie hebben niets gemerkt. Yahlallo slaapt natuurlijk als een blok, daar is het een jongen voor.’ Aya kon het niet laten te grinniken. ‘Die is nog eigenwijzer dan Alante. Ze heeft een groot talent, maar helaas weet ze dat. Gelukkig is ze ook lief. En hoewel ze zo mensenschuw is dat alleen haar broer en ik van haar bestaan afweten, heeft ze zich toch aan jullie kenbaar gemaakt. Daar ben ik blij om, al is het niet netjes om mensen af te luisteren,’ voegde ze er met stemverheffing aan toe.


  Een meisje, gekleed in een lang, wit nachthemd, stond opeens tussen hen in. Ze bewoog zich zo geluidloos en vloeiend dat ze bijna onzichtbaar was. Tom stond met respect naar het tengere wicht te kijken; ze was nog beter in camouflage dan de dieven in Doran.


  Aya legde haar handen op haar schouders. ‘Mag ik jullie voorstellen aan mijn leerlinge en pleegdochter, Natascha. Ze is met haar halfbroertje weg­gelopen bij de troep van de legerafdeling die hier heeft gelegen, toen hun moeder na een afranseling overleed. Ze was daar prostituée. Yahlallo heeft een mongoolse vader, Natascha een Armeense. Ze hebben beide veel ta­lent als genezer, maar Natascha is fanatieker dan haar broertje. Die is ook pas zeven.’ Ze pauzeerde en streek het meisje door de donkere krullen. ‘Natascha, dit zijn Tom en Alante. Tom is mijn leermeester geweest. Alante is een vondelingetje en nu zo groot dat ze Tom’s vrouw is geworden.’ Het meisje had hen intussen aandachtig bekeken. Beschroomd streelde ze de zilveren vacht van Alante, waardoor duidelijk werd dat hun camouflage aura door haar werd doorzien.


  Aandachtig nam Tom het krullerige kind op. Ze was niet zozeer klein voor haar klaarblijkelijke leeftijd, meer smal, met felle zwarte ogen en een klein mondje. Ze had een volwassen uitstraling, die sprak van een vroege wijs­heid; ze had alles gezien, alle menselijke zwakheden, geweld en begeerten. Haar aura was rijk geschakeerd en, wonder o wonder, geheel onbescha­digd. Een groot talent, dacht Tom, en een kort moment: kon best een Gezant zijn. Nee, toch niet, bij nadere beschouwing was ze helemaal aards, hij zou het herkend hebben als ze buitenaards was.


  Met moeite bracht hij zijn aandacht terug naar de noodzakelijkheden die hen hier gebracht hadden.


  ‘Aya, we blijven maar even. Ik heb een belangrijke boodschap voor je. Luister goed. Ten noorden van dit dorp is een groep heuvels met een hoog massief in het midden. Een oude vulkaan. Als je aan de voet ervan naar het westen afbuigt kom je in een verlaten stad, waar wij ons gevestigd hebben. Alante en ik en een groep reisgenoten die zich bij onze omzwer­vingen hebben aangesloten. Die stad is een wijkplaats, een toevluchtsoord voor wezen en andere ontheemden. We verwachten dat er binnen een of twee maanden groepjes oorlogswezen en bevrijde kinderslaafjes naar toe komen, hierlangs of over zee. De meeste kinderen zullen zorg nodig heb­ben, lichamelijk en psychisch. Ze kunnen behoorlijk beschadigd zijn. Kun jij je hier vrij maken om ons bij te staan?’


  Gaandeweg het verhaal had de genezeres de vraag al voorzien. Ze hoefde niet lang na te denken.


  ‘Ik kan dit dorp niet permanent zonder genezer laten zitten, Tom. Maar ik zal er heen gaan en intussen Natascha verder opleiden. Zij kan daar blijven als ze wil. Ik kan af en toe terugkomen om haar opleiding voort te zetten. Yahlallo heeft een ander soort talent, hem kan ik niet zoveel leren. Hij is trouwens nogal op zichzelf en niet erg toegankelijk. Natascha, denk je dat je al zover bent om andere kinderen te kunnen helpen?’ Het meisje keek haar broedend aan. Gelaten knikte ze tenslotte, ze had er duidelijk nog niet veel zin in. ‘Als Yahlallo bij me blijft, tenminste. Ik heb hem nodig. Hij mij ook, trouwens.’ Ze wendde zich tot Tom. ‘Wie zijn die kinderen die ik ga verzorgen?’ Haar stem klonk vastberaden genoeg. Een nauwelijks hoorbaar trillertje maakte hem er echter op attent dat ze doods­benauwd was, maar zich niet wilde laten kennen.


  ‘Hele kleine en al wat grotere kinderen, Natascha, die jaren in een donkere kelder als slaaf hebben moeten werken, kinderen die hun ouders hebben zien gedood worden, die zelf misschien gewond zijn. We zijn nu op weg om hen op te halen. Over een maand komen we hierlangs weer terug en hebben er dan waarschijnlijk een heleboel bij ons.’


  Ze knikte wijs, ze wist alles van geweld en slavernij. In een opwelling legde hij zijn hand op haar hoofd, wat ze eerst weerstreefde.


  ‘Ik vind jou een heel dapper meisje,’ zei Tom ernstig. ‘Ik denk dat we al­lemaal heel veel van je zullen houden.’


  Ze keek hem starend aan, haar blik zag andere dingen dan zijn uiterlijke verschijning. Langzaam week de spanning uit haar lijf en welden tranen op in haar troebel wordende ogen. Ze vroeg hees: ‘Ben jij een god?’


  ‘Nee Natascha, ik ben een mens zoals jij. Het enige verschil met jou is dat ik wat ouder ben en pas van de sterren kom. Jij komt ook van de sterren, maar dan heel veel levens geleden. Alante is mijn andere helft, maar dat had je al gehoord. En gezien.’


  Ze knikte, het verklaarde haar gevoelens. Tom wendde zich weer tot Aya, die verwonderd haar toeschietelijkheid had zien groeien. ‘Aya, ik begreep uit wat je vertelde dat er geen enkele soldaat meer in het dorp is?’


  ‘Dat klopt. Een tien dagen geleden arriveerden een paar jonge officieren te paard in het dorp, keken naar de soldaten die daar op wacht stonden en reden toen naar het kampement. Wat er precies gebeurd is weten we niet, maar enkele uren later zijn ze in grote haast vertrokken met alle soldaten. Die dikke officier was er niet bij. Zijn lijk is later teruggevonden door een stelletje verwilderde honden in een dichtgegooide afvalkuil.’ Even rilden haar luisteraars bij het beeld dat ze er van kregen. Aya moest zelf ook iets weg slikken. ‘Sindsdien is er niets gebeurd,’ besloot ze haar verhaal.


  Een beetje lijzig vroeg Tom: ‘Aya, weet je waarom die soldaten daar wacht liepen?’


  ‘Hè?’


  Dus zo krachtig is de barrière nog, dacht Tom. Hij legde zijn handen langs haar slapen en vertelde in woord, aanraking en gedachtenstroom: ‘Aya, aan het eind van de weg door het dorp, in het noorden, is een psychische blok­kade gelegd die er al eeuwen is. Je kan er gewoon doorheen als je je op je lichtlichaam afstemt. Doe het, nu.’


  Haar blik keerde zich naar binnen; staande liet ze zich uit haar lichaam glijden. Tom werd tot zijn verrukking gewaar dat Alante het meisje meenam, zodat ze met hun vieren de barrière konden zien staan. Het was genoeg; snel daalden ze weer in.


  Aya was sprakeloos. Natascha niet: ‘Oh, wat was dat mooi,’ zuchtte ze tegen Alante, die haar handen nog vasthield. ‘Kan ik dat ook alleen?’


  ‘Jawel, maar het is niet zonder gevaar. We zullen je trainen als we in onze stad zijn. Het is net als lopen, dat moet je ook leren,’ glimlachte Alante. ‘Aya, kun jij het me niet leren?’


  ‘Nee mijn schatje, ik ben zelf een beginneling,’ fluisterde de genezeres vol ontzag. ‘Tom, dat…dat ding, is er altijd al geweest? En niemand kan het zien? Oh, ik snap het al, als je er aan wilt denken vergeet je waaraan je aan het denken was.’ Ze gaapte. ‘En je krijgt er een onbedwingbare slaap van.’ Ze schudde haar hoofd om wakker te worden. ‘Kan ik er nu door denk je?’


  ‘Jawel,’ antwoordde Tom. ‘Laat je maar door Natascha leiden, die wordt niet zo beïnvloed als jij. Maar vergeet het nu voorlopig, gebruik je vermo­gen alleen als je er door moet. Als je oefent kan het door andere begaafden opgepikt worden en dat willen we niet. Natascha, begrijp jij waarom je er niet mee kan oefenen totdat je in onze stad bent?’


  Ze knikte wijs. ‘Ik snap het best hoor. Ik heb me altijd al dom moeten houden.’


  Tom besloot deze opmerking te negeren, maar het intrigeerde hem wel. ‘Goed. Dan gaan we nu weer verder met onze reis. Tot over een maand, Aya.’ Hij kuste de verbouwereerde vrouw, gevolgd door Alante die zich liet optillen in een berenomhelzing. Tom keek het meisje aan. ‘Tot over een maand, genezeres Natascha.’


  ‘Leerling genezeres zal je bedoelen, maar evengoed bedankt voor je com­pliment,’ diende ze hem van repliek. Ze bleven elkaar aankijken, tot ze haar ogen neersloeg en met gesloten handen de traditionele groet bracht. ‘Tot gauw, mijn kind,’ fluisterde Tom. ‘Hier, dit is om doorheen te kijken als je alleen bent.’ Hij stopte haar een los Alantyn kristal toe dat hij in zijn zak vond. ‘Het is nogal zacht, dus bewaar het maar in dit wondkatoen, dan krast het niet. Voor je broertje heb ik ook een kristal, maar dan een roze. Het is om zacht te maken.’ Hij gaf haar het rozenkwarts, waarmee hij niet ver van hier was neergekogeld door de mannen van Yuli, mensenlevens geleden leek het nu wel.


  Sprakeloos, niet alleen door de kristallen in haar handen, maar ook door het eerbetoon naar Tom toe, iets wat ze nog nooit eerder had gedaan, keek ze Tom en Alante na toen die door de deur heen gleden, even steels als zij zelf was binnengekomen.


  Hoofdstuk 25 - Spitsroeden door een stad in oorlog


  


  DE WAGEN REED LICHT ALS DE WIND op het vliegwiel langs zandweggetjes naar de grote weg. Buiten het dorp richtte Tom mast en zeil op. In grote vaart, half aan de wind zeilend, zoefden ze door de ochtend. Toen ze de aura van de watertunnel in zicht kregen waar ze hem hadden verwacht, voelden ze zich sterk en doelgericht. Met korte stops onderweg en een zwempartij in het zwembad dat ze op de heenweg had­den ontdekt, hielden ze de vaart erin, elkaar aflossend aan de stuurstang en schoot. In enkele dagen overbrugden ze de afstand die hun op de heenreis, met de trage buffels voor de boot op wielen, tien keer langer had gekost. Stijf van de lange zit stapten ze op hun oude kampplaats uit en wierpen een blik op de verlaten stroom. Ook aan de overkant was geen teken van mensen te zien. Alleen maar water, langzaam, troebel en massief voorbij glijdend. Ze keken elkaar aan: als Doran zelfs geen verkeer meer met zijn achterland had, moest de situatie daar wel heel nijpend zijn. Verontrust verborgen ze de wagen in een bosje en zochten langs de oever stroomopwaarts naar Yuli’s zeilboot. Ze konden het ding bijna niet vin­den.


  Verheugd weer op het jachtje te zijn, waar ze zoveel goede herinnerin­gen aan hadden, ruimden ze de rommel op en spoelden het ergste vuil van de gebarsten lak. Het vaartuigje had duidelijk geleden onder de hete zon, ondanks de afdekking met bladeren en takken. Toen ze de zeilen wilden pakken schoot een nijdig sissende slang vanuit het vooronder tevoorschijn. Geschrokken deinsden ze achteruit, maar de slang was nog banger en kronkelde als een schicht het water in. Voorzichtig haalden ze alles overhoop, maar er kropen verder alleen maar verstoorde spinnen en kevers uit. Ze trokken de diepstekende kiel los uit de modder en lieten zich langs de oever met de stroom mee drijven tot bij de wagen. Ze waren onderweg tot een zwijgende twee-eenheid samengesmolten; ze dachten en handelden als één. Er was geen noodzaak woorden te gebrui­ken. Ze verkeerden in een soort halftrance met een uitgebreid bewustzijn van zichzelf, de ander en hun omgeving.


  Ze brachten wat noodzakelijke voorraden en hun persoonlijke bagage aan boord en staken af. Er had zich al die tijd nog steeds geen mens vertoond. Niets roerde zich op de rivier. Bocht na bocht gleed voorbij; het snelle jacht haalde alles uit de straffe wind. Geen aken die langs het jaagpad stroomopwaarts werden gesleept door spannen ossen, op weg naar de kleigroeven en mijnen. Geen boeren, handelaren en reizigers die van en naar de stad liepen. Het land leek wel van alle leven gespeend. Tom wees: ver in de heuvels steeg een dichte kolom zwarte rook op.


  


  Ook toen de nacht was gevallen, het water rimpelde helder in het dunne maanlicht, was nergens een lichtje van menselijke oorsprong te bekennen. De donkere schim van het jachtje snelde ongezien over de brede stroom, de windgevulde getaande zeilen waren vrijwel onzichtbaar. Diep in de nacht naderden ze de stad, herkenbaar aan verre gele lichtpunt­jes. Veel minder dan normaal. De maan was onder, zodat het enige licht van de sterren kwam. Met de zeilen ingenomen tuurden ze om beurten voor de boot uit, alert op donkere vormen op het water. Het was te rustig. Normaal zouden ze toch bewegende lichtjes moeten zien van late voorbijgangers of vroege handelaren. Sturend met de peddel koerste Tom op zijn gevoel en herinnering in de richting van het oude botenhuis, de veiligste plek die hij kon bedenken om de boot te verbergen.


  Daar! Een donkere vorm, dwars op hun route.


  Alante siste waarschuwend en hield haar armen gestrekt om de klap op te vangen. Het was niet nodig, met enkele slagen van de peddel wist Tom vrij te blijven. Boven het eeuwige gemurmel van het in zichzelf pratende water uit hoorden ze een man snurken. Als dat een wachtpost was, betekende het dat er de laatste tijd niet veel gebeurd was, anders was die wel wakker geweest. Langzaam kwamen hun harten weer tot bedaren. Zwart afstekend tegen de heldere sterrenhemel ontwaarden ze meer don­kere vormen op het water. Het botenhuis konden ze wel afschrijven, de route er naar toe was geblokkeerd. Geluidloos dreven ze verder. Ook op de aaneen gerijde woonboten was geen lichtje te bekennen. Tom peddelde hun boot er naar toe tot Alante er een vast kon grijpen. Zich ve­derlicht hand over hand verplaatsend – zonder tegen de donkere rompen te stoten – wisten ze de woonboot van Josephine te vinden, herkenbaar aan de vertrouwde vorm. De flauwe, maar onmiskenbare geur van parfum zou hen er anders al op attent hebben gemaakt.


  Alante gleed aan boord. Ze siste teleurgesteld. Het deurtje naar de roef zat op slot en de sleutel lag niet op het richeltje. Tom legde het jachtje vast.


  Met zijn mond tegen haar oor overlegde hij met Alante. Een knikje maakte duidelijk dat het haar ook het beste leek om door de verduisterde stad naar Danarse’s huis te sluipen.


  Vloeiend als wolkenschaduwen kropen ze achter elkaar over de rij woon­boten naar de oever, hun gewicht verdelend om de boten niet te laten schommelen. Tussen een groepje bomen op de oever wachtten ze een tijdje. Niets bewoog, geen stem was te horen; het was griezelig stil voor zo’n grote stad, zelfs al was het laat in de nacht.


  Danarse’s huis lag in een heel ander stadsdeel en Tom kende alleen maar de hoofdwegen. Een benauwd gevoel bekroop hem toen hij aan de lange tocht dacht en besloot er voorlopig van af te zien. Alante trok aan zijn hemd, die wilde ook niet verder.


  Het angstige gevoel nam toe. Ze huiverden alsof ze verwachtten onver­wachts in hun nek gesprongen te worden. Verwarde gedachten spookten door hun brein. Gejaagd tuurde hij in het duister om zich heen. Alante beefde en kroop tegen hem aan met haar hoofd in zijn oksel. Bijna rade­loos meende hij overal gedaanten te zien, op het punt hen te bespringen. Was er dan nergens een veilige plek waar ze de dag konden afwachten? Verstikkend wikkelde de angst zich om zijn keel. Hun hart stond bijna stil toen een doodsschreeuw van de rivier klonk. Opgelucht kon hij na een ademtocht het geluid thuisbrengen: het was een opgeschrikte reiger. Die beesten konden schreeuwen als een mens in nood. De logische verklaring hielp hem zijn gezonde verstand terug te vinden. De taaie benauwenis trok weg en hij kon weer denken en waarnemen. Ze waren hier misschien niet erg veilig, maar er dreigde geen direct gevaar. Hij voelde zich desondanks niet genoeg thuis in de stad om in het duister Danarse’s huis te gaan zoeken. Het was beter de dag af te wachten. Waar zouden ze de rest van de nacht kunnen doorbrengen en wat slapen? In gedachten ging hij na wat hij van de stad afwist.


  De villa met de kolenkelder! Die was dichtbij en stond waarschijnlijk leeg. Hij fluisterde zijn plan in Alante’s oor. Ze knikte tegen zijn schouder. Hand in hand schoven ze langs hekken en struiken, beducht op elk geluid dat een wakker mens kon betekenen.


  In het park rond de verspreid staande villa’s konden ze zich sneller in het verborgene voortbewegen. Het was er volkomen donker en zo stil, dat ze hun eigen ademhaling konden horen Het huis dat hun doel was vormde een duister vierkant tegen de sterren­hemel.


  Voorzichtig tastte Tom met zijn derde oog de omgeving af. Geen teken van leven. Stukje bij beetje verkende hij de villa. Ook niemand. Het tuin­huis waar ooit de Abashi gevangen had gezeten. Ook leeg. Hij besloot dat ze daar het beste heen konden gaan, want het uitgebroken kozijn zou nog wel los zitten, dan konden ze tenminste ergens naar binnen.


  Tot zijn opluchting kon hij het er zo uitpakken, al was het enorm zwaar. Hij hielp Alante naar binnen. Het was er zo donker dat ze op de tast moesten verkennen of er ook meubels stonden. Alante hield zich aan zijn hemd vast om hem niet kwijt te raken. Met een voet voor zich uit voelend stootte hij op een soort divan en besloot daarop de dag af te wachten. Hij trok Alante op zich en kalmeerde haar galopperende hart. Elkaar omstren­gelend ontspanden ze zich een beetje. Hij streek haar in een lichte sluimer, zelf was hij te waakzaam om te kunnen slapen. Hij durfde niet uit te treden om de omgeving astraal te verkennen, het gebruik van zijn derde oog daar­net was al een risico geweest. Iets waarschuwde hem dat zijn Opponent in de stad was, alert en wachtend.


  Het kozijnloze venster begon zich grijs af te tekenen in de volledige zwart­heid van het vertrek. Weldra was het licht genoeg om iets te kunnen zien en hij wekte Alante. In haar oor fluisterde hij dat het ochtend werd en dat ze het beste nu wat konden eten.


  De eerste vogels begonnen zich te roeren; uit de stad kwam echter nog geen enkel geluid. Naar buiten glurend, kauwend op een droge koek, speurden ze rond, maar nergens bewoog iets. In de stilte hoorden ze op­eens iemand rennen over een weg achter het huis. Het ongewone geluid stierf weg, zodat de spookachtige stilte opnieuw alleen door vogelgekwetter werd doorbroken.


  Het loeien van een os op een grote afstand luchtte op. Eindelijk een teken van normaal leven. Aan kleine geluiden, ver weg, konden ze horen dat de stad ontwaakte.


  Tom beduidde Alante dat ze naar buiten gingen en hielp haar door het venster. Met enige moeite plaatste hij het kozijn terug. Rechtop, maar met vloeiende bewegingen en geluidloos lopend bereikten ze een met bomen omzoomde laan. Niemand. Ze konden de bovenstad het beste bereiken door telkens omhoog leidende straten te kiezen. Gehuld in de blauwe en grauwe kleren van de riviermensen hoopten ze niet al te zeer op te val­len.


  Op hun hoede liepen ze de eerste de beste straat in die omhoog voerde. Verderop kruiste een wagen, getrokken door een muilezel, de straat; het was het eerste levende wezen dat ze zagen. De menner hield zich waar­schijnlijk achter de wagen verscholen.


  Dicht langs de gevels om direct weg te kunnen duiken schoten ze redelijk snel op. De volgende straat die omhoog liep was smaller en de huizen oud en vervallen. Wasgoed hing hoog tussen de gevels, bleek gekleurd in het ochtendgloren. Af en toe konden ze stemmen in de huizen horen en gekletter van vaatwerk. Niemand waagde zich echter buiten. Het geklikklak van een stappend paard waarschuwde hen. Samen doken ze weg in een donker steegje tussen twee scheefgezakte huizen. Een schel piepende rat rende weg. Onzichtbaar stapte het paard voorbij. Voetstap­pen volgden. Ook die stierven weg. Ze gluurden om de hoek. Er gingen ramen open, mensen tuurden de straat af. Ze zouden beter verder kunnen gaan als gewone voorbijgangers, sluipen zou teveel opvallen. Ze besloten nog even te wachten tot er meer mensen op straat waren, dan vielen ze minder op.


  Het duurde gelukkig niet lang; het steegje stonk verschrikkelijk. Uit steeds meer huizen kwamen mannen, vrouwen en kinderen de straat op. Slechts enkele werkplaatsen en winkeltjes openden hun luiken. Met gebogen hoofden, zoals de andere voorbijgangers, sjokten Tom en Alante de straat door. De gespannen rust was bloedstollend, als in een angstig afwachtende kudde waar een hongerig roofdier omheen sluipt, nog niet besloten welk dier zijn prooi wordt.


  Een vliedende beweging verderop; gealarmeerd schoten ze opnieuw een smerig steegje in. Als een school vissen voor een roofvis, zo weken de mensen uiteen. Ver geschreeuw klonk, een kreet. Dreunende stappen in de maat weerkaatsten in hun nauwe steeg, abrupt afgebroken toen de troep soldaten een hoek omsloeg. Glurend langs de morsige gevels leek de straat weer veilig, de voorbijgangers bewogen zich schichtig voort. De straat kwam uit op een bredere.


  In een colonne werden wagens voortgetrokken door ossen, begeleid door nors om zich heen kijkende mannen met knuppels, speren en een enkel antiek geweer. Lijfwachten. Ze voegden zich in een dicht langs de gevels schuifelende rij oude mensen en huisvrouwen, op weg naar een markt. De ochtenden waren waarschijnlijk het veiligst: dan sliepen benden plunde­raars en straatrovers hun roes uit.


  Het was druk op de markt. Er waren echter weinig goederen. Veel vrou­wen moesten met lege handen naar huis; ze konden de woekerprijzen niet betalen. Er werd honger geleden. Hologige, bleke verschijningen slopen door de straten, overal zoekend naar eetbare dingen in het afval. Er waren veel kinderen bij.


  Voorbij de markt werd de doorgaande straat stiller. Ze kruisten de brede allee die de bovenstad van de benedenstad scheidde, onder beschutting van een zwaar beladen ossewagen, waar een groot aantal mensen omheen groepte. Dekking zoeken was een tweede natuur geworden. Te laat.


  Een troep soldaten marcheerde de allee af en begon de weg af te zet­ten. Haastig schoten ze een zijstraat in. Met een gedempte vloek vloog Tom opnieuw opzij, een smal steegje in, de geschrokken Alante met zich mee sleurend. De straat bleek verderop geblokkeerd te worden door een tweede troep soldaten met officieren te paard. Een schot knalde, hopelijk niet op hen gericht. Meer schoten klonken; geschreeuw, ver weg, gedempt door de huizen. Een houten poortje bezweek onder Tom’s schouder. In een oogopslag zagen ze dat ze in een overwoekerde binnenplaats stonden, kennelijk lang niet gebruikt. Een balkje schuin tegen de klink geklemd moest het vervallen deurtje gesloten houden. In het steegje daverde een paard in galop voorbij, gevolgd door rennende voeten. Het gehijg en wa­pengekletter van de soldaten klonk alsof ze er vlak naast stonden. Tegen een blinde gevel was een oud luik. Opgejaagd lieten ze zich er in zakken. Een trapje voerde naar een keldergewelf vol met rommel en half vergane vaten. Het was er doodstil. Voetje voor voetje verkenden ze de ruimte. In de achtermuur was een deur, die met een harde ruk te openen bleek. Weer een kelder. In het droge gruis stonden voetstappen, niet vers zagen ze. Door getraliede raampjes scheen stoffig licht in banen naar bin­nen, meer oude rommel onthullend. Ook deze kelder stond in verbinding met een volgende.


  Met stijgende verwondering doorkruisten ze kelder na stille kelder, afge­sneden van de onveilige wereld boven hen. Er werden meer voetstappen zichtbaar in het stof. Zou het dievengilde van deze sluiproutes gebruik maken? Waarschijnlijk wel. Ze konden zich enigszins oriënteren aan de hand van de richting van het binnenvallende licht, want hun tocht voerde langs veel omwegen.


  Op een gegeven moment was er geen nieuwe deur meer. Een kelder terug hadden ze een stenen trap gezien, afgesloten door een luik. Tom opende het een handbreedte om de bovenwereld te verkennen. Weer een binnen­plaats. Deze was wel in gebruik: er stonden manden en zakken voor zover hij kon zien. Geen geluid verstoorde de stilte. Hij snufte: rook. Steenkoolrook! Er moest hier in de buurt een porseleinbakker of metaalgieter bezig zijn te stoken, de stank was onmiskenbaar. Dat betekende mogelijk hulp. Ze glipten door het luik en keken omzichtig rond. Aan een zijde was een gesloten poort in een muur langs de straat. Twee muren waren blind, de derde was kennelijk de achterkant van een bedrijfspand. Hoger in de gevel zaten kleine vensters.


  Zonder langer te dralen opende Tom de enige andere deur en gluurde naar binnen. Raak! Het was de werkplaats van een porseleinbakker. Tus­sen schimmig zichtbare stukken die te drogen lagen kon hij even de gloed van een vuur zien schimmeren. Alante sloot de deur onhoorbaar en sloop, Tom bij zijn hemd vasthoudend, achter hem aan door de volle werkplaats. Om de hoek klonk gerucht, daar was iemand bezig. Omzichtig gluurden ze om de hoek. Ze keken een zware man op zijn rug, bezweet en zwart van het kolenstof.


  Om hem niet aan het schrikken te maken liet Tom hun aanwezigheid astraal zover uitdijen dat de man vanzelf omkeek. Natuurlijk schrok hij. Voordat hij echter zijn schrik in geweld om kon zetten trof de verschijning van Alante hem. Hij herkende haar blijkbaar, want een brede grijns spleet zijn bolle gezicht in tweeën.


  ‘Ik ken u,’ rommelde een diepe stem vanuit zijn omvangrijke tors. ‘U bent het kind van het Zeevolk, en dan bent u vast meester Tom.’ Ze knikten alletwee verheugd en traden tevoorschijn in het schemerige licht. Met haar liefelijkste glimlach reageerde Alante nuffig: ‘Ik ben ver­heugd dat u ons kent. Maar wij kennen u niet?’


  ‘Ha, dat verwacht ik ook niet, Prinses. Ik heb u ook nooit eerder gezien, maar veel over u gehoord. De beschrijving klopt als een bus.’ Bewonde­rend nam hij onverholen haar glanzende figuurtje op. Vermaakt zag Tom dat ze er in slaagde, ondanks haar vormloze tuniek en broek, er als een waarachtige koningsdochter uit te zien en haar vrouwelijke charmes ten toon te spreiden.


  ‘Maar ter zake. Wat brengt u hier en waar kan ik u mee helpen?’


  ‘Wel,’ zei Tom luchtig, ‘misschien kunnen we om te beginnen dat ge-u weglaten. Om op je vraag terug te komen: we komen gewoon toevallig voorbij en je kan ons helpen de weg te wijzen.’


  ‘Toevallig?’


  ‘Feitelijk wel. We zijn op weg naar het huis van Danarse, aan het Plein van de Vier Jaargetijden, waar het theater met die naam staat. Onderweg zijn we een kelder in gedoken toen er geschoten werd. Die kelder kwam uiteindelijk op je binnenplaats uit. Ik herkende je stiel aan de stank van steenkool.’


  ‘Ja, die steenkool,’ verzuchtte de man, wat een komisch effect had bij zo’n geweldig lichaam. ‘De aanvoer ligt helaas stil. Het is een fantastische brandstof, maar als het op is kan ik mijn zaak wel sluiten. Nu ik het zeg, ik kan mijn producten niet eens verkopen, dus waarom bak ik dan door?’


  ‘Omdat je het niet kunt laten?’


  De man grijnsde hen opgewekt toe. ‘Zo is het. Maar ter zake.’ Dat scheen een stopwoord van hem te zijn. ‘Het baksel redt zich verder wel, dus als jullie willen kan ik jullie wel brengen.’


  ‘Graag. Hoe gevaarlijk is het op straat?’


  ‘Redelijk rustig, omdat hier geen opstootjes zijn. De echt arme mensen wonen in de benedenstad, hier heerst toch een zekere welstand. En we worden enigszins beschermd door de ondergrondse.’ De vragende blik in hun ogen was voldoende aansporing voor de man om daar breedvoerig over uit te wijden: ‘Aha, ik spreek in raadselen. Kijk. Je weet van de afspraken met het dievengilde? En de handel in steenkool die ze hebben gehad? Ja dus. Natuurlijk, wat stom, je was er zelf bij, als ik de verhalen mag geloven. Hé, ik weet het weer, het was zelfs jouw idee, niet? Je bent nog erelid van het gilde gemaakt, geloof ik. Wel, ter zake: de hele bovenstad is doorsneden met zulke kelders als die waardoor jullie zijn ge­komen. Het gilde heeft daar een hele organisatie in zitten. Ze leggen hin­derlagen voor terreurbenden, plunderaars en dergelijke. Daardoor komen hier ook weinig geregelde troepen en ongeregelde milities om de orde te handhaven. Het hele gilde zit onder de grond en zo noemen we het ook, de ondergrondse. Alle bewoners betalen een soort honorarium, in ruil voor betrekkelijke rust.’ De man grijnsde opgewekt. ‘Elders noemen ze zoiets belasting of schatting. Ze staan er echter op om het een honorarium te noemen. Ze vinden zich eigenlijk kunstenaars. Nou, van mij mogen ze, want al zijn het dieven, je kunt wel met ze lachen.’


  ‘Maar ter zake,’ onderbrak Tom hem. Dat werkte bij de man, want hij werd meteen weer alert. ‘Kun je ons brengen? Ondergronds of bovengronds, als het maar veilig is. Deze jongedame hier is de belangrijkste persoon in de stad; wat zeg ik, in de hele wereld.’


  De man kreeg een romantische blik in de ogen toen hij naar Alante keek. ‘Ach ja, de liefde,’ mompelde hij verheerlijkt. ‘Maar ter zake,’ bracht hij zichzelf weer op het spoor.


  De man moet het echt telkens weer tegen zichzelf zeggen, dacht Tom, anders vergeet hij totaal waar hij mee bezig is.


  ‘We gaan maar door de kelders, dat duurt langer, maar is veiliger. Kunnen jullie meteen kennis maken met de ondergrondse. Ik ken de weg maar een klein eindje en zie nooit iemand, maar ze zijn er altijd. Als ze de prinses zien, komen ze zeker tevoorschijn om jullie verder te helpen. Hierlangs.’ De enorme man liep soepel en geluidloos op zijn leren muilen voor hen uit door een groot, onoverzichtelijk magazijn vol met gerede producten. Het meeste was wit porseleinen servies. Een deurtje door, een stoffig en benauwd kot in vol met afvalklei en gebroken ongebakken scherven. Met zijn voet schoof de man een stapel vodden opzij om een klein luik vrij te maken. Hij paste er maar net door. Er stond een lantaarn, maar die was nu niet nodig: er schemerde vaag daglicht in de lage gewelven, afkomstig van schoorsteenachtige luchtkokers.


  Tom sloot het luik boven zich. Ze waren terug in de vreemde sfeer van verlaten kelders, afgesneden van alle geluiden uit de buitenwereld. Hier heerste een eeuwige rust. Ze doorkruisten gewelf na gewelf, de meeste leeg, door nauwe gangen met elkaar verbonden.


  Ze stapten door een ruw gehakt gat in een muur een nauwe, ronde en hoge ruimte in.


  ‘Dit is een oude kalkoven, van hier af weet ik de weg niet verder. Achter die deurtjes liggen stookruimtes, maar één moet toch een doorgang zijn. Ik zal ons bekend maken…’


  ‘Hoeft niet, beste man,’ schalde een vrolijke stem van boven. ‘We hebben het al gezien. We brengen de twee wel verder naar Danarse.’ Het flesvormige gewelf ging over in een schoorsteen, waar struikjes in groeiden en daglicht door kwam, maar ze zagen niet waar de stem vandaan kwam.


  De man aarzelde. Tom kreeg door wat hij wilde en lachte. Met zachte, doordringende stem sprak hij voor zich uit. ‘Onze gastheer wil graag mee. Als het jullie hetzelfde is, gaan we met ons drieën naar Danarse.’ Als antwoord zwaaide een deurtje open om een magere jongen door te laten. Hij beduidde hen te volgen. Alante keek hem oplettend aan, waar­door de knaap vreselijk verlegen werd. Tom sloot de rij en het deurtje achter zich. Alante, die voor hem liep, draaide zich half om en fluisterde verontwaardigd: ‘Die jongen kan niet praten. Hij heeft geen tong meer. Welke wreedaard kan zoiets doen.’ Van frustratie sprongen de tranen in haar ogen. Tom wist niets te zeggen. Hij vreesde dat ze de komende tijd wel meer verminkingen zouden zien.


  Een vaag rumoer drong in de stilte door. De jongen gebaarde dat ze zich stil moesten houden. Verderop zat in de kelderwand een laag boogvenster, dat zo te horen op een straat uitkwam. Het rumoer kwam daar vandaan. Nieuwsgierig schoof Tom langs de muur om naar buiten te kunnen kijken. Het tumult was toegenomen en hij kon mannen horen schreeuwen en ker­men, paarden hinniken. Opeens werd er massaal geschoten. Geschrokken deinsde hij terug. Weer een salvo, luide kreten en gehuil van angst en pijn. Een man viel schreeuwend en vechtend tegen de tralies van het boogven­ster. Voor hun ontzette ogen werd hij met een speer doorstoken. Ze zagen de bloederige punt door zijn rug naar buiten komen, stukjes vlees en huid hingen aan de weerhaken. Met een scheurend geluid en knarsend langs bot­ten werd de speer met een ruk teruggetrokken. Alante viel flauw in zijn armen.


  De jongen stond verstijfd naar de dode man te kijken, waar het bloed na korte tijd ophield uit te lopen. De porseleinbakker stond met beide han­den voor zijn mond kreunend te bidden.


  Een harde knal klonk, direct gevolgd door een dreun boven hen. Stof trilde op en kalk viel van het plafond.


  ‘Ze gebruiken kanonnen!’ siste Tom. ‘Ze blazen de hele boel op. We moe­ten hier weg voordat alles instort.’ Met Alante in zijn armen schopte hij de zware man tot zijn positieven en vervolgens de jongen. ‘Weg hier!’ blies Tom. ‘En snel.’


  Weer een kanonschot. Voor hen klonk een doffe knal, gevolgd door een luid gerommel en gekraak. Er viel zoveel kalk uit het gewelf dat ze nauwe­lijks nog iets konden zien.


  ‘Hé jong,’ beet Tom de panische jongen toe, ‘we moeten terug, langs een andere route. Alles stort hier in.’


  De grote porseleinbakker pakte de knaap bij zijn schouder in een teder gebaar. ‘Kom maar, dan gaan we terug. Wijs de weg maar.’ Onder de rustgevende zware handen kwam de jongen tot zichzelf en leid­de hen terug, langs het raam met de dode man, waar hij vermeed naar te kijken. Tom keek wel; de dode was een soldaat. Zouden hier troepen van rebellerende officieren tegen elkaar vechten?


  Via een andere kelder, langs een trapje en een zware deur kwamen ze in de buitenlucht. Het was stil in de smalle steeg, een verademing na het tumult van de strijd een eindje terug. Vaag konden ze achter de hoge gevels het geroezemoes horen van straatgevechten, geknal van geweren en met regel­matige tussenpozen een kanonschot.


  In de buitenlucht kwam Alante weer bij, maar hij bleef haar dragen om sneller vooruit te komen. Haar wit bestoven gezicht stond afwezig en ze staarde met nietsziende, wijdopen ogen omhoog. Tom wist dat ze alsmaar opnieuw de speer uit de rug van de soldaat zag komen; hij zag het namelijk ook.


  Op een hoek hielden ze halt om poolshoogte te nemen. Buiten de veilig­heid van de ondergrondse gewelven moesten ze dubbel op hun hoede zijn.


  Met een zucht van verlichting zette hij Alante op haar voeten, ze was zwaar. Trillend op zijn benen hield hij haar gezicht in beide handen en kalmeerde haar. Even voer een snik door haar heen, toen kwam haar tegenwoordig­heid van geest weer boven. Ze bedankte Tom met een snelle omhelzing en keek om zich heen, opnieuw alert.


  De straat leek veilig en ze renden er doorheen. Vlak voor het eind van de straat schoot de jongen een steegje in, morrelde aan een verweerd deurtje en zwaaide het open. Erachter was het stikdonker.


  ‘Pas op, er is hier een trapje naar beneden,’ fluisterde de geschrokken por­seleinbakker, die bijna zijn nek brak toen hij in het niets stapte. Voor­zichtiger volgden Tom en Alante. De jongen sloot de deur en stak een lantaarntje aan, dat hij in een buidel had meegedragen. Het was een gore, stinkende kelder waar ze in afdaalden, met een laagje smerig water op de vloer en bewegingen van ratten net buiten de zwaai­ende lichtkring van de lantaarn. De jongen ging hen voor, terwijl de grote man de lantaarn boven zijn hoofd hield om zoveel mogelijk licht te heb­ben. Bij een lage tunnel aarzelde de knaap. Er kwam een bedompte lucht­stroom uit. De riolen!


  Tom kon het niet laten om de millennia oude tunnels te bewonderen. Ze waren van zandsteen gestapeld, zonder mortel.


  Soppend door een dunne laag drab op de bodem liepen ze gebogen achter elkaar aan. Het leek eindeloos te duren, plassend door het stinkende water in een doodse stilte, af en toe onderbroken door ver of dichtbij geklater van water (en wat daarmee nog meer naar beneden kwam) uit buizen die in het hoofdkanaal uitkwamen. Met hun hemd voor hun mond om het idee te hebben dat ze de vieze lucht filterden voor ze die tot hun longen toelieten, sjouwden ze tunnel in, tunnel uit.


  Er stonden tekens op de wanden, oude hiërogliefen, waarschijnlijk aan­duidingen waar ze waren. Ze tekenden zich na al die millennia nog steeds scherp af op de vaag verlichte muren.


  Tom stond stil, het leek of hij geroepen werd. Met nieuwsgierige vingers volgde hij de lijnen van het onbekende beeldschrift. Er was een betekenis in dit schrift verborgen, dat kon hij ondanks de spanning van hun onder­grondse tocht aanvoelen. Een code? Het schrift van de bouwers van de irrigatiewerken? Hij verwachtte min of meer een boodschap te krijgen, tot het hem te binnen schoot dat de Opponent in de stad was. Contact zou te gevaarlijk zijn.


  Spijtig liet hij zijn hand vallen toen de bewegende lichtcirkel van het lan­taarntje hem in het duister achterliet. Met grote passen haalde hij de anderen weer in.


  De jongen herkende het hier blijkbaar beter. Hij ging sneller lopen. Bij een omhoog lopende zijgang sloeg hij af. Moeizaam klimmend in de nauwe tunnel bereikten ze een ijzeren rooster. Erachter was het nog steeds don­ker. Met een luid geknars opende de jongen het gevaarte en liet het achter hen met een dreun weer terugvallen. Dat veroorzaakte een heftig gepiep en gekrabbel van vluchtende ratten. Huiverend kroop Alante tegen Tom aan. Dat hielp hem zijn eigen angst te overwinnen; zijn arm beschermend om haar heen leidde hij haar in de richting van een vaag licht. Via een tweede trapje kwamen ze bij een houten luik, dat geluidloos open ging op leren scharnieren. In de kelder erboven snoof Tom. Die geur kende hij! Alante had het ook door en kwam uit haar lethargie met een opgewonden kreetje: ‘Dit is vast het theater van Danan.’


  De jongen knikte heftig, verrast dat ze het herkenden, blij dat ze het had­den gehaald en opgelucht dat hij de weg niet was kwijtgeraakt. Dat alles tekende zich zo duidelijk op zijn gezicht af dat Tom in zichzelf moest lachen, ondanks de verschrikkingen van de ondergrondse tocht. De jongen leidde hen met zekere stappen een lage gang in. Die bleek zo lang te zijn dat Tom vermoedde dat hij helemaal onder het plein doorliep.


  Aan het eind kwamen ze, via een tweede luik, boven in een kelder vol met heerlijk geurende hammen, worsten, kruiden en gedroogde etenswaren. ‘Dit is vast de kelder van het eethuis van Danarse,’ vertolkte Alante Tom’s eigen gedachten.


  Er was een achteruitgang langs een kort trapje en een schuin lopend dub­bel luik. Omzichtig opende de jongen het op een kier, glipte erdoor en gebaarde dat ze hem moesten volgen.


  Het was heerlijk weer in het daglicht te zijn, al stonden ze op een eng bin­nenplaatsje in de schaduw tussen hoge muren.


  Via een poortje onder een hoog gebouw kwamen ze op een modderig pad, dat achter de tuinen van de huizen aan het plein liep. Na slechts een vijf­tigtal stappen opende de jongen breed grijnzend een deur en stonden ze in de tuin van Danarse. Die stond zelf in de keuken te praten met Josephine, te midden van een grote kinderschaar. Tom zag haar ogen zich wijd open­sperren en haar mond in een stomverbaasde o.


  ‘Alante! Tom!’ Ze vloog naar buiten en omhelsde het tweetal onder tranen en mompelde: ‘Vous êtes retourné.’
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